
PojistŶá sŵlouva č: ϬϬϰϬϬϬϲϮϳϭ

*240000*

Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe Group
Sídlo: Praha 8, PoďřežŶí ϲϲϱ/Ϯϯ, PSČ 186 00
Zastoupena: Ŷa základě pověřeŶí Ŷíže podepsaŶýŵi osoďaŵi
IČ: ϲϯϵϵϴϱϯϬ
Zápis v oďĐhodŶíŵ rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka ϯϰϯϯ
BaŶkovŶí spojeŶí: Česká spořitelŶa, a.s., č.ú.
dále jeŶ pojistitel

a

město BystřiĐe pod HostýŶeŵ
Sídlo: Masarykovo Ŷáŵěstí ϭϯϳ, ϳϲϴ ϲϭ BystřiĐe pod HostýŶeŵ
Zastoupena: Zdeňkeŵ RoliŶĐeŵ, starostou ŵěsta
IČ: 00287113
dále jeŶ pojistŶík

uzavírají

podle zákoŶa č. 89/2012 Sb., oďčaŶský zákoŶík, v platŶéŵ zŶěŶí tuto pojistŶou sŵlouvu, která spolu s pojistŶýŵi
podŵíŶkaŵi pojistitele a přílohaŵi tvoří ŶedílŶý Đelek.

Distriďutor pojištěŶí
Kategorie PZ SaŵostatŶý zprostředkoǀatel jedŶajíĐí jako pojišťoǀaĐí ŵakléř
Název SATUM CZECH s.r.o.
IČ 25373951
SjedŶatelské číslo 9990493001
JŵéŶo a příjŵeŶí jedŶajíĐí osoďy; ID jedŶajíĐí osoďy

ZaŵěstŶaŶeĐ pojistitele - pečovatel:
Správa pojistŶé sŵlouvy: RŘ Ostraǀa – OKK, 8890099000
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ČláŶek I. 
ÚvodŶí ustaŶoveŶí 

1. ČleŶský stát sídla pojistitele: Česká repuďlika 
2. PojistŶík sjedŶáǀá tuto pojistŶou sŵlouǀu s pojistiteleŵ ǀe sǀůj prospěĐh, tzŶ. je zároǀeň pojištěŶýŵ a dále ǀe 

prospěĐh ŶásledujíĐíĐh pojištěŶýĐh: 
a) Příspěǀkoǀé a oďĐhodŶí orgaŶizaĐe zřízeŶé pojistŶíkeŵ, Ŷeďo které ďǇlǇ Ŷa pojistŶíka přeǀedeŶǇ zǀláštŶíŵ 

zákoŶeŵ:  
• TeĐhŶiĐké služďǇ BǇstřiĐe pod HostŶýŶeŵ, Meziříčská ϭϰϲϮ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ,                          

IČ: ϲϯϰϵϰϯϲϭ 
• Mateřská škola BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, Bělidla ϭϭϲϴ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϭϬϬϬϬϮϬ  
• Mateřská škola Radost, SĐhǁaigroǀo Ŷáŵěstí ϭϯϲϱ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϭϬϬϬϬϴϵ  
• Mateřská škola RǇĐhloǀ, Přeroǀská ϱϭ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϬϵϵϵϲϲϬ  
• Mateřská škola PalaĐkého, PalaĐkého ϭϭϰ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϬϵϵϵϴϯϬ  
• Mateřská škola, Sokolská ϴϬϮ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ ϳϬϵϵϵϲϳϴ  
• ZákladŶí škola T. G. MasarǇka, NádražŶí ϱϲ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϬϴϯϯ672  
• ZákladŶí škola Bratrstǀí ČeĐhů a Sloǀáků, Pod Záďřeheŵ ϭϭϬϬ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ,              

IČ: ϳϬϴϯϯϲϰϴ  
• Středisko ǀolŶého času VčelíŶ, MasarǇkoǀo Ŷáŵ. ϭϯϳ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, IČ: ϳϮϬϰϭϮϬϬ  

 
b) OrgaŶizačŶí složkǇ ŵěsta BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ:  

• Městská poliĐie BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, Pod PlataŶǇ Ϯ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ,  
• JedŶotka sďoru doďroǀolŶýĐh hasičů BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ, KaŵeŶeĐ ϴϰϵ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod 

HostýŶeŵ,  
• JedŶotka sďoru doďroǀolŶýĐh hasičů RǇĐhloǀ  
• Městská kŶihoǀŶa, PalaĐkého ϭϭϰϰ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ,  
• SpolečeŶský důŵ Sušil, FrǇčajoǀa ϵϬϭ, ϳϲϴ ϲϭ BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ  

 
c) UjedŶáǀá se, že pojištěŶǇ jsou také ǀšeĐhŶǇ další orgaŶizaĐe, které ďǇlǇ zřízeŶǇ pojistŶíkeŵ, Ŷeďo které ďǇlǇ Ŷa 

pojistŶíka přeǀedeŶǇ zǀláštŶíŵ zákoŶeŵ a které získají sǀou práǀŶí suďjektiǀitu ǀ doďě trǀáŶí pojištěŶí. 
 
3. Předŵět podŶikáŶí nebo čiŶŶosti pojištěŶého ke dŶi uzaǀřeŶí této pojistŶé sŵlouǀǇ je uǀedeŶ ǀ přiložeŶé kopii ǀýpisu 

z oďĐhodŶího rejstříku, která tǀoří přílohu č. ϭ pojistŶé sŵlouǀǇ.  
4. PojištěŶí se řídí VšeoďeĐŶýŵi pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi ;dále jeŶ VPPͿ, Doplňkoǀýŵi pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi ;dále jeŶ 

DPP), ZǀláštŶíŵi pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi ;dále jeŶ ZPPͿ uvedenýŵi v čl. II pojistŶé sŵlouǀǇ a dále sŵluǀŶíŵi 
ujedŶáŶíŵi sjedŶaŶýŵi ǀ pojistŶé sŵlouǀě. VPP, DPP a ZPP tǀoří přílohu č. Ϯ pojistŶé sŵlouǀǇ. 
Pokud jsou dále uǀedeŶá sŵluǀŶí ujedŶáŶí ǀ rozporu s přiložeŶýŵi pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi Ŷeďo doložkaŵi, pak ŵají 
tato sŵluǀŶí ujedŶáŶí předŶost před ustaŶoǀeŶíŵi přiložeŶýĐh pojistŶýĐh podŵíŶek Ŷeďo doložek. Pro pojištěŶí 
odpoǀědŶosti za újŵu se ujedŶáǀá, že pokud Ŷíže uǀedeŶá ujedŶáŶí rozšiřují pojistŶé krǇtí, platí i pro toto rozšířeŶí 
ǀýlukǇ z pojištěŶí ǀe sŵǇslu příslušŶýĐh pojistŶýĐh podŵíŶek pojistitele a pojistŶé sŵlouǀǇ, s ǀýjiŵkou případů, kdǇ 
je ǀýluka z pojištěŶí ǀýsloǀŶě ŶegoǀáŶa. 

5. Pokud ŶeŶí ǀ pojistŶé sŵlouǀě dále uǀedeŶo jiŶak, pojistŶá hodŶota majetku ǀčetŶě ĐizíĐh ǀěĐí, které pojištěŶý 
opráǀŶěŶě užíǀá, se staŶoǀuje ǀ souladu s čl. 3 ďodeŵ Ϯ písŵ. aͿ VPPM ϭ/16 jako Ŷoǀá ĐeŶa. 

6. OpráǀŶěŶá osoďa: pojištěŶý Ŷeďo jiŶá osoďa, které ǀ důsledku pojistŶé události ǀzŶikŶe práǀo Ŷa pojistŶé plŶěŶí 
podle příslušŶýĐh VPP, DPP či ZPP. 

7. Místo pojištěŶí: ŶeŶí-li dále ǀ pojistŶé sŵlouǀě ujedŶáŶo jiŶak, pojištěŶí se ǀztahuje Ŷa ŶásledujíĐí ŵísta pojištěŶí: 
a) katastrálŶí úzeŵí ŵěsta BǇstřiĐe pod HostýŶeŵ ǀčetŶě katastrálŶíĐh úzeŵí Bílaǀska, HliŶska pod HostýŶeŵ, 

Rychlova a Sovadiny. Pro účelǇ této pojistŶé sŵlouǀǇ se ŵísto pojištěŶí pod písŵeŶeŵ aͿ poǀažuje za 
speĐifikoǀaŶé ŵísto pojištěŶí. 

b) NespeĐifikoǀaŶá po práǀu užíǀaŶá ŵísta pojištěŶí Ŷa úzeŵí České repuďlikǇ. 
PojištěŶí pro škodǇ ǀzŶiklé Ŷa těĐhto ŵísteĐh pojištěŶí se sjedŶáǀá s ročŶíŵ liŵiteŵ plŶěŶí uǀedeŶýŵ ǀ čláŶku 
V. PojištěŶí se Ŷeǀztahuje Ŷa škodǇ ǀzŶiklé Ŷa ŵísteĐh použíǀaŶýĐh ǀ rozporu s práǀŶíŵi předpisǇ a platŶýŵi 
Ŷorŵaŵi Ŷeďo ǀ rozporu s kolaudačŶíŵ rozhodŶutíŵ. PojištěŶí se Ŷeǀztahuje Ŷa škodǇ ǀzŶiklé při přepraǀě. 

8. ÚzeŵŶí platŶost pro pojištěŶí odpoǀědŶosti: úzeŵí EǀropǇ ǀǇjŵa Běloruska, Ruské federaĐe a UkrajiŶǇ. 
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9. PojistŶé částkǇ a liŵitǇ plŶěŶí ďǇlǇ staŶoǀeŶǇ pojistŶíkeŵ. 
10. SjedŶaŶé pojištěŶí je pojištěŶíŵ škodoǀýŵ. 
11. Pro případ, že se Ŷa pojistŶíka při uzaǀíráŶí sŵluǀ ǀztahuje zákoŶ č. ϯϰϬ/ϮϬϭϱ Sď. ǀ platŶéŵ zŶěŶí, se sŵluǀŶí straŶǇ 

dohodlǇ, že pokud tato Sŵlouǀa podléhá poǀiŶŶosti uǀeřejŶěŶí podle zákoŶa č. ϯϰϬ/ϮϬϭϱ Sď., o zǀláštŶíĐh 
podŵíŶkáĐh účiŶŶosti ŶěkterýĐh sŵluǀ, uǀeřejňoǀáŶí těĐhto sŵluǀ a o registru sŵluǀ ;zákoŶ o registru sŵluǀͿ, je 
tuto Sŵlouǀu poǀiŶeŶ uǀeřejŶit pojistŶík, a to ǀe lhůtě a způsoďeŵ staŶoǀeŶýŵ tíŵto zákoŶeŵ. PojistŶík je dále 
poǀiŶeŶ při registraĐi sŵlouǀǇ zadat do příslušŶého forŵuláře datoǀou sĐhráŶku ϯǀϴdkek tak, aďǇ ŵohl ďýt pojistitel 
iŶforŵoǀáŶ spráǀĐeŵ registru sŵluǀ o zadáŶí sŵlouǀǇ do tohoto registru. PojistŶík je roǀŶěž poǀiŶeŶ při zasláŶí 
sŵlouǀǇ spráǀĐi registru sŵluǀ zajistit, aďǇ ďǇlǇ ze zǀeřejňoǀaŶého zŶěŶí SŵlouǀǇ odstraŶěŶǇ ǀeškeré iŶforŵaĐe, 
které se dle zákoŶa č. ϭϬϲ/ϭϵϵϵ Sď., o sǀoďodŶéŵ přístupu k iŶforŵaĐíŵ, Ŷezǀeřejňují. 
SŵluǀŶí straŶǇ se dále dohodlǇ, že ode dŶe ŶaďǇtí účiŶŶosti sŵlouǀǇ jejíŵ zǀeřejŶěŶíŵ ǀ registru se účiŶkǇ pojištěŶí, 
ǀčetŶě práǀ a poǀiŶŶostí z Ŷěj ǀǇplýǀajíĐíĐh, ǀztahují i Ŷa oďdoďí od data uǀedeŶého jako počátek pojištěŶí ;resp. od 
data uǀedeŶého jako počátek zŵěŶ proǀedeŶýĐh dodatkeŵ, jde-li o účiŶkǇ dodatkuͿ do ďudouĐŶa. 

ČláŶek II. 
PojistŶá Ŷeďezpečí, předŵěty pojištěŶí, pojistŶé částky, liŵity plŶěŶí a spoluúčasti 

1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ 

Je upraveno: VPP pro pojištěŶí ŵajetku VPPM ϭ/16 ;dále jeŶ VPPM ϭ/16) 
 DPP pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí ǀěĐi žiǀelŶí událostí DPPŽU MP ϭ/16 ;dále jeŶ DPPŽU MP ϭ/16) 
 DPP pro pojištěŶí úŶiku kapaliŶǇ z teĐhŶiĐkého zařízeŶí DPPUK MP ϭ/16 ;dále jen DPPUK MP 1/16) 

PojištěŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu:  

Flexa (tj. požár, výďuĐh, úder ďlesku, pád Ŷeďo Ŷáraz letadla Ŷeďo sportovŶího létajíĐího zařízeŶí Ŷeďo jeho části nebo 
jeho Ŷákladu) 
Tíha sŶěhu a Ŷáŵrazy 
AerodyŶaŵiĐký třesk 
Kouř 
Náraz vozidla 
Pád stroŵů Ŷeďo stožárů Ŷeďo jiŶýĐh věĐí 
Sesuv Ŷeďo zříĐeŶí sŶěhovýĐh laviŶ 
Sesuv půdy, zříĐeŶí skal Ŷeďo zeŵiŶ 
ViĐhřiĐe, Krupoďití ;i Ŷa volŶéŵ prostraŶstvíͿ 
ZeŵětřeseŶí 
Povodeň a záplava 
ÚŶik kapaliŶy z teĐhŶiĐkého zařízeŶí 
Nepříŵý úder ďlesku 
AtŵosfériĐké srážky dle doložky DϬϬϴ 
PoškozeŶí fasády ďudov ptaĐtveŵ, hlodavĐi Ŷeďo hŵyzeŵ dle doložky DϬϬϮ 
PojištěŶí Ŷákladů Ŷa úhradu vodŶého a stočŶého dle doložky DϬϬ5 

Limity pojistŶého plŶěŶí pro jedŶotlivá živelŶí pojistŶá Ŷeďezpečí jsou uvedeny v čláŶku V. pojistŶé sŵlouvy. 

PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí pro jedŶotlivá pojistŶá Ŷeďezpečí ve výši: 
PojistŶé Ŷeďezpečí: Spoluúčast: 
Flexa je uǀedeŶa Ŷíže u jedŶotliǀýĐh předŵětů pojištěŶí 
Poǀodeň a záplaǀa 10% min. 10.000,- Kč 
ViĐhřiĐe, krupoďití, zeŵětřeseŶí 1.000,- Kč 
ÚŶik kapaliŶǇ z teĐhŶiĐkého zařízeŶí 1.000,- Kč 
Nepříŵý úder ďlesku 1.000,- Kč 
AtŵosfériĐké srážkǇ 1.000,- Kč 
PoškozeŶí fasády ďudov ptaĐtveŵ, hlodavĐi Ŷeďo hŵyzeŵ 1.000,-Kč 
PojištěŶí Ŷákladů Ŷa úhradu vodŶého a stočŶého 1.000,-Kč 
OstatŶí sjedŶaŶá pojistŶá Ŷeďezpečí 1.000,-Kč 
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1.1. SjedŶáǀá se pojištěŶí souboru vlastŶíĐh a ĐizíĐh ďudov a staveb. 

SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor ďudoǀ, hal a staǀeď ǀčetŶě ĐizíĐh ǀěĐí po práǀu užíǀaŶýĐh/přeǀzatýĐh Ŷa 
základě píseŵŶé sŵlouǀǇ. PředŵětŶý souďor je pojištěŶ ǀčetŶě: staǀeďŶíĐh součástí, PZTS ;poplaĐhoǀé 
zaďezpečoǀaĐí a tísňoǀé sǇstéŵǇͿ, kaŵeroǀýĐh sǇstéŵů, iŶforŵačŶíĐh taďulí, aŶtéŶŶíĐh sǇstéŵů, kuĐhǇňskýĐh 
liŶek, sluŶečŶíĐh kolektorů a fotoǀoltaiĐkýĐh elektráreŶ ;Ŷa střeĐháĐh těŵito oďĐhodŶíŵi podŵíŶkaŵi pojištěŶýĐh 
ŶeŵoǀitostíͿ, záďraŶŶýĐh prostředků, uŵěleĐkýĐh, uŵěleĐko-řeŵeslŶýĐh Ŷeďo historiĐkýĐh děl, která jsou 
součástí či příslušeŶstǀíŵ pojištěŶé stavby. 
Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 1.742.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

1.2. SjedŶáǀá se pojištěŶí vlastŶíĐh a ĐizíĐh ostatŶíĐh staveď 

SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor ostatŶíĐh staǀeď ;ǀč. ĐizíĐh ǀěĐí po práǀu užíǀaŶýĐh/přeǀzatýĐh Ŷa základě 
píseŵŶé sŵlouǀǇͿ PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa: zpeǀŶěŶá Ŷádǀoří a ploĐhǇ, parkoǀiště, silŶiĐe, koŵuŶikaĐe, 
ǀozoǀkǇ, ĐestǇ a ĐhodŶíkǇ, jíŵkǇ, studŶǇ, opěrŶé zdi, koŵíŶǇ, parkoǀé a sadoǀé úpraǀǇ, ǀeŶkoǀŶí úpraǀǇ, 
fólioǀŶíkǇ, skleŶíkǇ, kaŶalizaĐe ǀčetŶě septiků, oploĐeŶí, ǀeřejŶé osǀětleŶí, dopraǀŶí zŶačeŶí, autoŵatǇ Ŷa 
ǀhazoǀáŶí ŵiŶĐí, iŶžeŶýrské sítě, ŵostǇ, staǀďǇ Ŷa ǀodŶíĐh toĐíĐh ;ŵostǇ propustkǇ, láǀkǇ, hráze, Ŷádrže apod.) 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

OdĐhǇlŶě od čl. ϲ písŵ. ĐͿ DPPŽU MP ϭ/ϭϲ se ujedŶáǀá, že pojištěŶí položkǇ ϭ.Ϯ. se sjedŶáǀá i pro pojistŶé Ŷeďezpečí 
poǀodeň a záplaǀa. PojištěŶí se sjedŶáǀá s ročŶíŵ sublimitem plŶěŶí ǀe ǀýši 20.000.000,- Kč z liŵitu plŶěŶí pro 
pojistŶé Ŷeďezpečí poǀodeň/záplaǀa. 

1.3. SjedŶáǀá se pojištěŶí souďoru vlastŶíĐh a ĐizíĐh věĐí ŵovitýĐh. 

SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor strojů, zařízeŶí a iŶǀeŶtáře ;ǀčetŶě ĐizíĐh ǀěĐí po práǀu 
užíǀaŶýĐh/přeǀzatýĐh Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇͿ ǀč. ǀěĐí ǀedeŶýĐh ǀ operatiǀŶí eǀideŶĐi, ǀěĐí ǀedeŶýĐh Ŷa účtu 
spotřeďǇ ŵateriálu. PředŵětŶý souďor je pojištěŶ ǀčetŶě: praĐoǀŶíĐh strojů, kolejoǀýĐh ǀozidel, iŶforŵačŶíĐh 
taďulí a autoŵatů Ŷa ǀhazoǀáŶí ŵiŶĐí ;popř. jiŶýĐh plateďŶíĐh autoŵatůͿ. Dále je předŵěteŵ pojištěŶí souďor 
zásoď ;ǀčetŶě ĐizíĐh ǀěĐí po práǀu užíǀaŶýĐh/přeǀzatýĐh Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇͿ. Zásoďaŵi se rozuŵí 
ŵateriál, zďoží, ŶedokoŶčeŶá ǀýroďa, polotoǀarǇ, dokoŶčeŶé ǀýroďkǇ apod.Ϳ 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

1.4. SjedŶáǀá se pojištěŶí souboru píseŵŶostí, pláŶů, oďĐhodŶíĐh kŶih, kartoték, výkresů, ŵagŶetiĐkýĐh pásků a 
disků, ostatŶíĐh Ŷosičů dat a zázŶaŵů Ŷa ŶiĐh ;včetŶě ĐizíĐh věĐí po právu užívaŶýĐh/převzatýĐh Ŷa základě 
píseŵŶé sŵlouvyͿ. 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 200.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

 PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 
 
1.5. SjedŶáǀá se pojištěŶí souboru věĐí ŵovitýĐh – ĐizíĐh věĐí vŶeseŶýĐh a odložeŶýĐh. 

SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor ŵoǀitýĐh ǀěĐí – ĐizíĐh ǀěĐí ǀŶeseŶýĐh a odložeŶýĐh Ŷa ŵístě k toŵu 
určeŶéŵ Ŷeďo Ŷa ŵístě, kde se tǇto oďǀǇkle odkládají, ǀěĐí dětí, žáků, studeŶtů, zaŵěstŶaŶĐů, Ŷáǀštěǀ, klieŶtů, 
paĐieŶtů apod. 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 200.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 
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PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

1.6. SjedŶáǀá se pojištěŶí vlastŶíĐh a ĐizíĐh věĐí zvláštŶí hodŶoty. 

SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor uŵěleĐkýĐh děl, sďírek, ǀěĐí zǀláštŶí kulturŶí a historiĐké hodŶotǇ ǀlastŶíĐh 
a ĐizíĐh ǀčetŶě eǆpoŶátů Ŷa ǀýstaǀáĐh a zapůjčeŶýĐh eǆpoŶátů. 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 10.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa jiŶou ĐeŶu. 

1.7. SjedŶáǀá se pojištěŶí souboru iŶvestiĐ vč. ŶedokoŶčeŶé staveďŶí výroďy. 
Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 10.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

1.8. SjedŶáǀá se pojištěŶí vlastŶíĐh ĐeŶŶostí a cenin. 
SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: Souďor peŶěžŶí hotoǀosti a jiŶýĐh ĐeŶŶostí ǀlastŶíĐh a ĐizíĐh ǀčetŶě ǀŶeseŶýĐh 
ĐeŶŶýĐh ǀěĐí dětí, žáků, studeŶtů, zaŵěstŶaŶĐů, Ŷáǀštěǀ, klieŶtů, paĐieŶtů apod. ;tj. peŶíze - platŶé tuzeŵské i 
Đizozeŵské ďaŶkoǀkǇ a ŵiŶĐe, ĐeŶŶé papírǇ, kleŶotǇ, ǀýroďkǇ z drahýĐh koǀů, drahýĐh kaŵeŶů a perel, drahé 
kaŵeŶǇ, perlǇ, šekǇ, depozitŶí ĐertifikátǇ, ĐeŶŶé zŶáŵkǇ, poštoǀŶí zŶáŵkǇ, kolkǇ, poukázkǇ, losǇ, kartǇ Ŷa Ŷaftu a 
ďeŶzíŶ, telefoŶŶí kartǇ, straǀeŶkǇ, dálŶičŶí zŶáŵkǇ, jízdeŶkǇ a kupoŶǇ MHD, doďíjeĐí kupóŶǇ do ŵoďilŶíĐh 
telefoŶů, ǀkladŶí a šekoǀé kŶížkǇ, plateďŶí kartǇ a jiŶé oďdoďŶé dokuŵeŶtǇ apod.Ϳ.  

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 300.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

1.9. SjedŶáǀá se pojištěŶí Ŷákladů Ŷa deŵoliĐi a odvoz suti po pojistŶé události dle této pojistŶé sŵlouǀǇ Ŷa ǀýše 
uǀedeŶýĐh předŵěteĐh pojištěŶí. 
SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: UjedŶáǀá se, že pojišťoǀŶa ŵiŵo ráŵeĐ horŶí hraŶiĐe pojistŶého plŶěŶí sjedŶaŶé 
pro předŵět pojištěŶí, Ŷahradí po pojistŶé události okolŶosteŵ přiŵěřeŶé a účelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ 
pojištěŶého Ŷa:  

aͿ odstraŶěŶí a likǀidaĐi poškozeŶého Ŷeďo zŶičeŶého předŵětu pojištěŶí, úklid ŵísta pojištěŶí, 
přesuŶ Ŷa skládku,  
ďͿ oďŶoǀu ŶáplŶí hasiĐíĐh přístrojů aj. hasiĐíĐh a podoďŶýĐh zařízeŶí ;Ŷapř. spriŶkleroǀýĐh, Ŷa 
potlačeŶí ǀýďuĐhuͿ, použitýĐh při zdoláǀáŶí požáru předŵětu pojištěŶí.  

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 10.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: PojištěŶí se sjedŶává ďez spoluúčasti. 

 

SŵluvŶí ujedŶáŶí k ďodu ϭ. ŽivelŶí pojištěŶí: 

• Jsou-li předŵěteŵ pojištěŶí ǀěĐi zaŵěstŶaŶĐů, pak se pojištěŶí ǀztahuje Ŷa ǀěĐi, které zaŵěstŶaŶĐi pojištěŶého 
oďǀǇkle Ŷosí do práĐe, Ŷeďo které se ŶaĐházejí Ŷa ŵístě pojištěŶí ǀ souǀislosti s ǀýkoŶeŵ poǀoláŶí ǀ zájŵu 
zaŵěstŶaǀatele. 

• Za ǀodoǀodŶí zařízeŶí se také poǀažuje: 
- potruďí pro příǀod, rozǀod a odǀod ǀodǇ ǀčetŶě arŵatur a zařízeŶí Ŷa Ŷě připojeŶýĐh; 
- rozǀodǇ topŶýĐh a kliŵatizačŶíĐh sǇstéŵů ǀčetŶě těles a zařízeŶí Ŷa Ŷě připojeŶýĐh; 
- střešŶí žlaďǇ a ǀŶější i ǀŶitřŶí sǀodǇ dešťoǀé sǀodǇ. 
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• PojistŶá Ŷeďezpečí dle ďodu ϭ. čl. II. pojistŶé sŵlouǀǇ se ǀztahují i Ŷa ǀlastŶí a Đizí:  

- ǀěĐi zǀláštŶího druhu ŵoǀitého ŵajetku ;jako Ŷapř. kŶihoǀŶí foŶd, koŶzerǀačŶí kŶihoǀŶí foŶd, historiĐký 
kŶihoǀŶí foŶd apod.Ϳ  

- ďudoǀǇ, staǀďǇ Ŷeďo ŵoďilŶí ďuňkǇ s dřeǀěŶou Ŷeďo oĐeloǀou ŶosŶou koŶstrukĐí a s opláštěŶíŵ z 
rostlého dřeǀa ;Ŷapř. prkŶa, fošŶǇ, kulatiŶa, půlkulatiŶa apod.Ϳ a/Ŷeďo z desek Ŷa ďázi dřeǀa a papíru 
;jako Ŷapř. dřeǀotřískoǀé, piliŶoǀé deskǇ, překližkǇ, deskǇ z odpadŶí papíroǀé hŵotǇ apod.Ϳ a/Ŷeďo s 
lehkou koǀoǀou koŶstrukĐí teǆtilŶíŵ opláštěŶíŵ a/Ŷeďo ŶafukoǀaĐí halǇ 

• UjedŶáǀá se, že pojistitel poskǇtŶe plŶěŶí i ǀ případě ztrátǇ pojištěŶé ǀěĐi ǀ příŵé souǀislosti s pojistŶou událostí. 
• PojistŶé plŶěŶí z pojištěŶí rizika záplaǀǇ Ŷeďo poǀodŶě ŶeŶí oŵezeŶo skutečŶostí, že záplaǀa Ŷeďo poǀodeň ŵěla 

Đharakter záplaǀǇ Ŷeďo poǀodŶě opakujíĐí se alespoň či Ŷejǀýše s určitou časoǀou periodou/frekǀeŶĐí ;Ŷapř. 
ϮϬletá ǀoda apod.Ϳ Ŷeďo ďǇl ŵajetek Ŷa takoǀéŵ úzeŵí uŵístěŶ ;Ŷapř. Ŷa úzeŵí zaplaǀoǀaŶé ϮϬletou ǀodou 
apod.Ϳ DefiŶiĐe rizika záplaǀǇ Ŷeďo poǀodŶě ŶeŶí Ŷa časoǀé periodě/frekǀeŶĐi záǀislá. 

• ZpětŶé vystoupáŶí vody  
UjedŶáǀá, že se pojištěŶí ǀztahuje i ǀodu ǀǇstupujíĐí z odpadŶíĐh potruďí a kaŶalizaĐe ǀ důsledku ŶahroŵaděŶí 
vod.  

• PojištěŶí staveď, Ŷa kterýĐh jsou prováděŶy staveďŶí úpravy  
PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa škodǇ ǀzŶiklé ǀ důsledku pojištěŶýĐh pojistŶýĐh Ŷeďezpečí Ŷa staǀďáĐh, Ŷa kterýĐh 
jsou proǀáděŶǇ staǀeďŶí úpraǀǇ, ǀčetŶě těĐh, k Ŷiŵž je třeďa staǀeďŶí poǀoleŶí Ŷeďo které ŶeďǇlǇ kolaudoǀáŶǇ. 
PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa staǀďǇ ǀ rekoŶstrukĐi Ŷeďo ǀe ǀýstaǀďě, jakož i Ŷa ǀěĐi ǀ takoǀé staǀďě uŵístěŶé 
;pokud jsou ǀ této sŵlouǀě pojištěŶǇͿ, a to ǀše za předpokladu, že ke škodě Ŷedošlo ǀ příčiŶŶé souǀislosti se 
staǀeďŶě ŵoŶtážŶí čiŶŶostí. 

• IŶǀestiĐe se pojišťují ǀčetŶě dodáǀek, které se již ŶaĐházejí Ŷa ŵístě pojištěŶí, přestože dosud ŶeďǇlǇ 
dodaǀateleŵ fakturoǀáŶǇ a pojištěŶý Ŷa ŶiĐh ŵá pojistŶý zájeŵ. 

• Náraz vozidla, pád stroŵů, stožárů Ŷeďo jiŶýĐh předŵětů  
UjedŶáǀá se, že pojištěŶí pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi Ŷárazeŵ vozidla Ŷeďo jeho Ŷákladu, 
pádeŵ stroŵů, stožárů Ŷeďo jiŶýĐh předŵětů se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ tǇto předŵětǇ jsou součásti 
poškozeŶé ǀěĐi Ŷeďo součásti téhož souďoru jako poškozeŶá ǀěĐ. 

• UjedŶáǀá se, že pojištěŶí pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi tíhou sŶěhu se ǀztahuje i Ŷa poškozeŶí 
předŵětů, které Ŷeŵají ŶosŶou koŶstrukĐi. 

• UjedŶáǀá se, že pojištěŶí pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi ǀiĐhřiĐí Ŷeďo krupoďitíŵ se ǀztahuje 
i Ŷa předŵětǇ pojištěŶí, které jsou uŵístěŶǇ Ŷa ǀolŶéŵ prostraŶstǀí. 

• Náraz vozidla řízeŶého pojistŶíkeŵ Ŷeďo pojištěŶýŵ  
UjedŶáǀá se, že pojištěŶí pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí předŵětu pojištěŶí Ŷárazeŵ vozidla nebo jeho 
Ŷákladu se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ ďǇl vozidla ;osoďŶí auto, ŶákladŶí auto, příǀěs, tahač, Ŷáǀěs, Ŷakladač, 
ǀǇsokozdǀižŶý ǀozík, ŶízkozdǀižŶý ǀozík, paletoǀaĐí ǀozík apod.Ϳ ǀ doďě Ŷárazu řízeŶ Ŷeďo proǀozoǀáŶ 
pojistŶíkeŵ, pojištěŶýŵ, zaŵěstŶaŶĐeŵ Ŷeďo jiŶou poǀěřeŶou osoďou. 

• PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa ŵajetek uŵístěŶý pod zeŵí ;Ŷapř. podzeŵŶí parkoǀiště, studŶǇ, ďazéŶǇ, sítě 
teĐhŶiĐkého ǀǇďaǀeŶí atd.) 

• V případě pojistŶé události Ŷa ĐizíĐh ǀěĐeĐh užíǀaŶýĐh / přeǀzatýĐh ǀǇplatí pojistitel pojistŶé plŶěŶí ǀ Ŷoǀé ĐeŶě.  
• UjedŶáǀá se, že autoŵatǇ Ŷa ǀhazoǀáŶí ŵiŶĐí ;popř. jiŶé plateďŶí autoŵatǇͿ se pojišťují ǀčetŶě jejiĐh oďsahu. 
• Parkoǀé a sadoǀé úpraǀǇ – ujedŶáǀá se, že parkoǀýŵi a sadoǀýŵi úpraǀaŵi se rozuŵí souďor okrasŶýĐh dřeǀiŶ 

;tj. souďor okrasŶýĐh stroŵů a keřůͿ, ŶaĐházejíĐí se ǀ parĐíĐh / sadeĐh ;Đharakteru ŵěstského, oďeĐŶího Ŷeďo 
záŵeĐkého parkuͿ, ďotaŶiĐkýĐh zahradáĐh, arďoreteĐh, hřďitoǀeĐh. Předpokladeŵ ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé 
plŶěŶí je, že se jedŶá o parkǇ, sadǇ, ďotaŶiĐké zahradǇ, arďoreta či hřďitoǀǇ ǀe ǀlastŶiĐtǀí pojistŶíka Ŷeďo 
pojištěŶého, popř. je pojistŶík Ŷeďo pojištěŶý po práǀu užíǀá Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇ, Ŷeďo je přeǀzal do 
spráǀǇ Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇ.  
PojišťoǀŶa poskǇtŶe plŶěŶí ǀ případě poškozeŶí ǀe ǀětšíŵ rozsahu Ŷež ϱϬ % Ŷeďo zŶičeŶí, a to takto: V případě 
poškozeŶí ǀe ǀětšíŵ rozsahu Ŷež ϱϬ % Ŷeďo zŶičeŶí okrasŶýĐh stroŵů a keřů stejŶého druhu, poskǇtŶe 
pojišťoǀŶa plŶěŶí ǀe ǀýši základŶí ĐeŶǇ okrasŶýĐh rostliŶ s použitíŵ koefiĐieŶtu tǇpu zeleŶě a staŶoǀiště 
okrasŶýĐh rostliŶ Kz, ǀ ŵaǆiŵálŶí ǀýši Kz=ϭ, podle platŶé ǀǇhláškǇ k proǀedeŶí zákoŶa o oĐeňoǀáŶí ŵajetku 
;oĐeňoǀaĐí ǀǇhláškǇͿ.  

• Práǀo Ŷa pojistŶé plŶěŶí ǀzŶiká pojistŶíkoǀi / pojištěŶéŵu ze ǀšeĐh pojistŶýĐh Ŷeďezpečí ihŶed po sjedŶáŶí 
pojištěŶí.  

• PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa ǀodoǀodŶí škodǇ způsoďeŶé ǀŶitřŶíŵi sǀodǇ ǀodǇ.  
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• PojištěŶí se ǀ ráŵĐi ǀodoǀodŶíĐh škod ǀztahuje i Ŷa ŶákladǇ Ŷa ǀǇhledáŶí záǀadǇ Ŷa ǀodoǀodŶíŵ zařízeŶí a jeho 
opravu. 

• PojištěŶí se sjedŶáǀá i pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi, ǀzŶiklého ǀ důsledku ŶežádouĐího úŶiku 
ǀodǇ Ŷeďo jiŶého hasiĐího ŵedia ze saŵočiŶŶýĐh hasiĐíĐh zařízeŶí iŶstaloǀaŶýĐh ǀ ŵístě pojištěŶí. K saŵočiŶŶýŵ 
hasiĐíŵ zařízeŶíŵ patří i trǇskǇ, potruďŶí ǀedeŶí ǀodǇ Ŷeďo hasiĐího ŵedia, zásoďŶíkǇ ǀodǇ Ŷeďo hasiĐího ŵedia, 
ǀeŶtilǇ, čerpadla, jakož i jiŶá zařízeŶí, to ǀše za podŵíŶkǇ, že slouží ǀýhradŶě k proǀozu těĐhto saŵočiŶŶýĐh 
hasiĐíĐh zařízeŶí. 

• PojištěŶí se sjedŶáǀá pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí ǀŶějšíĐh dešťoǀýĐh sǀodů, došlo-li k Ŷěŵu tlakeŵ 
kapaliŶǇ aŶeďo zaŵrzŶutíŵ ǀodǇ ǀ ŶiĐh; Pro tǇto škodǇ se sjedŶáǀá suďliŵit plŶěŶí ϭϬϬ.000,- Kč a spoluúčast        
1.000,- Kč. 

• PojištěŶí se sjedŶáǀá také Ŷa škodǇ způsoďeŶé ǀǇtečeŶíŵ ǀodǇ ;ǀodŶé a stočŶéͿ při ǀodoǀodŶí škodě. Pro tǇto 
škodǇ se sjedŶáǀá suďliŵit plŶěŶí ϮϬϬ.000,- Kč a spoluúčast ϭ.000,- Kč. 

• VeŶkoǀŶí úpraǀou se rozuŵí přípojkǇ kaďeloǀýĐh a truďŶíĐh rozǀodů připojeŶé Ŷa ǀeřejŶé sítě, zpeǀŶěŶé ploĐhǇ, 
oďruďŶíkǇ, rigolǇ, opěrŶé zdi, ǀeŶkoǀŶí sĐhodǇ, plotǇ, zeŵŶí sklepǇ, hŶojiště, pískoǀiště, pařeŶiště, skleŶíkǇ, 
ǀeŶkoǀŶí ďazéŶǇ, saŵostatŶě stojíĐí koŵíŶǇ, stožárǇ, láǀkǇ, pergolǇ, ziŵŶí zahradǇ a droďŶá zahradŶí 
architektura. 

• NákladǇ Ŷa ŶáhradŶí uďǇtoǀáŶí  
UjedŶáǀá se, že pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za účelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ Ŷa ŶáhradŶí uďǇtoǀáŶí čleŶů 
doŵáĐŶostí, které se ŶaĐházejí ǀ pojištěŶé Ŷeŵoǀitosti, ďǇla-li tato postižeŶa pojistŶou událostí ǀ důsledku 
půsoďeŶí Ŷěkterého z žiǀelŶíĐh pojistŶýĐh Ŷeďezpečí. Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ plŶěŶí 
ǀe ǀýši ϮϬϬ.000,- Kč. 

2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU 

Je upraveno: VPP pro pojištěŶí ŵajetku VPPM ϭ/16 ;dále jeŶ VPPM ϭ/16) 
 DPP pro pojištěŶí odĐizeŶí ǀěĐi DPPOV MP 1/16 ;dále jeŶ DPPOV MP ϭ/16) 

2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ 

PojištěŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu:  
OdĐizeŶí krádeží vloupáŶíŵ 
OdĐizeŶí loupežŶýŵ přepadeŶíŵ 

Dojde-li k odĐizeŶí pojištěŶýĐh věĐí, pojistitel ďude plŶit z jedŶé pojistŶé události do výše liŵitu, který odpovídá 
způsoďu zaďezpečeŶí pojištěŶýĐh věĐí v doďě vzŶiku pojistŶé události v souladu s čláŶkeŵ ϳ DPPOV MP ϭ/16, ŶeŶí-li 
dále uvedeŶo jiŶak. 

2.1.1. SjedŶáǀá se pojištěŶí všeĐh předŵětů pojištěŶí uvedeŶýĐh pod ďodeŵ 1. ŽivelŶí pojištěŶí. 
Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 1.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

OdlišŶý způsoď zaďezpečeŶí: 
Dojde-li ke krádeži ǀýše uǀedeŶýĐh předŵětů pojištěŶí, je pojistitel opráǀŶěŶ sŶížit sǀé plŶěŶí ǀ případě, že 
v doďě škodŶí události ŶeďǇlǇ zaďezpečeŶǇ v souladu se sŵluǀŶíŵi ujedŶáŶíŵi této pojistŶé sŵlouǀǇ.  

2.1.2. SjedŶáǀá se pojištěŶí ĐeŶŶostí a ĐeŶiŶ přepravovaŶýĐh pověřeŶou osoďou pro případ odĐizeŶí loupežŶým 
přepadeŶíŵ při přepraǀě ;dále jeŶ "posel"). 

PojištěŶí se ǀztahuje Ŷa odĐizeŶí ĐeŶŶostí a cenin loupežŶýŵ přepadeŶíŵ při jejiĐh přepravě. 
PojištěŶí se ǀztahuje Ŷa případǇ odĐizeŶí Ŷeďo ztrátǇ přepraǀoǀaŶýĐh ĐeŶŶostí a ĐeŶiŶ, kdǇ ďǇl posel Ŷásledkeŵ 
dopraǀŶí Ŷeďo jiŶé ŶehodǇ zďaǀeŶ ŵožŶosti sǀěřeŶé cennosti a ceniny opatrovat. 
Z pojištěŶí jsou vyloučeŶy škody, které vzŶikŶou zproŶevěrou posleŵ. 
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Místo pojištěŶí: úzeŵí České republiky 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 200.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

OdlišŶý způsoď zaďezpečeŶí: 
Dojde-li k odĐizeŶí pojištěŶýĐh ĐeŶŶostí a ĐeŶiŶ při přepraǀě, je pojistitel opráǀŶěŶ sŶížit sǀé plŶěŶí v případě, že 
v doďě škodŶí události ŶeďǇlǇ zaďezpečeŶǇ v souladu se sŵluǀŶíŵi ujedŶáŶíŵi této pojistŶé sŵlouǀǇ.  
 

2.1.3. SjedŶáǀá se pojištěŶí všeĐh předŵětů pojištěŶí uvedeŶýĐh pod ďodeŵ ϭ. ŽivelŶí pojištěŶí. 

PojištěŶí se sjedŶává i pro případ prosté krádeže, tj. krádeže, kdǇ ŶeďǇlǇ překoŶáŶǇ překážkǇ zaďraňujíĐí 
krádeži, aŶi ŶeďǇlo použito Ŷásilí Ŷeďo pohrůžkǇ ďezprostředŶího Ŷásilí. Nárok Ŷa pojistŶé plŶěŶí ǀzŶiká pouze 
u škod, které ďǇlǇ šetřeŶǇ Policií ČR. 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 25.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

2.2. POJIŠTĚNÍ VANDALISMU 

PojištěŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu:  
ÚŵyslŶé poškozeŶí Ŷeďo úŵǇslŶé zŶičeŶí předŵětu pojištěŶí zjištěŶýŵ paĐhateleŵ. 
ÚŵyslŶé poškozeŶí Ŷeďo úŵǇslŶé zŶičeŶí předŵětu pojištěŶí ŶezjištěŶýŵ paĐhateleŵ. 

2.2.1 SjedŶáǀá se pojištěŶí všeĐh předŵětů pojištěŶí uvedeŶýĐh pod ďodeŵ ϭ. ŽivelŶí pojištěŶí. 
Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 1.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

2.2.2 SjedŶáǀá se pojištěŶí všeĐh výše uvedeŶýĐh předŵětů pojištěŶí. 

PojištěŶí se sjedŶáǀá pouze pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí předŵětu pojištěŶí z příčiŶǇ graffiti. 
SpeĐifikaĐe předŵětu pojištěŶí: UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa úŵǇslŶé poškozeŶí pojištěŶé ǀěĐi 
ŵalďaŵi, ŶástřikǇ ;Ŷapř. spreji a ďarǀaŵiͿ Ŷeďo polepeŶíŵ. Při poškozeŶí pojištěŶé ǀěĐi pojistŶýŵ Ŷeďezpečíŵ 
tohoto odstaǀĐe poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí, jehož ǀýše odpoǀídá přiŵěřeŶýŵ a ŶezďǇtŶě ǀǇŶaložeŶýŵ Ŷákladůŵ 
Ŷa ǀǇčištěŶí, případŶě i opraǀu ploĐhǇ, která ďǇla pojistŶou událostí ďezprostředŶě dotčeŶa. VǇŶaložil-li 
pojištěŶý po pojistŶé události ŶákladǇ Ŷa koŶzerǀaĐi pojištěŶé ǀěĐi ;Ŷapř. preǀeŶĐe proti poškozeŶí spreji a 
barvaŵiͿ, ďudou součástí pojistŶého plŶěŶí i takto ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ, ŵaǆ. ǀšak ǀe ǀýši ϮϬ % z částkǇ 
ǀǇŶaložeŶé Ŷa tuto koŶzerǀaĐi pojištěŶé ǀěĐi.  

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 200.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

 

SŵluvŶí ujedŶáŶí k ďodu Ϯ. OdĐizeŶí a vaŶdalisŵus 

 
• V případě pojistŶýĐh událostí uplatňoǀaŶýĐh Ŷa kaŵeroǀéŵ sǇstéŵu poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí, ďudou-li 

pojištěŶé ǀěĐi uŵístěŶǇ ŵiŵo uzaǀřeŶý prostor, ŵiŵo oploĐeŶé prostraŶstǀí a při jejiĐh odĐizeŶí dojde k 
překoŶáŶí koŶstrukčŶího upeǀŶěŶí. 
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• PojištěŶí zahrŶuje do ǀýše pojistŶé částkǇ, resp. sjedŶaŶého liŵitu plŶěŶí i ŶákladǇ Ŷa odstraŶěŶí škod Ŷa 
staǀeďŶíĐh součásteĐh, které ǀzŶiklǇ ǀ důsledku odĐizeŶí.  

• Jsou-li předŵěteŵ pojištěŶí ǀěĐi zaŵěstŶaŶĐů, pak se pojištěŶí ǀztahují Ŷa ǀěĐi, které zaŵěstŶaŶĐi pojištěŶého 
oďǀǇkle Ŷosí do práĐe, Ŷeďo které se ŶaĐházejí Ŷa ŵístě pojištěŶí ǀ souǀislosti s ǀýkoŶeŵ poǀoláŶí ǀ zájŵu 
zaŵěstŶaǀatele. 

• V případě škod u souďoru jízdŶíĐh kol ǀ důsledku krádeže ǀloupáŶíŵ Ŷeďo loupeží poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí, 
budou-li pojištěŶé ǀěĐi zaďezpečeŶǇ ŶásledoǀŶě: Místeŵ pojištěŶí je ŵísto určeŶé Ŷeďo oďǀǇklé k odkládáŶí 
pojištěŶé ǀěĐi. UjedŶáǀá se, že ďudou-li pojištěŶé ǀěĐi uložeŶǇ i ŵiŵo uzaǀřeŶý prostor ŵiŵo oploĐeŶé 
prostraŶstǀí ǀ doďě pojistŶé události, poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí, ďudou-li prokazatelŶě uzaŵčeŶǇ laŶkoǀýŵ Ŷeďo 
řetízkoǀýŵ záŵkeŵ Ŷa zaŵǇkáŶí jízdŶíĐh kol k příslušeŶstǀí ďudoǀǇ Ŷeďo ke staǀeďŶíŵ součásteŵ ďudoǀǇ, ke 
stojaŶůŵ či jiŶak odolŶýŵ koŶstrukĐíŵ takoǀýŵ způsoďeŵ, aďǇ ho ŶeďǇlo ŵožŶé odĐizit, aŶiž paĐhatel překoŶal 
záŵek Ŷeďo záǀažŶýŵ způsoďeŵ rozrušil peǀŶý koŶstrukčŶí díl saŵotŶého předŵětu.  

• Za uzaǀřeŶý prostor z hlediska posouzeŶí zaďezpečeŶí se ďude posuzoǀat Đelá ďudoǀa Ŷeďo koŶkrétŶí ŵístŶost 
;Ŷapř. počítačoǀá učeďŶa, kaŶĐelář, dílŶa, laďoratoř apod.Ϳ. Za uzaǀřeŶý prostor se zároǀeň poǀažuje i prostor ze 
sádrokartoŶoǀýĐh koŶstrukĐí, seŶdǀičoǀýĐh opláštěŶí, jedŶoduĐhýĐh opláštěŶí profiloǀaŶýŵ pleĐheŵ apod. 

• UjedŶáŶí o odĐhǇlŶéŵ způsoďu zaďezpečeŶí pojištěŶýĐh ǀěĐí:  
Pro ǀeškerý ŵoǀitý ŵajetek ǀčetŶě zásoď se ujedŶáǀá, že ǀ případě krádeže pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí ǀ 
případě, že paĐhatel překoŶal překážkǇ Ŷeďo opatřeŶí ĐhráŶíĐí předŵět pojištěŶí před odĐizeŶíŵ.  

- Pro liŵit plŶěŶí do ϭϬϬ.ϬϬϬ,- Kč je dostačujíĐí ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí:  
PojištěŶé ǀěĐi jsou ǀ doďě pojistŶé události uŵístěŶé ǀ uzaǀřeŶéŵ a uzaŵčeŶéŵ prostoru, proskleŶé 
ploĐhǇ Ŷeŵusí ďýt ŵeĐhaŶiĐkǇ zaďezpečeŶǇ, uzaǀřeŶý a uzaŵčeŶý prostor je opatřeŶ jedŶíŵ záŵkeŵ 
Ŷa ǀstupeĐh. OkŶo či jiŶá proskleŶá část ŶeŶí opatřeŶa okeŶiĐí, roletou, ŵříží Ŷeďo ďezpečŶostŶíŵ 
zaskleŶíŵ. 

- Pro liŵit pojistŶého plŶěŶí do ϯϬϬ.ϬϬϬ,- Kč je dostačujíĐí ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí:  
PojištěŶé ǀěĐi jsou ǀ doďě pojistŶé události uŵístěŶé ǀ uzaǀřeŶéŵ a uzaŵčeŶéŵ prostoru, který je 
uzaŵčeŶ záŵkeŵ s ĐǇliŶdriĐkou ǀložkou Ŷeďo doziĐkýŵ záŵkeŵ Ŷeďo ďezpečŶostŶíŵ ǀisaĐíŵ 
záŵkeŵ. OkŶo či jiŶá proskleŶá část ŶeŶí opatřeŶa okeŶiĐí, roletou, ŵříží Ŷeďo ďezpečŶostŶíŵ 
zaskleŶíŵ. 

- Pro liŵit pojistŶého plŶěŶí do ϱϬϬ.ϬϬϬ,- Kč je dostačujíĐí ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí:  
PojištěŶé ǀěĐi jsou ǀ doďě pojistŶé události uŵístěŶé ǀ uzaǀřeŶéŵ a uzaŵčeŶéŵ prostoru s jedŶíŵ 
ďěžŶýŵ záŵkeŵ a jedŶíŵ přídaǀŶýŵ ďezpečŶostŶíŵ záŵkeŵ Ŷa ǀstupeĐh, případŶě uzaǀřeŶý a  
uzaŵčeŶý prostor s jedŶíŵ ďěžŶýŵ záŵkeŵ a dǀeřŶí záǀorou Ŷeďo ŵříží Ŷa ǀstupeĐh, případŶě  
uzaǀřeŶý a uzaŵčeŶý prostor s jedŶíŵ ďěžŶýŵ záŵkeŵ Ŷa ǀstupeĐh a fuŶkčŶíŵ sǇstéŵeŵ elektriĐké 
zaďezpečoǀaĐí sigŶalizaĐe ;EZSͿ, případŶě uzaǀřeŶý a  uzaŵčeŶý prostor s jedŶíŵ ďěžŶýŵ záŵkeŵ Ŷa 
ǀstupeĐh a stálou strážŶí služďou ;fǇziĐkou ostrahouͿ. OkŶo, jiŶá proskleŶá část Ŷeďo sǀětlík je uŵístěŶ 
ŵiŶ. Ϯ,ϱŵ Ŷad okolŶíŵ teréŶeŵ Ŷeďo Ŷad přilehlýŵi a sŶadŶo přístupŶýŵi koŶstrukcemi nebo je 
opatřeŶo okeŶiĐí, roletou, ŵříží Ŷeďo ďezpečŶostŶíŵ zaskleŶíŵ. 

- Pro liŵit pojistŶého plŶěŶí do ϭ.ϬϬϬ.ϬϬϬ,- Kč je dostačujíĐí ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí:  
PojištěŶé ǀěĐi jsou ǀ doďě pojistŶé události uŵístěŶé ǀ uzaǀřeŶéŵ a uzaŵčeŶéŵ prostoru, ǀstupŶí 
dǀeře plŶé jsou uzaŵčeŶǇ ďezpečŶostŶíŵ uzaŵǇkaĐíŵ sǇstéŵeŵ. Pokud se jedŶá o dǀoukřídlé dǀeře, 
jsou tǇto dále opatřeŶǇ zaďezpečeŶíŵ proti ǀǇháčkoǀáŶí. MístŶost je ǀǇďaǀeŶa elektroŶiĐkou 
zaďezpečoǀaĐí sigŶalizaĐí, sigŶál je sǀedeŶ Ŷa ŵoďilŶí telefoŶ Ŷeďo pult ĐeŶtrálŶí oĐhraŶǇ. OkŶo, jiŶá 
proskleŶá část Ŷeďo sǀětlík je uŵístěŶ ŵiŶ. Ϯ,ϱŵ Ŷad okolŶíŵ teréŶeŵ Ŷeďo Ŷad přilehlýŵi a sŶadŶo 
přístupŶýŵi koŶstrukĐeŵi Ŷeďo je opatřeŶo okeŶiĐí, roletou, ŵříží Ŷeďo ďezpečŶostŶíŵ zaskleŶíŵ. 

V případě pojištěŶí ĐeŶŶostí je dostačujíĐí ŶásledujíĐí stupŶě zaďezpečeŶí pro jedŶotliǀé liŵitǇ plŶěŶí: 
- Pro liŵit plŶěŶí do ϮϬϬ ϬϬϬ Kč je dostačujíĐí ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí: CeŶŶosti jsou uložeŶǇ ǀ 

pokladŶáĐh Ŷeďo ǀ pleĐhoǀýĐh skříňkáĐh, které jsou uzaǀřeŶǇ a uzaŵčeŶǇ ǀe stole Ŷeďo ǀe skříŶi, které 
jsou uŵístěŶǇ ǀ uzaǀřeŶéŵ prostoru, jehož ǀšeĐhŶǇ ǀstupŶí dǀeře jsou uzaŵčeŶǇ Ŷeďo jsou ĐeŶŶosti 
uložeŶǇ ǀ trezoru – pojistitel akceptuje tǇpǇ pojištěŶýŵi užíǀaŶýĐh trezorů jako dostatečŶou forŵu 
zaďezpečeŶí. 

Pro ǀeškerý ŵoǀitý ŵajetek ǀčetŶě zásoď uŵístěŶýĐh Ŷa ǀolŶéŵ ;ǀeŶkoǀŶíŵͿ prostraŶstǀí se za ŵiŶiŵálŶí 
způsoď zaďezpečeŶí s liŵiteŵ plŶěŶí do ϱϬϬ.ϬϬϬ,- Kč poǀažuje prostor opatřeŶý fuŶkčŶíŵ oploĐeŶíŵ ;ŵiŶ. 
ǀýška ϭϲϬ ĐŵͿ s řádŶě uzaǀřeŶýŵi a uzaŵčeŶýŵi ǀratǇ ďez ŵožŶosti ǀolŶého ǀstupu a s liŵiteŵ plŶěŶí Ŷad 
500.000,- Kč ŶaǀíĐ doplŶěŶ o stálou strážŶí služďu ;fǇziĐkou ostrahuͿ s praǀidelŶýŵ poĐhůzkoǀýŵ režiŵeŵ.  
Způsoďeŵ zaďezpečeŶí se také rozuŵí překoŶáŶí koŶstrukčŶího upeǀŶěŶí.  
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VolŶé prostraŶstǀí – způsoďeŵ zaďezpečeŶí se také rozuŵí překážka ǀǇtǀořeŶá ǀlastŶostŵi ǀěĐi – ǀelká 
hŵotŶost, ŶadŵěrŶé rozŵěrǇ, ŶutŶá deŵoŶtáž apod. PojištěŶí se ǀšak Ŷeǀztahuje Ŷa takoǀé ǀěĐi, u ŶiĐhž je 
ŵožŶost saŵoǀolŶého přeŵístěŶí, kdǇ ǀelká hŵotŶost, ŶadŵěrŶé rozŵěrǇ atd. Ŷejsou sĐhopŶǇ tǇto ǀěĐi 
zaďezpečit před jejiĐh odĐizeŶíŵ ;Ŷapř. praĐoǀŶí stroje saŵojízdŶé, praĐoǀŶí stroje přípojŶé atd.Ϳ.  
Pro ǀěĐi pojištěŶé pod položkou č. 2.1.1. se za dostatečŶý způsoď zaďezpečeŶí ujedŶáǀá peǀŶé spojeŶí pojištěŶé 
ǀěĐi s koŶstrukĐí ďudoǀǇ či koŶstrukĐí jiŶé staǀďǇ Ŷeďo peǀŶé spojeŶí se zeŵí ;kdǇ ŶeŶí ŵožŶá deŵoŶtáž ďez 
použití Ŷástrojů atd.Ϳ  
V případě, že ďude pro pojistŶíka / pojištěŶého ǀýhodŶější použít ujedŶáŶí z pojistŶýĐh podŵíŶek pojistitele, 
použije se toto ujedŶáŶí. 

• Pro ǀeškerý ŵoǀitý ŵajetek ǀčetŶě zásoď se ujedŶáǀá, že ǀ případě loupeže pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí ǀ 
případě, že ďudou splŶěŶǇ ŶásledujíĐí podŵíŶkǇ zaďezpečeŶí.  

- limit plŶěŶí do ϱϬϬ.ϬϬϬ,- Kč – dojde-li k odĐizeŶí pojištěŶé ǀěĐi.  
- liŵit plŶěŶí Ŷad ϱϬϬ.ϬϬϬ,- Kč – je-li ŶaǀíĐ ǀ doďě pojistŶé události zapojeŶa fuŶkčŶí EZS, jejíž sigŶál z 

tísňoǀýĐh hlásičů přepadeŶí, Ŷapř. tísňoǀýĐh tlačítek apod., je sǀedeŶ Ŷa PCO poliĐie Ŷebo 
ďezpečŶostŶí ageŶturǇ se stálou oďsluhou, Ŷeďo pokud jsou ǀěĐi trǀale střežeŶǇ kǀalifikoǀaŶou 
fuŶkčŶí ŵiŶiŵálŶě jedŶočleŶŶou fǇziĐkou ostrahou ozďrojeŶou Ŷaďitou služeďŶí krátkou palŶou 
zďraŶí Ŷeďo doproǀázeŶou služeďŶíŵ pseŵ. Ostraha Ŷesŵí ŵít ŵožŶost zapnout nebo vypnout EZS.  

• UjedŶáǀá se, že pro ǀstupŶí dǀeře, kde je ďěžŶé zaskleŶí, je toto postačujíĐí pro plŶěŶí ǀ případě krádeže, 
loupeže. 

• AutoŵatǇ Ŷa ǀhazoǀáŶí ŵiŶĐí ;popř. jiŶé plateďŶí autoŵatǇͿ se poǀažují za uzaǀřeŶý prostor. VždǇ ǀšak platí, že 
tǇto ŵusí ďýt peǀŶě spojeŶǇ se zeŵí a ŶeŶí ŵožŶá deŵoŶtáž ďez použití Ŷástrojů. 

• UjedŶáǀá se, že autoŵatǇ Ŷa ǀhazoǀáŶí ŵiŶĐí ;popř. jiŶé plateďŶí autoŵatǇͿ se pojišťují ǀčetŶě jejiĐh oďsahu. 
• UjedŶáǀá se, že se pojistŶá Ŷeďezpečí dle ďodu 2.1.1. vztahují i Ŷa ǀlastŶí a Đizí ǀěĐi ;užíǀaŶé/přeǀzaté Ŷa základě 

smlouvy):  
- ǀěĐi zǀláštŶího druhu ŵoǀitého ŵajetku ;kŶihoǀŶí foŶd, koŶzerǀačŶí kŶihoǀŶí foŶd, historiĐký kŶihoǀŶí 

fond). 
- ďudoǀǇ, staǀďǇ Ŷeďo ŵoďilŶí ďuňkǇ s dřeǀěŶou Ŷeďo oĐeloǀou ŶosŶou koŶstrukĐí a s opláštěŶíŵ z 

rostlého dřeǀa ;Ŷapř. prkŶa, fošŶǇ, kulatiŶa, půlkulatiŶa apod.Ϳ a/Ŷeďo z desek Ŷa ďázi dřeǀa a papíru 
;jako Ŷapř. dřeǀotřískoǀé, piliŶoǀé deskǇ, překližkǇ, deskǇ z odpadŶí papíroǀé hŵotǇ apod.Ϳ a/Ŷeďo s 
lehkou koǀoǀou koŶstrukĐí teǆtilŶíŵ opláštěŶíŵ a/Ŷeďo ŶafukoǀaĐí halǇ. 

• PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa případ odĐizeŶí ;krádež, loupežͿ a ǀaŶdalisŵus přepraǀoǀaŶé ŵoďilŶí elektroŶikǇ z 
dopraǀŶího prostředku ;jako Ŷapř. ǀozidla, ǀlaku, letadla, autoďusuͿ s liŵiteŵ plŶěŶí ǀe ǀýši ϭϬϬ.ϬϬϬ,- Kč. 

• UjedŶáŶí pro pojištěŶí přepraǀǇ souďoru platŶýĐh tuzeŵskýĐh a ĐizozeŵskýĐh státoǀek, ďaŶkoǀek a oďěžŶýĐh 
ŵiŶĐí ǀ hotoǀosti ;dále jeŶ „peŶíze“Ϳ Ŷeďo ĐeŶiŶ:  
Pro přepraǀu peŶěz Ŷeďo ĐeŶiŶ se sjedŶáǀají dále uǀedeŶé liŵitǇ plŶěŶí, které odpoǀídají uǀedeŶéŵu způsoďu 
zaďezpečeŶí ǀ doďě pojistŶé události:  

- do 200.000,- Kč, jsou-li přepraǀoǀáŶǇ jedŶou osoďou, která je ǀǇďaǀeŶa oďraŶŶýŵ sprejeŵ a 
přepraǀoǀaŶé peŶíze Ŷeďo ĐeŶiŶǇ jsou uložeŶǇ ǀ peǀŶé a ŶeprůhledŶé, řádŶě uzaǀřeŶé tašĐe;  

• IŶǀestiĐe se pojišťují ǀčetŶě dodáǀek, které se již ŶaĐházejí Ŷa ŵístě pojištěŶí, přestože dosud ŶeďǇlǇ 
dodaǀateleŵ fakturoǀáŶǇ a pojištěŶý Ŷa ŶiĐh ŵá pojistŶý zájeŵ. 

• PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa ŵajetek uŵístěŶý pod zeŵí ;Ŷapř. podzeŵŶí parkoǀiště, studŶǇ, ďazéŶǇ, sítě 
teĐhŶiĐkého ǀǇďaǀeŶí atd.Ϳ 

• Parkoǀé a sadoǀé úpraǀǇ – ujedŶáǀá se, že parkoǀýŵi a sadoǀýŵi úpraǀaŵi se rozuŵí souďor okrasŶýĐh dřeǀiŶ 
;tj. souďor okrasŶýĐh stroŵů a keřůͿ, ŶaĐházejíĐí se ǀ parĐíĐh / sadeĐh ;Đharakteru ŵěstského, oďeĐŶího Ŷeďo 
záŵeĐkého parkuͿ, ďotaŶiĐkýĐh zahradáĐh, arďoreteĐh, hřďitoǀeĐh. Předpokladeŵ ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé 
plŶěŶí je, že se jedŶá o parkǇ, sadǇ, ďotaŶiĐké zahradǇ, arďoreta či hřďitoǀǇ ǀe ǀlastŶiĐtǀí pojistŶíka Ŷeďo 
pojištěŶého, popř. je pojistŶík Ŷeďo pojištěŶý po práǀu užíǀá Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇ, Ŷeďo je přeǀzal do 
spráǀǇ Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇ.  
PojišťoǀŶa poskǇtŶe plŶěŶí ǀ případě poškozeŶí ǀe ǀětšíŵ rozsahu Ŷež ϱϬ % Ŷeďo zŶičeŶí, a to takto: V případě 
poškozeŶí ǀe ǀětšíŵ rozsahu Ŷež ϱϬ % Ŷeďo zŶičeŶí okrasŶýĐh stroŵů a keřů stejŶého druhu, poskǇtŶe 
pojišťoǀŶa plŶěŶí ǀe ǀýši základŶí ĐeŶǇ okrasŶýĐh rostliŶ s použitíŵ koefiĐieŶtu tǇpu zeleŶě a staŶoǀiště 
okrasŶýĐh rostliŶ Kz, ǀ ŵaǆiŵálŶí ǀýši Kz=ϭ, podle platŶé ǀǇhláškǇ k proǀedeŶí zákoŶa o oĐeňoǀáŶí ŵajetku 
;oĐeňoǀaĐí ǀǇhláškǇͿ.  
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• VýŵěŶa záŵků  
PojištěŶí zahrŶuje i ŶákladǇ Ŷa ǀýŵěŶu záŵků ǀŶějšíĐh či ǀŶitřŶíĐh dǀeří ďudoǀǇ Ŷa ŵístě pojištěŶí, pokud došlo 
ke ztrátě klíče ǀ důsledku pojistŶé události Ŷeďo odĐizeŶí. Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ 
plŶěŶí ;prǀŶí rizikoͿ ǀe ǀýši ϭϬϬ ϬϬϬ Kč. 
 

3. POJIŠTĚNÍ SKEL  

Je upraveno: VPP pro pojištěŶí ŵajetku VPPM 1/16 ;dále jeŶ VPPM ϭ/16) 
 DPP pro pojištěŶí skel DPPPS MP ϭ/16 ;dále jeŶ DPPPS MP ϭ/16) 

3.1. PojištěŶí se sjedŶáǀá pro: - zasazeŶá a osazeŶá skla ǀ ŵiŶiŵálŶí tloušťĐe od 3 mm, 
- ŵalďǇ a ŶápisǇ Ŷa skle, jsou-li uŵístěŶǇ Ŷa pojištěŶýĐh sklech, 
- ŶalepeŶé sŶíŵače zaďezpečoǀaĐího zařízeŶí a ŶalepeŶé fólie, jsou-li uŵístěŶǇ Ŷa 

pojištěŶýĐh skleĐh, 
- saŶitárŶí keraŵiku, 
- ŵarkýzǇ ǀǇroďeŶé ze skla, 
- zrcadla 
- sǀětelŶé reklaŵǇ a sǀětelŶé ŶápisǇ, ǀǇjŵa jejiĐh elektroiŶstalaĐe a ŶosŶé 

konstrukce, 
- soubor skel - skleŶěŶýĐh ǀýplŶí staǀeďŶíĐh součástí ;okeŶŶíĐh, dǀeřŶíĐh, 

ǀýlohoǀýĐh, ǀýhledoǀýĐh skel kolejoǀýĐh ǀozidel, atd.Ϳ, skleŶěŶé ǀýplŶě ŵoǀitého 
Đharakteru uǀŶitř ďudoǀǇ ;skleŶěŶé pultǇ, skleŶěŶé stěŶǇ, ǀýstaǀŶí skříňkǇ a 
ǀitríŶǇ, oďložeŶí stěŶ, stropů a podhledů apod.Ϳ ǀčetŶě ŶalepeŶýĐh 
;ŶeodŶíŵatelŶýĐhͿ sŶíŵačů zaďezpečoǀaĐíĐh zařízeŶí Ŷeďo elektriĐké iŶstalaĐe 
souǀisejíĐí se skleŵ, ŶalepeŶýĐh fólií, Ŷápisů, ŵalďǇ a jiŶýĐh ǀýzdoď, dále 
reklaŵŶíĐh taďulí, fireŵŶíĐh štítů, iŶteligeŶtŶíĐh taďulí, ŵarkýz, reklaŵŶíĐh a 
jiŶýĐh Ŷápisů, fasádŶíĐh oďložeŶí ǀŶějšíĐh stěŶ ďudoǀ, ǀŶější ǀitríŶǇ apod., sǀětelŶé 
ŶeóŶoǀé ŶápisǇ a sǀětelŶé reklaŵǇ a ŶápisǇ ǀčetŶě elektroiŶstalaĐe a ŶosŶýĐh 
ráŵů a koŶstrukĐí, zrĐadel a dopraǀŶíĐh zrĐadel apod. 

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 100.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 500,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

4. ALL-RISKOVÉ POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY  

Je upraveno: VPP pro pojištěŶí ŵajetku VPPM ϭ/16 ;dále jeŶ VPPM ϭ/16) 
 DPP pro pojištěŶí ǀěĐi proti ǀšeŵ Ŷeďezpečíŵ DPPAR MP ϭ/16 ;dále jeŶ DPPAR MP ϭ/16) 
 Doložka ϬϬϭ – Výluka „kǇďerŶetiĐkýĐh rizik“ 

PojištěŶí se sjedŶává v rozsahu:  

PojištěŶí se sjedŶáǀá proti ǀšeŵ Ŷeďezpečíŵ v rozsahu bodu 1 čláŶku ϯ DPPAR MP ϭ/16. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí dle 
tohoto bodu se Ŷeǀztahuje Ŷa škodǇ ǀzŶiklé z žiǀelŶího pojistŶého Ŷeďezpečí, pojištěŶí odĐizeŶí a ǀaŶdalisŵu. 

Liŵity pojistŶého plŶěŶí pro jedŶotlivá pojistŶá Ŷeďezpečí jsou uvedeŶy v čláŶku V. pojistŶé sŵlouvy. 

4.1. SjedŶáǀá se pojištěŶí souďoru vlastŶí a Đizí elektroniky. 

Specifikace elektroniky: 
ElektroŶika a elektroŶiĐké zařízeŶí ŵoďilŶí i staĐioŶárŶí ǀč. droďŶé a ǀýpočetŶí elektroŶikǇ ;Ŷapř. kaŵerǇ, taďletǇ, 
fotoaparátǇ, ŵoďilŶí koŵuŶikačŶí zařízeŶ, ŶoteďookǇ atd.Ϳ ǀčetŶě strojŶíĐh součástí a příslušeŶstǀí. UjedŶáǀá se, 
že se pojištěŶí ǀztahuje také Ŷa ǀěĐi ǀe ǀlastŶiĐtǀí pojištěŶého a dále Ŷa Đizí ǀěĐi, které pojištěŶý užíǀá Ŷa základě 
píseŵŶé sŵlouǀǇ, Ŷeďo je přeǀzal Ŷa základě sŵlouǀǇ, Ŷeďo prokáže pojistŶý zájeŵ.  

Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ, pro ŵoďilŶí elektroŶiku úzeŵí České repuďliky 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 500.000,-Kč 
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PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává Ŷa prvŶí riziko. 
Elektronika je řádŶě vedeŶa v účetŶí evideŶĐi pojištěŶého.  
Elektronika je v doďréŵ teĐhŶiĐkéŵ stavu a provozusĐhopŶá. 
PojištěŶí se ǀztahuje Ŷa elektroŶiku pořízeŶou od ϭ.ϭ.ϮϬϭϯ, ďez ohledu Ŷa rok ǀýroďǇ. 
V případě pojistŶé události pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí odpoǀídajíĐí hodŶotě stejŶého Ŷeďo sroǀŶatelŶého 
Ŷoǀého zařízeŶí ǀ doďě ǀzŶiku pojistŶé události. UjedŶáŶí se ǀztahuje Ŷa elektroŶiku, která ǀ doďě pojistŶé události 
ŶeďǇla starší Ŷež ϱ let od data ǀýroďǇ Ŷeďo prǀŶího uǀedeŶí do proǀozu.  
 

4.2. SjedŶáǀá se pojištěŶí souďoru vlastŶíĐh a ĐizíĐh strojů. 
SpeĐifikaĐe strojů: 
Stroje a strojŶí zařízeŶí ;ǀčetŶě elektroŶiĐkýĐh součástí a příslušeŶstǀíͿ. UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje také 
Ŷa ǀěĐi ǀe ǀlastŶiĐtǀí pojištěŶého a dále Ŷa Đizí ǀěĐi, které pojištěŶý užíǀá Ŷa základě píseŵŶé sŵlouǀǇ, Ŷeďo je 
přeǀzal Ŷa základě sŵlouǀǇ, Ŷeďo prokáže pojistŶý zájeŵ. 
Místo pojištěŶí: dle čl. I ďodu ϳ, pro ŵoďilŶí stroje úzeŵí České repuďliky 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 1.500.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 10% ŵiŶ. však 5.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶává Ŷa prvŶí riziko. 
Stroje jsou řádŶě vedeŶy v účetŶí evideŶĐi pojištěŶého.  
Stroje jsou v doďréŵ teĐhŶiĐkéŵ stavu a provozusĐhopŶé. 
OdĐhǇlŶě od pojistŶýĐh podŵíŶek se ujedŶáǀá, že jsou pojištěŶǇ i stroje pořízeŶé od ϭ.ϭ.ϮϬϬϬ ǀčetŶě, ďez ohledu 
Ŷa rok ǀýroďǇ. 
V případě pojistŶé události pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí odpoǀídajíĐí hodŶotě stejŶého Ŷeďo sroǀŶatelŶého 
Ŷoǀého zařízeŶí ǀ doďě ǀzŶiku pojistŶé události. UjedŶáŶí se ǀztahuje Ŷa stroje, která ǀ doďě pojistŶé události 
ŶeďǇlǇ starší Ŷež ϱ let od data ǀýroďǇ Ŷeďo prǀŶího uǀedeŶí do proǀozu. 

5. POJIŠTĚNÍ NÁKLADU 

Je upraveno: VPP pro pojištěŶí ŵajetku VPPM ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ VPPM ϭ/ϭϲͿ 
 DPP pro pojištěŶí Ŷákladu DPPPN MP ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ DPPPN MP ϭ/ϭϲͿ 

PojištěŶí se sjedŶává v rozsahu:  

PoškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí dopravŶí Ŷehodou ǀ rozsahu čl. ϯ ďodu ϭ aͿ DPPPN MP ϭ/ϭϲ. 
PoškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶíŵ živelŶíŵ pojistŶýŵ Ŷeďezpečíŵ ǀ rozsahu čl. ϯ bodu 1 b) DPPPN MP 1/16. 
OdĐizeŶí krádeží ǀloupáŶíŵ do ǀozidla, loupežŶýŵ přepadeŶí Ŷeďo odĐizeŶí Đelého ǀozidla ǀ rozsahu čl. ϯ ďodu Ϯ DPPPN 
MP 1/16. 
ÚŵyslŶé poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí ǀ rozsahu čl. ϯ ďodu ϯ DPPPN MP ϭ/ϭϲ. 
PojištěŶí se ǀ souladu s čl. ϯ ďodeŵ ϰ DPPPN MP ϭ/ϭϲ sjedŶáǀá pro případ poškozeŶí předŵětu pojištěŶí při jeho 
ŶakládĐe Ŷeďo vykládĐe s ǀýjiŵkou škod ǀzŶiklýĐh ǀ důsledku spojeŶí, sŵíseŶí, zŶečištěŶí Ŷeďo koŶtaŵiŶaĐe. 
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PojištěŶí se vztahuje Ŷa poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi: 
a) Ŷehodou dopraǀŶího prostředku; 
b) srážkou, přeǀráĐeŶíŵ Ŷeďo zříĐeŶíŵ ǀozidla; 
c) zříĐeŶíŵ silŶiĐe, ŵostu, tuŶelu, Ŷeďo jiŶé ǀǇďudoǀaŶé staǀďǇ; 
d) požáreŵ a jeho průǀodŶíŵi jeǀǇ; 
e) ǀýďuĐheŵ, údereŵ ďlesku; 
f) pádeŵ stroŵů, stožárů Ŷeďo jiŶýĐh předŵětů, Ŷejsou-li součástí poškozeŶé ǀěĐi Ŷeďo Ŷejsou-li součástí téhož 

souďoru jako poškozeŶá ǀěĐ; 
g) poǀodŶí Ŷeďo záplaǀou, ǀiĐhřiĐí Ŷeďo krupoďitíŵ; 
h) sesouǀáŶíŵ půdǇ, zříĐeŶíŵ skal Ŷeďo zeŵiŶ; 
i) sesouǀáŶíŵ Ŷeďo zříĐeŶíŵ laǀiŶ, zeŵětřeseŶíŵ; 
j) pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodǇ ǀzŶiklé ǀ důsledku ŶakládkǇ či ǀǇkládkǇ pojištěŶé ǀěĐi. 

Doplňkoǀé pojištěŶí ǀěĐí ďěheŵ silŶičŶí dopraǀǇ se sjedŶáǀá pro případ odĐizeŶí pojištěŶé ǀěĐi, k Ŷěŵuž došlo: 
k) krádeží, při které paĐhatel prokazatelŶě překoŶal překážkǇ ĐhráŶíĐí pojištěŶou ǀěĐ před odĐizeŶíŵ 

  lͿ   loupeží ;dále jeŶ „odĐizeŶí“Ϳ  
 

OdĐhǇlŶě od čl. ϲ ďodu Ϯ DPPPN MP ϭ/ϭϲ se ujedŶáǀá, že ǀozidla, kterýŵi je přepraǀa proǀáděŶa, Ŷeŵusí ďýt jŵeŶoǀitě 
uvedena v pojistŶé sŵlouǀě. 

 
Místo pojištěŶí: geografiĐké úzeŵí Evropy s ǀýjiŵkou úzeŵí států Běloruska, Ruské federaĐe 

a Ukrajiny 
Celková pojistŶá částka čiŶí: 200.000,-Kč 
SpeĐifikaĐe přepravovaŶýĐh věĐí: PojištěŶí se sjedŶáǀá pro ǀěĐi ǀlastŶí a Đizí ;užíǀaŶé/přeǀzaté Ŷa základě 

píseŵŶé sŵlouǀǇͿ, které jsou dopraǀoǀáŶǇ ǀozidlǇ pojistŶíka, pojištěŶého 
Ŷeďo ǀozidlǇ jejiĐh zaŵěstŶaŶĐů Ŷeďo zastupitelů Ŷeďo ǀozidlǇ užíǀaŶýŵi 
Ŷa základě sŵlouǀǇ.  
JedŶá se o ŵoǀité ǀěĐi ǀčetŶě zásoď ǀlastŶí a Đizí ;užíǀaŶé/přeǀzaté Ŷa 
základě píseŵŶé sŵlouǀǇͿ; ǀěĐi zǀláštŶí hodŶotǇ ;uŵěleĐká díla, sďírkǇ, ǀěĐi 
zǀláštŶí kulturŶí hodŶotǇ apod.Ϳ ǀlastŶí a Đizí ;užíǀaŶé/přeǀzaté Ŷa základě 
píseŵŶé sŵlouǀǇ.  

PojištěŶí se sjedŶává se spoluúčastí: 1.000,-Kč 

PojištěŶí se sjedŶává Ŷa prvŶí riziko. 

Bylo-li prokázáŶo, že ǀ okaŵžiku zaǀiŶěŶé, resp. částečŶě zaǀiŶěŶé dopraǀŶí ŶehodǇ pojištěŶého ǀozidlo řídila osoďa, 
která Ŷeďyla pojistŶíkeŵ k řízeŶí vozidla a přepravě pověřeŶa, Ŷeďo která ďǇla ǀ doďě pojistŶé události pod ǀliǀeŵ 
oŵaŵŶýĐh či jiŶýĐh ŶáǀǇkoǀýĐh látek Ŷeďo u které ďǇla zjištěŶa hodŶota alkoholu ǀ krǀi, popř. která se odŵítla podroďit 
zkoušĐe Ŷa oďsah těĐhto látek ǀ krǀi, je pojistitel opráǀŶěŶ sŶížit pojistŶé plŶěŶí.  

OdĐhylŶě od čl. ϱ, ďodu Ϯ DPPPN MP ϭ/ϭϲ se ujedŶává ŶásledujíĐí způsoď zaďezpečeŶí: 
UjedŶáǀá se, že pojištěŶí přepraǀǇ se sjedŶáǀá po doďu Đelého dŶe ;Ϯϰ hodiŶͿ ǀčetŶě odĐizeŶí ze zaparkoǀaŶého ǀozidla 
a jeho přípojŶýĐh ǀozidel a dále z přídaǀŶýĐh ďoǆů ;Ŷapř. střešŶí ďoǆǇ, Ŷosiče apod.Ϳ. V případě odĐizeŶí ǀěĐí ze 
zaparkoǀaŶého ǀozidla se ujedŶáǀá, že Ŷesŵí ďýt ǀidět, Đo je přepraǀoǀáŶo, ǀozidlo ŵusí ďýt uzaŵčeŶo a ǀšeĐhŶǇ 
ďezpečŶostŶí ŵeĐhaŶisŵǇ ŵusí ďýt aktiǀŶí.  
 
SŵluvŶí ujedŶáŶí k ďodu ϱ. PojištěŶí Ŷákladu: 

• UjedŶáǀá se, že pojištěŶou ǀěĐí jsou i ǀlastŶí a Đizí zaǀazadla a ǀěĐi osoďŶí potřeďǇ, ŵoďilŶí telefoŶǇ, DVD, 
ŶaǀigačŶí zařízeŶí, GPS, kožeŶé a kožešiŶoǀé oděǀŶí sǀrškǇ, foto a audioǀizuálŶí teĐhŶika, ĐeŶŶosti, ĐeŶŶé ǀěĐi, 
ǀěĐi zǀláštŶí hodŶotǇ ;„ǀěĐi uŵěleĐké hodŶotǇ" - oďrazǇ, grafiĐká a soĐhařská díla, ǀýroďkǇ ze skla, keraŵikǇ a 
porĐeláŶu, ručŶě ǀázaŶé koďerĐe, goďelíŶǇ apod., jejiĐhž hodŶota ŶeŶí dáŶa pouze ǀýroďŶíŵi ŶákladǇ, ale i 
uŵěleĐkou kǀalitou a autoreŵ díla; "ǀěĐi historiĐké hodŶotǇ" tj. ǀěĐi, jejiĐhž hodŶota je dáŶa tíŵ, že ŵají ǀztah 
k historii, historiĐké osoďě či události apod.; "starožitŶosti" tj. ǀěĐi zpraǀidla starší Ŷež ϭϬϬ let, které ŵají taktéž 
uŵěleĐkou hodŶotu, případŶě Đharakter uŶikátu; "sďírkǇ"Ϳ, píseŵŶosti, ǀýpočetŶí teĐhŶika, Ŷotebooky apod.  

• UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa zásah Đizí osoďǇ. 
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6. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI 

Z pojištěŶí odpoǀědŶosti ŵá pojištěŶý práǀo, aďǇ za Ŷěho pojistitel ǀ případě pojistŶé události Ŷahradil poškozeŶéŵu 
ŵajetkoǀou újŵu ;škoduͿ, popřípadě i jiŶou újŵu, ǀ rozsahu a ǀe ǀýši určeŶé zákoŶeŵ, pojistŶou sŵlouǀou a příslušŶýŵi 
pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi, ǀzŶikla-li poǀiŶŶost k Ŷáhradě pojištěŶéŵu. 

PojištěŶí se řídí: VPP pro pojištěŶí odpoǀědŶosti VPPOD ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ VPPODͿ 
 DPP pro pojištěŶí odpoǀědŶosti podŶikatele DPPOP P ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ DPPOPͿ 

ZPP pro pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou ǀadou ǀýroďku ZPPVV P ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ ZPPVVͿ 
ZPP pro pojištěŶí odpoǀědŶosti poskǇtoǀatele soĐiálŶíĐh služeď ZPPSOC P ϭ/ϭϲ ;dále jeŶ ZPPSOCͿ 

PojištěŶí se ǀztahuje Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵǇ 
speĐifikoǀaŶé ǀ této pojistŶé sŵlouǀě, DPPOP a ZPPVV, ǀzŶikla-li pojištěŶéŵu poǀiŶŶost k jejiĐh Ŷáhradě ǀ souvislosti s: 
- čiŶŶostí uǀedeŶou ǀe ǀýpisu z oďĐhodŶího rejstříku Ŷeďo ǀ souvislosti se vztahy z této čiŶŶosti ǀǇplýǀajíĐíŵi; 
- ǀlastŶiĐtǀíŵ, držďou Ŷeďo jiŶýŵ opráǀŶěŶýŵ užíǀáŶíŵ Ŷeŵoǀité ǀěĐi, pokud slouží k ǀýkoŶu ǀýše uǀedeŶé čiŶŶosti; 
- ǀadou ǀýroďku, jež ďǇl uǀedeŶ Ŷa trh Ŷeďo ǀadou poskǇtŶuté práĐe, jež se projeǀí po jejíŵ předáŶí; 
- čiŶŶostí uǀedeŶou ǀ žiǀŶosteŶskéŵ listu Ŷeďo ǀ souvislosti se vztahy z této čiŶŶosti ǀǇplýǀajíĐíŵi; 
- čiŶŶostí uǀedeŶou ǀe zřizoǀaĐí listiŶě Ŷeďo ǀ souvislosti se vztahy z této čiŶŶosti ǀǇplýǀajíĐíŵi; 
- čiŶŶostí uǀedeŶou ǀe staŶoǀáĐh Ŷeďo ǀ souvislosti se vztahy z této čiŶŶosti ǀǇplýǀajíĐíŵi. 

Rozsah pojištěŶí:  PojištěŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu čláŶku ϯ DPPOP ;dále jeŶ „oďeĐŶá odpovědŶost“Ϳ a čláŶku ϯ ZPPVV 
;dále jeŶ „odpovědŶost za újŵu způsoďeŶou vadou výroďku“Ϳ, ŶeŶí-li dále uǀedeŶo jinak.  
V souladu s DPPOP se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu 
ǀzŶiklou Ŷa Ŷeŵoǀité ǀěĐi sloužíĐí k ǀýkoŶu pojištěŶé čiŶŶosti, pokud je tato Ŷeŵoǀitost pojištěŶýŵ 
opráǀŶěŶě užíǀáŶa. 
V souladu s DPPOP se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu ǀzŶiklou Ŷa žiǀotŶíŵ 
prostředí, pokud tato ǀzŶikla ŶeŶadálou poruĐhou oĐhraŶŶého zařízeŶí. 
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit jiŶéŵu 
škodu či újŵu způsoďeŶou osoďaŵi ǀǇkoŶáǀajíĐíŵi ǀeřejŶě prospěšŶé práĐe pod záštitou pojištěŶého.  

PojistŶý priŶĐip:  Pro pojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti se odĐhǇlŶě od čláŶku ϱ, ďodu ϯ DPPOP ujedŶáǀá že předpokladeŵ 
ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé plŶěŶí je, že příčiŶa škodŶí události a/Ŷeďo ǀzŶik škodŶí události ŶastalǇ i 
v doďě před počátkeŵ pojištěŶí, a to od ϭ.ϭ.ϮϬϭϯ Ŷárok poškozeŶého Ŷa Ŷáhradu újŵǇ ďǇl ǀzŶeseŶ 
ďěheŵ trǀáŶí pojištěŶí a škodŶí událost Ŷeďo její příčiŶa ŶeďǇla pojištěŶéŵu zŶáŵa ǀ doďě sjedŶáŶí 
pojištěŶí.  OdĐhǇlŶě od čláŶku ϭϭ, ďodu ϱ VPPOD se ujedŶáǀá horŶí ŵez pro ŶahlášeŶí škodŶíĐh 
událostí ǀ délĐe ϯ ŵěsíĐů po skoŶčeŶí trǀáŶí pojištěŶí. 

Pro pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou ǀadou ǀýroďku se ǀ souladu s čláŶkeŵ ϱ, ďodeŵ ϯ 
ZPPVV ujedŶáǀá, že předpokladeŵ ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé plŶěŶí je, že příčiŶa škodŶí události a/Ŷeďo 
vznik škodŶí události ŶastalǇ i ǀ doďě před počátkeŵ pojištěŶí, a to od 1.1.2013, Ŷárok poškozeŶého 
Ŷa Ŷáhradu újŵǇ ďǇl ǀzŶeseŶ ďěheŵ trǀáŶí pojištěŶí a škodŶí událost Ŷeďo její příčiŶa ŶeďǇla 
pojištěŶéŵu zŶáŵa ǀ doďě sjedŶáŶí pojištěŶí.  OdĐhǇlŶě od čláŶku ϭϭ, ďodu ϱ VPPOD se ujedŶáǀá 
horŶí ŵez pro ŶahlášeŶí škodŶíĐh událostí ǀ délĐe ϯ ŵěsíĐů po skoŶčeŶí trǀáŶí pojištěŶí. 

Liŵit pojistŶého plŶěŶí: 

PojištěŶí obecŶé odpovědŶosti se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ pojistŶého plŶěŶí. 
Liŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa zdraǀí 
Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

PojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou vadou výroďku se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ pojistŶého plŶěŶí. 
Liŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 5.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa zdraǀí 
Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 
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Dále sjedŶaŶé suďliŵity plŶěŶí se vztahují k liŵitu pojistŶého plŶěŶí oďeĐŶé odpovědŶosti a odpovědŶosti za újŵu 
způsoďeŶou vadou výroďku 

6.1. SjedŶáǀá se pojištěŶí odpoǀědŶosti pojištěŶého za újŵu způsoďeŶou starostovi, ŵístostarostovi, čleŶu rady      
nebo zastupitelstva při ǀýkoŶu jeho fuŶkĐe Ŷeďo ǀ souvislosti s Ŷíŵ. OdpoǀědŶost pojistŶíka za způsoďeŶou újŵu 
se ďude posuzoǀat oďdoďŶě jako odpoǀědŶost zaŵěstŶaǀatele za škodu způsoďeŶou zaŵěstŶaŶĐi při plŶěŶí 
praĐoǀŶíĐh úkolů Ŷeďo ǀ příŵé souǀislosti s Ŷíŵ podle praĐoǀŶěpráǀŶíĐh předpisů. 

 UjedŶáǀá se, že pojištěŶí se ǀztahuje roǀŶěž Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit čleŶoǀi statutárŶího orgáŶu újŵu 
způsoďeŶou ǀ souǀislosti s ǀlastŶiĐtǀíŵ Ŷeďo proǀozeŵ ŵotoroǀého ǀozidla, pokud ďǇlo proǀozoǀáŶo při ǀýkoŶu 
funkce nebo v souvislosti s Ŷíŵ. PojištěŶí se ǀšak Ŷeǀztahuje Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu, pokud: 

aͿ ǀ souǀislosti se škodŶou událostí ďǇlo Ŷeďo ŵohlo ďýt uplatŶěŶo práǀo Ŷa plŶěŶí z pojištěŶí odpoǀědŶosti 
za újŵu ;škoduͿ sjedŶaŶého ǀe prospěĐh pojištěŶého jiŶou pojistŶou sŵlouǀou ;zejŵéŶa z poǀiŶŶého 
pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou proǀozeŵ ǀozidlaͿ, 

ďͿ jde o újŵu, jejíž Ŷáhrada je předŵěteŵ poǀiŶŶého pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou proǀozeŵ 
ǀozidla, ale práǀo Ŷa plŶěŶí z takoǀého pojištěŶí Ŷeŵohlo ďýt uplatŶěŶo z důǀodu, že: 

i) ďǇla porušeŶa poǀiŶŶost takoǀé pojištěŶí uzaǀřít, Ŷeďo 
ii)  k újŵě došlo při proǀozu ǀozidla Ŷa pozeŵŶí koŵuŶikaĐi, Ŷa které ďǇlo toto ǀozidlo 

proǀozoǀáŶo ǀ rozporu s práǀŶíŵi předpisǇ, Ŷeďo 
ii) jde o ǀozidlo, pro které práǀŶí předpis staŶoǀí ǀýjiŵku z poǀiŶŶého pojištěŶí odpoǀědŶosti za 

újŵu způsoďeŶou proǀozeŵ ǀozidla,  
                  c) ke vzŶiku újŵǇ došlo při účasti Ŷa ŵotoristiĐkéŵ záǀodě Ŷeďo soutěži Ŷeďo ǀ průďěhu přípraǀǇ Ŷa Ŷě. 

RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí ϮϬ.ϬϬϬ.ϬϬϬ,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.2. OdĐhǇlŶě od čláŶkuϭϮ, ďodu ϭ, písŵ. ŵͿ VPPOD se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého 
Ŷahradit poškozeŶému újŵu způsoďeŶou ŵotorovýŵi vozidly ǀe ǀlastŶiĐtǀí pojistŶíka Ŷeďo ǀozidlǇ, které 
pojištěŶý po práǀu užíǀá Ŷa základě sŵlouǀǇ, ǀzŶiklou při dopraǀŶí Ŷehodě šetřeŶé poliĐií. PojištěŶí se ǀztahuje 
roǀŶěž Ŷa újŵu způsoďeŶou při práĐi ǀozidla jako praĐoǀŶího stroje, ǀčetŶě staĐioŶárŶího praĐoǀŶího stroje. 
Pojistitel ŶeposkǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za újŵu způsoďeŶou proǀozeŵ ŵotoroǀýĐh ǀozidel ǀ rozsahu, ǀ jakéŵ ǀzŶikl 
Ŷárok Ŷa pojistŶé plŶěŶí z poǀiŶŶě sŵluǀŶího pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou provozem vozidla. 
PojištěŶí dle tohoto ujedŶáŶí se Ŷeǀztahuje Ŷa újŵu způsoďeŶou Ŷa saŵotŶéŵ ǀozidle, jiŵž ďǇla újŵa způsoďeŶa 
a Ŷa újŵu způsoďeŶou proǀozeŵ ŵotoroǀýĐh ǀozidel při jejiĐh účasti Ŷa orgaŶizoǀaŶéŵ ŵotoristiĐkéŵ záǀodu. 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši 0,- Kč. 
 

6.3. V souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. dͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu vzŶiklou Ŷa přirozeŶýĐh práveĐh člověka 
případŶě i způsoďeŶé dušeǀŶí útrapǇ, ŶesouǀisejíĐí s újŵou při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí a při usŵrĐeŶí. PojistŶé plŶěŶí 
ďude poskǇtŶuto pouze Ŷa základě praǀoŵoĐŶého rozhodŶutí soudu. 
Miŵo ǀýluk z pojištěŶí uǀedeŶýĐh ǀ pojistŶé sŵlouǀě a pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh ǀztahujíĐíĐh se k pojištěŶí 
odpoǀědŶosti sjedŶaŶéŵu pojistŶou sŵlouǀou, se toto pojištěŶí dále Ŷeǀztahuje Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého 
Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou: 
- urážkou, poŵluǀou, lstí Ŷeďo pohrůžkou; 
- seǆuálŶíŵ oďtěžoǀáŶíŵ Ŷeďo zŶeužíǀáŶíŵ; 
- v důsledku jakékoliǀ diskriŵiŶaĐe. 
RočŶí sublimit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 5.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 
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6.4. V souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. fͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷeďo osoďǇ ǀǇkoŶáǀajíĐí ǀeřejŶou služďu Ŷahradit jiŶéŵu Ŷeďo této osoďě 
újŵu způsoďeŶou při výkoŶu veřejŶé služďy dle zákoŶa č. ϭϭϭ/ϮϬϬϲ Sď., o poŵoĐi ǀ hŵotŶé Ŷouzi, ;či osoďou 
vedenou v eǀideŶĐi uĐhazečů o zaŵěstŶáŶí, se kterou ŵá krajská poďočka Úřadu práĐe uzaǀřeŶou sŵlouǀu o 
ǀýkoŶu ǀeřejŶé služďǇͿ ǀe zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů.  
UjedŶáǀá se, že spolupojištěŶá osoďa, se kterou ŵá krajská poďočka Úřadu práĐe uzaǀřeŶou sŵlouǀu o ǀýkoŶu 
ǀeřejŶé služďǇ, ŵá práǀo, aďǇ za Ŷi pojistitel zaplatil z jedŶé škodŶé Ŷeďo sérioǀé škodŶé události ŵaǆiŵálŶě 
částku ǀe ǀýši sjedŶaŶého suďliŵitu pojistŶého plŶěŶí.  
V rozsahu tohoto ujedŶáŶí jsou pojištěŶǇ i ǀzájeŵŶé poǀiŶŶosti pojištěŶýĐh Ŷahradit škodu či újŵu při uďlížeŶí Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo usŵrĐeŶí ŵezi pojištěŶýŵi jedŶíŵ pojištěŶíŵ.  
Dále se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se sjedŶáǀá též pro případ práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶé poǀiŶŶosti pojištěŶého 
Ŷahradit škodu či újŵu při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí Ŷeďo usŵrĐeŶí ǀzŶiklou osoďě ǀǇkoŶáǀajíĐí ǀeřejŶou služďu, Ŷa 
základě sŵlouǀǇ o ǀýkoŶu ǀeřejŶé služďǇ. V toŵto rozsahu je pojištěŶýŵ též příslušŶá krajská poďočka Úřadu 
práĐe, která s poškozeŶýŵ sŵlouǀu o ǀýkoŶu ǀeřejŶé služďǇ uzaǀřela.  
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 1.000.000 ,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.5. OdĐhǇlŶě od čláŶku ϯ, ďodu ϭ, písŵ. ďͿ DPPOP a ǀ souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. aͿ ZPPVV se ujedŶáǀá, že 
pojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti a pojištěŶí odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou ǀadou poskǇtŶuté práĐe, jež se 
projeǀí po jejíŵ předáŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu čistou fiŶaŶčŶí škodu, tj. ŵajetkoǀou újŵu Ŷa jŵěŶí ǀǇjádřeŶou ǀ peŶězíĐh, která ǀzŶikla 
poškozeŶéŵu jiŶak Ŷež při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí, usŵrĐeŶí Ŷeďo Ŷa jŵěŶí jeho poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo 
pohřešoǀáŶíŵ Ŷeďo ŶásledŶá fiŶaŶčŶí újŵa z toho ǀǇplýǀajíĐí, a to v rozsahu doložky DOPϬϬϮVV, která tǀoří 
přílohu pojistŶé sŵlouǀǇ.  
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí ϱ.ϬϬϬ.ϬϬϬ,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.6. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit   
poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou při výkoŶu veřejŶé ŵoĐi ǀ ráŵĐi saŵostatŶé i přeŶeseŶé půsoďŶosti oďĐe ǀčetŶě 
ǀzŶiklé Ŷeŵajetkoǀé újŵǇ. PojistŶé plŶěŶí ďude poskǇtŶuto pouze při splŶěŶí ǀšeĐh podŵíŶek zákoŶa č. ϴϮ/ϭϵϵϴ 
Sď., o odpoǀědŶosti za škodu způsoďeŶou při ǀýkoŶu ǀeřejŶé ŵoĐi rozhodŶutíŵ Ŷeďo ŶespráǀŶýŵ úředŶíŵ 
postupeŵ a o zŵěŶě zákoŶa České ŶárodŶí radǇ č. ϯϱϴ/ϭϵϵϮ Sď., o ŶotáříĐh a jejiĐh čiŶŶosti ;Ŷotářský řádͿ, ǀe zŶěŶí 
pozdějšíĐh předpisů. 
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ stát Ŷahradil újŵu způsoďeŶou ŶezákoŶŶýŵ rozhodŶutíŵ Ŷeďo ŶespráǀŶýŵ 
úředŶíŵ postupeŵ pojištěŶého při ǀýkoŶu státŶí spráǀǇ ;přeŶeseŶé půsoďŶostiͿ a požaduje regresŶí úhradu Ŷa 
pojištěŶéŵ, pokud újŵu způsoďil. PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost 
pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou při ǀýkoŶu jeho saŵostatŶé půsoďŶosti ŶezákoŶŶýŵ 
rozhodŶutíŵ Ŷeďo ŶespráǀŶýŵ úředŶíŵ postupeŵ. 
UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí dále ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého k Ŷáhradě Ŷákladů řízeŶí, které ďǇlǇ 
poškozeŶýŵ účelŶě ǀǇŶaložeŶǇ Ŷa zrušeŶí Ŷeďo zŵěŶu ŶezákoŶŶého rozhodŶutí Ŷeďo Ŷápraǀu ŶespráǀŶého 
úředŶího postupu, a to ďez ohledu Ŷa to, zda poškozeŶéŵu ǀzŶikla další škoda. Toto pojištěŶí se ǀztahuje pouze Ŷa 
případǇ, kdǇ je poǀiŶŶost k Ŷáhradě Ŷákladů řízeŶí uložeŶa soudeŵ podle proĐesŶíĐh předpisů příŵo pojištěŶéŵu.“  
PojišťoǀŶa tǇto ŶákladǇ uhradí ǀ rozsahu dle rozhodŶutí soudu, a to příŵo poškozeŶéŵu, případŶě pojištěŶéŵu, 
pokud prokáže, že ŶákladǇ již poškozeŶéŵu uhradil se subliŵiteŵ plŶěŶí ǀe ǀýši ϭϬϬ.000,- Kč.  
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodu způsoďeŶou ǀ souǀislosti s čerpáŶíŵ či přípraǀou čerpáŶí jakýĐhkoli dotaĐí a graŶtů, 
Ŷeďo ǀ souǀislosti s orgaŶizaĐí ǀeřejŶýĐh zakázek, zpraĐoǀáŶíŵ podkladů pro účast ǀe ǀýďěroǀéŵ řízeŶí Ŷeďo 
ǀeřejŶýĐh zakázkáĐh se subliŵiteŵ plŶěŶí ǀe ǀýši ϱϬϬ.000,- Kč.  
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí ϭ0.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
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Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.7. V souladu s § Ϯϵϰϱ - Ϯϵϰϵ zákoŶa č. ϴϵ/ϮϬϭϮ Sď., oďčaŶský zákoŶík, ǀe zŶěŶí pozdějšíĐh předpisů, se pojištěŶí 
ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu ŵajetkoǀou újŵu ;škoduͿ ǀzŶiklou Ŷa ǀěĐeĐh, které 
byly fyziĐkýŵi osoďaŵi Ŷeďo pro Ŷě vŶeseŶy Ŷeďo odložeŶy, ledaže ďǇ ke škodě došlo i jiŶak. 
Práǀo Ŷa Ŷáhradu škodǇ ŵusí ďýt uplatŶěŶo u pojistŶíka ďez zďǇtečŶého odkladu, Ŷejpozději ǀšak do patŶáĐti dŶů 
po dŶi, kdǇ se poškozeŶý o škodě ŵusel dozǀědět. 
RočŶí sublimit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 200.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.8. OdĐhǇlŶě od čláŶku ϯ, ďodu ϭ, písŵ. ďͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti se ǀztahuje i Ŷa 
práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu čistou fiŶaŶčŶí škodu, tj. 
ŵajetkoǀou újŵu Ŷa jŵěŶí ǀǇjádřeŶou ǀ peŶězíĐh, která ǀzŶikla poškozeŶéŵu jiŶak Ŷež při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí, 
usŵrĐeŶí Ŷeďo Ŷa jŵěŶí jeho poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo pohřešoǀáŶíŵ Ŷeďo ŶásledŶá fiŶaŶčŶí újŵa z  toho 
ǀǇplýǀajíĐí, a to v rozsahu doložky DOP001, která tǀoří přílohu pojistŶé smlouvy. 
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodu způsoďeŶou ǀ souǀislosti s čerpáŶíŵ či přípraǀou čerpáŶí jakýĐhkoli dotaĐí a graŶtů, 
Ŷeďo ǀ souǀislosti s orgaŶizaĐí ǀeřejŶýĐh zakázek, zpraĐoǀáŶíŵ podkladů pro účast ǀe ǀýďěroǀéŵ řízeŶí Ŷeďo 
ǀeřejŶýĐh zakázkáĐh se subliŵiteŵ plŶěŶí ǀe ǀýši ϭϬϬ.ϬϬϬ,- Kč.  
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 3.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.9. V souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. aͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu ŵajetkovou újŵu vzŶiklou na věĐi, která ŶeŶí ǀe 
ǀlastŶiĐtǀí pojištěŶého, kterou ǀšak pojištěŶý: 
a) převzal za účeleŵ provedeŶí oďjedŶaŶé čiŶŶosti ;zpraĐoǀáŶí, opraǀa, úpraǀa, úsĐhoǀa, prodej, uskladŶěŶí, 

poskǇtŶutí odďorŶé poŵoĐi apod.Ϳ; 
b) převzal do oprávŶěŶého užíváŶí; 
vznikla-li újŵa jejíŵ poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo pohřešoǀáŶíŵ. PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa ŶásledŶou fiŶaŶčŶí újŵu 
z toho ǀǇplýǀajíĐí. PojištěŶí se ǀztahuje roǀŶěž Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou Ŷa 
přeǀzaté přepraǀoǀaŶé ǀěĐi, ǀǇjŵa ǀěĐi přeǀzaté za účeleŵ splŶěŶí záǀazku ǀǇplýǀajíĐího ze sŵlouǀǇ o přepraǀě 
Ŷeďo sŵlouǀǇ o oďstaráŶí přepraǀǇ.  
PojištěŶí se Ŷeǀztahuje Ŷa újŵu ǀzŶiklou ztrátou ǀěĐi a Ŷa újŵu ǀzŶiklou Ŷa opráǀŶěŶě užíǀaŶéŵ silŶičŶíŵ ǀozidle. 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 2.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.10. V souladu s čláŶkeŵ ϯ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost 
pojištěŶého Ŷahradit zaŵěstŶaŶĐi ŵajetkovou újŵu, která ŵu ďǇla způsoďeŶa při plŶěŶí praĐoǀŶíĐh úkolů Ŷeďo 
v příŵé souǀislosti s Ŷiŵi, vznikla-li pojištěŶéŵu poǀiŶŶost k její Ŷáhradě. 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 1.000.000,-Kč. 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újmu na 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.11. OdĐhǇlŶě od čláŶku ϲ, ďodu ϯ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou 
poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu ǀzŶiklou: 
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- osoďě spolupojištěŶé touto pojistŶou sŵlouvou  
- právŶiĐké osoďě, ve které ŵá pojištěŶý Ŷeďo osoďy jeŵu ďlízké ŵajetkovou účast; 
- právŶiĐké osoďě, ve které pojištěŶý vykoŶává fuŶkĐi statutárŶího orgáŶu; 
- osoďě, která je v poziĐi společŶíka pojištěŶého. 
RočŶí sublimit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 10.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí 1.000,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.12. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou Ŷáhlýŵ a Ŷahodilýŵ zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí, a to v rozsahu doložky 
DOP003, která tǀoří přílohu pojistŶé sŵlouǀǇ. 

 
V souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodu Ϯ písŵ. fͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit ekologiĐkou újŵu podle zákoŶa č. ϭϲϳ/ϮϬϬϴ Sď., o předĐházeŶí 
ekologiĐké újŵě a o její Ŷápraǀě a o zŵěŶě ŶěkterýĐh zákoŶů, ǀ platŶéŵ zŶěŶí a to ǀ rozsahu doplňkoǀýĐh 
sŵluǀŶíĐh ujedŶáŶí pro pojištěŶí ekologiĐké újŵǇ DSUEU P ϭ/ϭϲ. 
 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 1.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.13. SjedŶáǀá se pojištěŶí pro případ práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶé poǀiŶŶosti pojištěŶého starostǇ, ŵístostarostǇ, 
čleŶů zastupitelstǀa, ǀýďoru zastupitelstǀa, koŵise, aŶeďo radǇ ŵěsta, oďĐe Ŷahradit újŵu způsoďeŶou pojistŶíkoǀi 
porušeŶíŵ práǀŶí poǀiŶŶosti ǀǇplýǀajíĐí z výkoŶu veřejŶé fuŶkĐe. PojistŶík sjedŶáǀá toto pojištěŶí s pojistitelem ve 
prospěĐh ǀšeĐh pojištěŶýĐh osoď, které ǀ doďě trǀáŶí pojištěŶí ďǇlǇ, jsou Ŷeďo ďudou ǀe ǀýkoŶu ǀeřejŶé fuŶkĐe.  

 
OdĐhǇlŶě od čláŶku ϯ, ďodu ϭ, písŵ. ďͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
stanovenou povinnost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu čistou fiŶaŶčŶí škodu, tj. ŵajetkoǀou újŵu Ŷa jŵěŶí 
ǀǇjádřeŶou ǀ peŶězíĐh, která ǀzŶikla poškozeŶéŵu jiŶak Ŷež při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí, usŵrĐeŶí Ŷeďo Ŷa jŵěŶí jeho 
poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo pohřešoǀáŶíŵ Ŷeďo ŶásledŶá fiŶaŶčŶí újŵa z toho ǀǇplýǀajíĐí. PojištěŶí se ǀšak 
Ŷeǀztahuje Ŷa pokutǇ, fiŶaŶčŶí saŶkĐe, peŶále. 
 
OdĐhǇlŶě od čláŶku ϱ, ďodu ϯ DPPOP se ujedŶáǀá, že předpokladeŵ ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé plŶěŶí je, že příčiŶa 
škodŶé události a/Ŷeďo ǀzŶik škodŶí události nastaly i v doďě před počátkeŵ pojištěŶí, a to od 1.1.2013 Ŷárok 
poškozeŶého Ŷa Ŷáhradu újŵǇ ďǇl ǀzŶeseŶ ďěheŵ trǀáŶí pojištěŶí a škodŶí událost Ŷeďo její příčiŶa ŶeďǇla 
pojištěŶéŵu zŶáŵa ǀ doďě sjedŶáŶí pojištěŶí. OdĐhǇlŶě od čláŶku ϭϭ, ďodu ϱ VPPOD se ujedŶáǀá horŶí ŵez pro 
ŶahlášeŶí škodŶýĐh událostí ǀ délĐe ϯ ŵěsíĐů po skoŶčeŶí trǀáŶí pojištěŶí. 
 
Miŵo ǀýluk z pojištěŶí uǀedeŶýĐh ǀ pojistŶé sŵlouǀě a pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh ǀztahujíĐíĐh se k pojištěŶí 
odpoǀědŶosti sjedŶaŶéŵu pojistŶou sŵlouǀou se toto pojištěŶí dále Ŷeǀztahuje Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou:  

- sĐhodkeŵ Ŷa sǀěřeŶýĐh hodŶotáĐh, které je pojištěŶý poǀiŶeŶ ǀǇúčtoǀat;  
- ŶesjedŶáŶíŵ Ŷeďo ŶeudržoǀáŶíŵ přiŵěřeŶé pojistŶé oĐhraŶǇ;  

 
PojistŶé plŶěŶí ďude poskǇtŶuto pouze Ŷa základě praǀoŵoĐŶého rozhodŶutí soudu o Ŷáhradě újŵǇ způsoďeŶé při 
ǀýkoŶu ǀeřejŶé fuŶkĐe starostǇ, ŵístostarostǇ, čleŶů zastupitelstǀa, ǀýďoru zastupitelstva, komise, anebo rady 
ŵěsta, oďĐe, ǀǇjŵa ŵajetkoǀé újŵǇ Ŷa jŵěŶí a újŵǇ při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí a při usŵrĐeŶí do ǀýše ϭϬϬ.ϬϬϬ,-Kč Ŷa 
jedŶu pojistŶou událost ǀ průďěhu pojistŶého roku. 
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PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit škodu či újŵu Ŷa ŵoǀitýĐh ǀěĐeĐh sǀěřeŶýĐh Ŷeďo 
užíǀaŶýĐh k ǀýkoŶu práĐe, pokud došlo k jejiĐh poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí, s ǀýjiŵkou škod způsoďeŶýĐh zaŶedďáŶíŵ 
předepsaŶé oďsluhǇ a údržďǇ.  
Pokud je uplatŶěŶo práǀo Ŷa pojistŶé plŶěŶí z jedŶé škodŶé události ǀíĐe pojištěŶýŵi, odečítá se spoluúčast pouze 
jedŶou. V takoǀéŵ případě se spoluúčast ŵezi pojištěŶé roǀŶoŵěrŶě rozdělí. 
UjedŶáǀá se, že pojišťoǀŶa Ŷeďude uplatňoǀat přeĐhod práǀ, která ďǇ Ŷa Ŷi případŶě přešla ǀe sŵǇslu ustaŶoǀeŶí  
§ ϮϴϮϬ zákoŶíku, proti starostoǀi Ŷeďo čleŶůŵ zastupitelstǀa a radǇ ŵěsta ǀ souǀislosti se škodou či újŵou při 
uďlížeŶí Ŷa zdraǀí Ŷeďo usŵrĐeŶí ǀzŶiklou při ǀýkoŶu ǀeřejŶé fuŶkĐe těŵito osoďaŵi.  

 
PoǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit škodu Ŷeďo újŵu při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí Ŷeďo usŵrĐeŶí ǀzŶiklou ǀ souǀislosti s 
dotaĐeŵi z Eǀropské UŶie ǀčetŶě zpraĐoǀáŶí žádosti o dotaĐe a graŶtǇ a orgaŶizoǀáŶí ǀeřejŶýĐh zakázek se sjedŶáǀá 
se suďliŵiteŵ pojistŶého plŶěŶí ϱϬϬ.ϬϬϬ,- Kč. 

 
RočŶí suďlimit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 10.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 
 

6.14. PojištěŶí se ǀztahuje Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵǇ 
speĐifikoǀaŶé ǀ DPPOP a ZPPSOC, vznikla-li pojištěŶéŵu poǀiŶŶost k jejiĐh Ŷáhradě ǀ souvislosti s: 

- čiŶŶostí poskytovatele soĐiálŶíĐh služeď podle zákoŶa č. ϭϬϴ/ϮϬϬϲ Sď., o soĐiálŶíĐh služďáĐh, ǀe zŶěŶí 
   pozdějšíĐh předpisů, Ŷeďo ǀ souvislosti se vztahy z této čiŶŶosti příŵo ǀǇplýǀajíĐíŵi; 

 
Rozsah pojištěŶí:  PojištěŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu čláŶku ϯ DPPOP ;dále jeŶ „oďeĐŶá odpovědŶost“Ϳ a 

čláŶku ϯ ZPPSOC ;dále jeŶ „profesŶí odpovědŶost“Ϳ, ŶeŶí-li dále uǀedeŶo jiŶak.  
 

PojistŶý priŶĐip:  PojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti se sjedŶáǀá Ŷa pojistŶéŵ priŶĐipu uǀedeŶéŵ ǀ čláŶku 
ϱ, ďodu ϯ DPPOP. Pro pojištěŶí profesŶí odpoǀědŶosti se ǀ souladu s čláŶkeŵ ϱ, 
ďodeŵ Ϯ ZPPSOC ujedŶáǀá, že předpokladeŵ ǀzŶiku práǀa Ŷa pojistŶé plŶěŶí je, že 
příčiŶa škodŶé události a/Ŷeďo ǀzŶik škodŶé události ŶastalǇ i ǀ doďě před počátkeŵ 
pojištěŶí, a to od 1.1.2013, Ŷárok poškozeŶého Ŷa Ŷáhradu újŵǇ ďǇl ǀzŶeseŶ ďěheŵ 
trǀáŶí pojištěŶí a škodŶá událost Ŷeďo její příčiŶa ŶeďǇla pojištěŶéŵu zŶáŵa ǀ doďě 
sjedŶáŶí pojištěŶí.  OdĐhǇlŶě od čláŶku ϭϭ, ďodu ϱ VPPOD se ujedŶáǀá horŶí ŵez pro 
ŶahlášeŶí škodŶýĐh událostí ǀ délĐe ϯ ŵěsíĐů po skoŶčeŶí trǀáŶí pojištěŶí. 

 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 5.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.15. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu újŵu způsoďeŶou pojistŶíkeŵ jako zřizoǀateleŵ ŵěstské poliĐie a Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu způsoďeŶou strážŶíkǇ ŵěstské poliĐie při ǀýkoŶu 
služďǇ. 
V souladu s čláŶkeŵ ϭϮ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. ŶͿ VPPOD se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ 
stanovenou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu způsoďeŶou ǀ souǀislosti se zákrokeŵ sŵěřujíĐíŵ 
k zaďráŶěŶí ǀzŶiku újŵǇ Ŷa ĐhráŶěŶýĐh hodŶotáĐh a ǀ souǀislosti s použitíŵ doŶuĐoǀaĐíĐh prostředků Ŷeďo psa. 
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu ǀzŶiklou použitíŵ služeďŶí zďraŶě. 

 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 5.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 
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6.16. V souladu s čláŶkeŵ ϲ, ďodeŵ Ϯ, písŵ. gͿ DPPOP se ujedŶáǀá, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ  
staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu ǀzŶiklou zavlečeŶíŵ, rozšířeŶíŵ Ŷeďo přeŶoseŵ 
Ŷakažlivé Đhoroďy lidí v důsledku koŶzuŵaĐe záǀadŶýĐh potraǀiŶ Ŷeďo Ŷápojů ;Ŷapř. SalŵoŶelóza, Listerióza, 
Escherichia coli apod.) a pojištěŶí se vztahuje Ŷa újŵu vzŶiklou zavlečeŶíŵ, rozšířeŶíŵ Ŷeďo přeŶoseŵ Ŷakažlivé 
Đhoroďy lidí.  

PojištěŶí se však Ŷevztahuje Ŷa škodu či újŵu Ŷastalou v průďěhu paŶdeŵie Đhoroďy (Ŷapř. COVID ϭϵͿ. 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

 

6.17. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu ŵajetkoǀou újŵu ǀzŶiklou vlastŶíkovi pozeŵŶí koŵuŶikaĐe, resp. ǀlastŶíkoǀi Ŷeŵoǀitosti, tíŵ, že 
po práǀu poskǇtl třetí osoďě Ŷáhradu ŵajetkoǀé újŵǇ ǀzŶiklou záǀadou ǀe sjízdŶosti Ŷeďo záǀadou ǀe sĐhůdŶosti 
pozeŵŶí koŵuŶikaĐe, jejíž sjízdŶost Ŷeďo sĐhůdŶost je poǀiŶeŶ udržoǀat pojištěŶý. Pojistitel ǀšak poskǇtŶe pojistŶé 
plŶěŶí ŵaǆiŵálŶě do ǀýše ŵajetkoǀé újŵǇ, za kterou odpoǀídá pojištěŶý. 

 
RočŶí suďliŵit pojistŶého plŶěŶí čiŶí 20.000.000,-Kč 
PojištěŶí se sjedŶáǀá se spoluúčastí ϭ.ϬϬϬ,-Kč 
Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu Ŷa 
zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá se spoluúčastí ǀe ǀýši Ϭ,- Kč. 

SŵluvŶí ujedŶáŶí k ďodu ϲ. PojištěŶí odpovědŶosti: 
 

• PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodǇ či újŵǇ způsoďeŶé zásaheŵ úředŶí ŵoĐi ǀ rozsahu, jakéŵ pojistŶík za tuto 
újŵu odpoǀídá dle platŶýĐh a účiŶŶýĐh práǀŶíĐh předpisů.  

• PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ stát Ŷahradil škodu či újŵu způsoďeŶou ŶezákoŶŶýŵ rozhodŶutíŵ Ŷeďo 
ŶespráǀŶýŵ úředŶíŵ postupeŵ pojistŶíka při ǀýkoŶu státŶí spráǀǇ ;přeŶeseŶé půsoďŶostiͿ a požaduje regresŶí 
úhradu Ŷa pojistŶíkoǀi, pokud škodu či újŵu způsoďil ;resp. je poǀiŶeŶ Ŷahradit ǀzŶiklou škodu či újŵuͿ.  

• Pro suďjektǇ zařazeŶé do sítě škol a školskýĐh zařízeŶí se pojištěŶí odpoǀědŶosti za škodu Ŷa ŵajetku či újŵu 
Ŷa zdraǀí Ŷeďo Ŷa žiǀotě žáků a dětí sjedŶáǀá ďez spoluúčasti. Pro pojištěŶí odpoǀědŶosti za ostatŶí škodǇ či 
újŵǇ platí spoluúčast sjedŶaŶá ǀ pojistŶé sŵlouǀě.  

• PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodu či újŵu způsoďeŶou trestŶýŵ čiŶeŵ, ke kteréŵu došlo ŶeúŵǇslŶě / 
ŶedďalostŶě.  

• UjedŶáǀá se, že pojištěŶýŵ, tedǇ tíŵ, Ŷa jehož poǀiŶŶosti Ŷahradit škodu či újŵu při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí Ŷebo 
usŵrĐeŶí se pojištěŶí ǀ rozsahu tohoto ujedŶáŶí sjedŶáǀá, je žák, studeŶt, a to po doďu studia u pojistŶíka 
;pojištěŶéhoͿ. UjedŶáǀá se, že pojištěŶí ǀ rozsahu tohoto ujedŶáŶí se sjedŶáǀá i pro případ práǀŶíŵ předpiseŵ 
staŶoǀeŶé poǀiŶŶosti pojištěŶého Ŷahradit újŵu ǀzŶiklou jiŶé osoďě při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí Ŷeďo usŵrĐeŶíŵ, 
škodu ǀzŶiklou jiŶé osoďě poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ, ztrátou Ŷeďo odĐizeŶíŵ hŵotŶé ǀěĐi, kterou ŵá tato osoďa 
ǀe ǀlastŶiĐtǀí, ǀ užíǀáŶí, Ŷeďo ji ŵá opráǀŶěŶě u seďe z jakéhokoliǀ jiŶého práǀŶího titulu. Předpokladeŵ 
ǀzŶiku práǀa Ŷa plŶěŶí z tohoto připojištěŶí je, že k úrazu, jiŶéŵu poškozeŶí zdraǀí, poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí ǀěĐi 
;dále jeŶ "škodŶá událost"Ϳ došlo ǀ doďě trǀáŶí pojištěŶí, při teoretiĐkéŵ Ŷeďo praktiĐkéŵ ǀǇučoǀáŶí Ŷeďo ǀ 
příŵé souǀislosti s Ŷíŵ.  

ČláŶek III. 
Výklad pojŵů  

Vedle pojŵů, jejiĐhž výklad je uvedeŶ ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistŶé sŵlouvy rozuŵí: 

Budovou staǀďa spojeŶá se zeŵí peǀŶýŵ základeŵ, přeǀážŶě uzaǀřeŶa oďǀodoǀýŵi stěŶaŵi a střešŶíŵi koŶstrukĐeŵi, 
která je ǀhodŶá k poďǇtu osoď, zǀířat Ŷeďo k uŵístěŶí ǀěĐí a poskǇtuje jiŵ oĐhraŶu před půsoďeŶíŵ ǀŶějšíĐh ǀliǀů. 



Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe Group 
PS 0040006271 

 - 21 - 

Motorovýŵ vozidlem pro účelǇ pojištěŶí majetku osoďŶí a ŶákladŶí ŵotoroǀé vozidlo s přiděleŶou RZ, jakož i ŶáǀěsǇ a 
příǀěsǇ k těŵto ǀozidlůŵ s přiděleŶou RZ. 
SilŶičŶíŵ vozidleŵ pro účelǇ pojištěŶí odpoǀědŶosti ŵotoroǀé a Ŷeŵotoroǀé ǀozidlo, které je ǀǇroďeŶé za účeleŵ 
proǀozu Ŷa pozeŵŶíĐh koŵuŶikaĐíĐh pro přepraǀu osoď, zǀířat Ŷeďo ǀěĐí ;ŵotoĐǇklǇ, osoďŶí autoŵoďilǇ, autoďusǇ, 
ŶákladŶí autoŵoďilǇ, speĐiálŶí ǀozidla, přípojŶá ǀozidla – Ŷeŵotoroǀá ǀozidla určeŶá k tažeŶí jiŶýŵ ǀozidleŵ, s Ŷíŵž je 
spojeŶo do soupraǀǇ, ostatŶí silŶičŶí ǀozidlaͿ. 
Nepříŵýŵ údereŵ ďlesku poškozeŶí údereŵ ďlesku ďez ǀiditelŶýĐh destrukčŶíĐh účiŶků Ŷa pojištěŶou ǀěĐ, které ǀzŶiklo 
ǀ důsledku zkratu Ŷeďo přepětí ǀ elektrorozǀodŶé či koŵuŶikačŶí síti. 
StaveďŶí součástí budovy nebo stavby ǀěĐ, která k Ŷí podle poǀahǇ patří a Ŷeŵůže ďýt odděleŶa ďez toho, aďǇ se tíŵ 
ďudoǀa Ŷeďo staǀďa zŶehodŶotila. Zpraǀidla jde o ǀěĐ, která je k ďudoǀě Ŷeďo staǀďě peǀŶě připojeŶa ;Ŷapř. ǀestaǀěŶý 
ŶáďǇtek, oďkladǇ stěŶ a stropů, příčkǇ, iŶstalaĐe, ŵalďǇ stěŶ, tapetǇͿ. 
RočŶíŵ liŵiteŵ plŶěŶí horŶí hraŶiĐe pojistŶého plŶěŶí pojistitele pro jedŶu a ǀšeĐhŶǇ pojistŶé události Ŷastalé ǀ průďěhu 
pojistŶého roku. 
SpeĐifikovaŶýŵ ŵísteŵ pojištěŶí takoǀé ŵísto, které je ǀ pojistŶé sŵlouǀě popsáŶo způsoďeŵ uŵožňujíĐíŵ jeho přesŶé 
určeŶí, zpraǀidla uǀedeŶíŵ obce, ulice a čísla popisŶého/orieŶtačŶího, popř. PSČ Ŷeďo uǀedeŶíŵ katastrálŶího úzeŵí a 
parĐelŶího čísla.  
ŠkodŶíŵ průďěhem poŵěr ŵezi ǀǇplaĐeŶýŵ pojistŶýŵ plŶěŶíŵ ;ǀč. rezerǀǇ Ŷa škodǇ ǀzŶiklé, ŶahlášeŶé, ale ǀ doďě 
poskǇtŶutí ďoŶifikaĐe ŶeǀǇplaĐeŶéͿ sŶížeŶýŵ o uhrazeŶé regresǇ a přijatýŵ pojistŶýŵ, přičeŵž ǀǇplaĐeŶé pojistŶé plŶěŶí 
i přijaté pojistŶé jsou ǀztahoǀáŶǇ k roku účiŶŶosti příslušŶé pojistŶé sŵlouǀǇ. U ǀíĐeletýĐh pojistŶýĐh sŵluǀ se ǀǇplaĐeŶé 
pojistŶé plŶěŶí i přijaté pojistŶé započítáǀá postupŶě do příslušŶýĐh pojistŶýĐh let, přičeŵž hraŶiĐí ŵezi jedŶotliǀýŵi rokǇ 
je datuŵ ǀýročí účiŶŶosti pojistŶé sŵlouǀǇ. RozhodujíĐí pro přiřazeŶí ǀǇplaĐeŶého plŶěŶí do jedŶotliǀýĐh pojistŶýĐh let 
;upisoǀaĐíĐh rokůͿ je datuŵ ǀzŶiku pojistŶé události. U pojistŶýĐh sŵluǀ sjedŶaŶýĐh Ŷa doďu kratší jedŶoho roku je 
ǀǇplaĐeŶé pojistŶé plŶěŶí i přijaté pojistŶé ǀztahoǀáŶo ke sjedŶaŶé doďě pojištěŶí. 
VěĐí movitou věĐ, která je zpravidla svou podstatou přizpůsoďeŶa k ďěžŶéŵu přeŵisťováŶí z ŵísta Ŷa ŵísto, za věĐ 
ŵovitou se však pro účelǇ pojištěŶí majetku Ŷepovažují: 

o cennosti, ceniny, ǀěĐi zǀláštŶí hodŶotǇ, 
o píseŵŶosti, dokuŵeŶtǇ, prototǇpǇ, ŶeprodejŶé ǀýstaǀŶí eǆpoŶátǇ, ǀzorkǇ, 
o ǀýďušŶiŶǇ, 
o ŵotoroǀá a přípojŶá ǀozidla s přiděleŶou RZ, 
o zásoďǇ. 

Za zásoďy, ŶeŶí-li v pojistŶé sŵlouǀě ǀýsloǀŶě uǀedeŶo jiŶak, se pro účelǇ pojištěŶí majetku Ŷepoǀažují: 
o cennosti, ceniny, ǀěĐi zǀláštŶí hodŶoty, 
o píseŵŶosti, dokuŵeŶtǇ, Ŷosiče dat, prototǇpǇ, ŶeprodejŶé ǀýstaǀŶí eǆpoŶátǇ, ǀzorkǇ, 
o ǀýďušŶiŶǇ. 

PojistŶýŵ rokeŵ oďdoďí ϭϮ ŵěsíĐů, které počíŶá ďěžet dŶeŵ počátku pojištěŶí. 
ProvozusĐhopŶýŵ staveŵ a ŶepoškozeŶíŵ ǀěĐi ǀe sŵǇslu DPP pro pojištěŶí ŵajetku se rozuŵí staǀ ǀěĐi, který ǀýzŶaŵŶě 
ŶesŶižuje její užitŶou hodŶotu a ŶeďráŶí ǀǇužití pojištěŶé ǀěĐi k jejíŵu hlaǀŶíŵu účelu. 
Suďliŵiteŵ plŶěŶí horŶí hraŶiĐe pojistŶého plŶěŶí pojistitele pro případǇ speĐifikoǀaŶé ǀ pojistŶé sŵlouǀě. Je uplatňoǀáŶ 
ǀ ráŵĐi liŵitu plŶěŶí, ke kteréŵu se ǀztahuje. NeŶí-li ǀ pojistŶé sŵlouǀě ǀýsloǀŶě uǀedeŶo jiŶak, je suďliŵit plŶěŶí sjedŶáŶ 
jako ročŶí tzŶ. jako horŶí hraŶiĐe plŶěŶí pojistitele pro jedŶu a ǀšeĐhŶǇ pojistŶé události Ŷastalé ǀ průďěhu pojistŶého 
roku. 
ÚzeŵŶí platŶostí v pojištěŶí odpoǀědŶosti: 
o Česká repuďlika - pojištěŶí se ǀztahuje Ŷa újŵu ǀzŶiklou Ŷa úzeŵí České repuďlikǇ, ǀ případě soudŶího sporu ŵusí 

ďýt Ŷárok uplatŶěŶ před českýŵi soudǇ a podle platŶého práǀŶího řádu České repuďlikǇ. 
o Evropa - pojištěŶí se ǀztahuje Ŷa újŵu ǀzŶiklou Ŷa úzeŵí EǀropǇ, ǀ případě soudŶího sporu ŵusí ďýt Ŷárok 

uplatŶěŶ před soudǇ státu, který je součástí EǀropǇ, a podle platŶého práǀŶího řádu státu, který je součástí EǀropǇ. 
o Svět vyjma USA a Kanady - pojištěŶí se ǀztahuje Ŷa újŵu ǀzŶiklou Ŷa úzeŵí jakéhokoliǀ státu, ǀǇjŵa USA a KaŶadǇ, 

v případě soudŶího sporu ŵusí ďýt Ŷárok uplatŶěŶ před soudeŵ zeŵě, kde újŵa ǀzŶikla, a podle platŶého 
práǀŶího řádu této zeŵě. 

o Svět včetŶě USA a KaŶady - pojištěŶí se ǀztahuje Ŷa újŵu ǀzŶiklou Ŷa úzeŵí jakéhokoliǀ státu ǀčetŶě USA a 
Kanady, v případě soudŶího sporu ŵusí ďýt Ŷárok uplatŶěŶ před soudeŵ jakéhokoliǀ státu ǀčetŶě USA a Kanady 
a podle platŶého práǀŶího řádu jakéhokoliǀ státu ǀčetŶě USA a Kanady. 

ČláŶek IV. 
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HlášeŶí škodŶíĐh událostí 

Vznik škodŶí události Ŷahlásí pojistŶík ďez zďǇtečŶého odkladu Ŷa příslušŶéŵ tiskopisu, dopiseŵ Ŷeďo faǆeŵ Ŷa adresu: 

SATUM CZECH s.r.o., 
Porážková ϭϰϮϰ/ϮϬ 
ϳϬϮ ϬϬ Ostrava, Moravská Ostrava nebo 

Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., 
Vienna Insurance Group  
OLPU MO  
P.O.BOX 28  
ϲϲϰ ϰϮ ModřiĐe  
tel.: 957 444 555, email: likvidace@cpp.cz  

ČláŶek V. 
PlŶěŶí pojistitele 

1. Vznikne-li práǀo Ŷa plŶěŶí z pojistŶé události, poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí podle VPP, DPP, ZPP a ujedŶáŶí uǀedeŶýĐh 
ǀ této pojistŶé sŵlouǀě. 

2. Pojistitel ŶeposkǇtŶe pojistŶé plŶěŶí aŶi jiŶé plŶěŶí či služďu z pojistŶé sŵlouǀǇ ǀ rozsahu, ǀ jakéŵ ďǇ takoǀé plŶěŶí 
Ŷeďo služďa zŶaŵeŶalǇ porušeŶí ŵeziŶárodŶíĐh saŶkĐí, oďĐhodŶíĐh Ŷeďo ekoŶoŵiĐkýĐh saŶkĐí či fiŶaŶčŶíĐh eŵďarg, 
ǀǇhlášeŶýĐh za účeleŵ udržeŶí Ŷeďo oďŶoǀeŶí ŵeziŶárodŶího ŵíru, ďezpečŶosti, oĐhraŶǇ základŶíĐh lidskýĐh práǀ a 
ďoje proti terorisŵu. Za tǇto saŶkĐe a eŵďarga se poǀažují zejŵéŶa saŶkĐe a eŵďarga OrgaŶizaĐe spojeŶýĐh Ŷárodů, 
Eǀropské uŶie, České repuďlikǇ a SpojeŶého králoǀstǀí Velké BritáŶie a SeǀerŶího Irska. Dále také SpojeŶýĐh států 
aŵeriĐkýĐh za předpokladu, že Ŷeodporují saŶkĐíŵ a eŵďargůŵ uǀedeŶýŵ ǀ předĐhozí ǀětě. 

3. Bez ohledu Ŷa jakákoli další ustaŶoǀeŶí této pojistŶé sŵlouǀǇ se ujedŶáǀá, že pojištěŶí, která se řídí VšeoďeĐŶýŵi 
pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi pro pojištěŶí ŵajetku VPPM ϭ/ϭϲ se Ŷeǀztahují Ŷa jakékoliǀ škodǇ, újŵǇ, ŶárokǇ, ztrátǇ či 
ǀýdaje příŵo či Ŷepříŵo ǀzŶiklé aŶeďo způsoďeŶé iŶfekčŶíŵ oŶeŵoĐŶěŶíŵ. Ve stejŶéŵ rozsahu se pojištěŶí 
Ŷeǀztahuje Ŷa důsledkǇ jakýĐhkoliǀ preǀeŶtiǀŶíĐh opatřeŶí přijatýĐh ǀ souǀislosti s oďaǀou Ŷeďo hrozďou ;zͿ šířeŶí 
iŶfekčŶího oŶeŵoĐŶěŶí, ať již skutečŶou Ŷeďo tak ǀŶíŵaŶou. 
Tato ǀýluka se ǀšak ŶeuplatŶí ǀ případě, kdǇ škoda spočíǀá ǀe fǇziĐkéŵ poškozeŶí pojištěŶého ŵajetku ǀ důsledku 
půsoďeŶí pojistŶého Ŷeďezpečí sjedŶaŶého ǀ pojistŶé sŵlouǀě Ŷeďo jde o pojištěŶou časoǀě záǀislou ztrátu ǀzŶiklou 
jako příŵý důsledek tohoto fǇziĐkého poškozeŶí pojištěŶého ŵajetku ;Ŷapř. přerušeŶí proǀozuͿ. 

4. V případě plŶěŶí ǀ Đizí ŵěŶě se pro přepočet použije kursu ofiĐiálŶě ǀǇhlášeŶého ČNB ke dŶi vzniku pojistŶé události. 
5. Má-li opráǀŶěŶá osoďa při proǀáděŶí opraǀǇ Ŷeďo ŶáhradǇ souǀisejíĐí s pojistŶou událostí ze zákoŶa Ŷárok Ŷa 

odpočet DPH, poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí ďez DPH. V případeĐh, kdǇ pojistŶík, resp. poškozeŶý suďjekt teŶto Ŷárok 
Ŷeŵá, poskǇtŶe pojistitel plŶěŶí ǀčetŶě DPH. 

6. UjedŶávají se ŶásledujíĐí liŵity pojistŶého plŶěŶí pro všeĐhŶy předŵěty pojištěŶí a další pojištěŶé Ŷáklady ze všeĐh 
druhů pojištěŶí za všeĐhŶy škody vzŶiklé z příčiŶ: 

PříčiŶa výše liŵitu plŶěŶí druh liŵitu plŶěŶí 
poǀodeň a záplaǀa 100.000.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
poǀodeň a záplaǀa dle bodu 1.2. čláŶku II. pojistŶé sŵlouǀǇ 20.000.000,- Kč ročŶí subliŵit plŶěŶí z 

ročŶího liŵitu plŶěŶí 
pro poǀodeň záplaǀuͿ 

ǀiĐhřiĐe, krupoďití, zeŵětřeseŶí 100.000.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
úŶik kapaliŶǇ z teĐhŶiĐkýĐh zařízeŶí 20.000.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
Nepříŵý úder ďlesku ;pouze pro žiǀelŶí pojistŶé ŶeďezpečíͿ 500.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
AtŵosfériĐké srážkǇ 500.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
PoškozeŶí fasádǇ ďudoǀ ptaĐtǀeŵ, hlodavci nebo hmyzem 200.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
PojištěŶí Ŷákladů Ŷa úhradu ǀodŶého a stočŶého 200.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 
ostatŶí sjedŶaŶá žiǀelŶí pojistŶá Ŷeďezpečí kroŵě ǀýše 
uǀedeŶýĐh a fleǆǇ 

100.000.000,- Kč ročŶí liŵit plŶěŶí 

škodǇ ǀzŶiklé Ŷa ŶespeĐifikoǀaŶýĐh po práǀu užíǀaŶýĐh 
ŵísteĐh pojištěŶí Ŷa úzeŵí České repuďlikǇ 

1.000.000,- Kč 
 

ročŶí liŵit plŶěŶí 

   



Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe Group
PS 0040006271

- 23 -

ČláŶek VI.
Výše a způsoď plaĐeŶí pojistŶého

1. RočŶí pojistŶé čiŶí: 618.924,-Kč

2. PojistŶé za ϰϴ ŵěsíĐů čiŶí: 2.475.696,-Kč
1. ŽiǀelŶí pojištěŶí ...................................................................................................................................375.035,- Kč
2. PojištěŶí odĐizeŶí a ǀaŶdalisŵu ............................................................................................................32.994,- Kč
3. PojištěŶí skla ...........................................................................................................................................2.000,- Kč
4. PojištěŶí strojů, strojŶíĐh zařízeŶí a elektroŶikǇ ...................................................................................10.000,- Kč
5. PojištěŶí Ŷákladu.....................................................................................................................................3.600,- Kč
6. PojištěŶí odpoǀědnosti .......................................................................................................................195.295,- Kč
Celkové ročŶí pojistŶé čiŶí .................................................................................................................618.924,- Kč

3. PojistŶé se poǀažuje za zaplaĐeŶé okaŵžikeŵ připsáŶí příslušŶé částkǇ pojistŶého Ŷa účet pojišťoǀaĐího ŵakléře, je-
li plaĐeŶa prostředŶiĐtǀíŵ peŶěžŶího ústaǀu.Ϳ

4. PojistŶé ďude plaĐeŶo prostředŶiĐtǀíŵ peŶěžŶího ústaǀu Ŷa účet pojišťoǀaĐího ŵakléře č. v.s.
;číslo pojistŶé sŵlouǀǇͿ.

PojistŶýŵ oďdoďíŵ je jedeŶ rok ;ϭϮ ŵěsíĐůͿ. PojistŶé je pojistŶýŵ ďěžŶýŵ a ďude plaĐeŶo ve čtǀrtletŶíĐh splátkáĐh
a k datu takto:

datum: částka:
26.5.2023 154.731,- Kč
26.8.2023 154.731,- Kč
26.11.2023 154.731,- Kč
26.2.2024 154.731,- Kč

V ŶásledujíĐíĐh pojistŶýĐh leteĐh ďude pojistŶé plaĐeŶo ve čtǀrtletŶíĐh splátkáĐh ǀždǇ k datu 26.5., 26.8., 26.11. a
26.2.

ČláŶek VII.
ZávěrečŶá ustaŶoveŶí

1. PojistŶá doďa
PojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa doďu Ŷeurčitou.
PojištěŶí ǀzŶiká dne: 26.5.2023

PojistŶík i pojišťoǀŶa ŵohou pojištěŶí ǀǇpoǀědět, a to ǀždǇ k Ϯϲ.ϱ. každého roku pojištěŶí. Výpoǀěď ŵusí ďýt
doručeŶa ŶejŵéŶě ϰ ŵěsíĐe před uǀedeŶýŵ datem.

2. PráǀŶí ǀztahǇ ǀzŶiklé z pojištěŶí dle této pojistŶé sŵlouǀǇ se řídí českýŵi práǀŶíŵi předpisǇ a případŶé sporǇ z těĐhto
práǀŶíĐh ǀztahů ǀzŶiklé rozhodují české soudǇ.

3. Nebude-li ǀýše škodŶího průďěhu pojištěŶého za uplǇŶulý pojistŶý rok ǀǇšší Ŷež ϭϱ%, ǀǇplatí pojistitel ďoŶifikaĐi
takto:

ŠkodŶí průďěh 0% ǀýše ďoŶifikaĐe 15%
do 10% 10%
do 25% 5%

Překročí-li ǀšak škodŶí průďěh ǀ pojistŶéŵ roĐe 55%, ŶeǀzŶikŶe Ŷárok Ŷa ǀǇplaĐeŶí ďoŶifikaĐe aŶi ǀ roĐe ŶásledujíĐíŵ,
i kdyby pro ni jiŶak ďǇlǇ splŶěŶǇ předpokladǇ.

PodŵíŶkou pro ǀǇplaĐeŶí ďoŶifikaĐe je uhrazeŶí ǀšeĐh předepsaŶýĐh splátek pojistŶého ǀ daŶéŵ pojistŶéŵ roĐe.
Nárok ŶeǀzŶikŶe při ukoŶčeŶí platŶosti pojistŶé sŵlouǀǇ před uplǇŶutíŵ Đelého pojistŶého roku.

Pojistitel, Ŷa základě píseŵŶé žádosti pojistŶíka zaslaŶé pojistiteli Ŷejdéle ϯ ŵěsíĐe po skoŶčeŶí daŶého pojistŶého
roku ǀǇhodŶotí škodŶí průďěh za uplǇŶulý pojistŶý rok a do koŶĐe ϰ ŵěsíĐe po skoŶčeŶí pojistŶého roku ďoŶifikaĐi
pojistŶíkoǀi jedŶorázoǀě poukáže.
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Pojistitel ŵá práǀo Ŷa ǀráĐeŶí příslušŶé části z ǀǇplaĐeŶé ďoŶifikaĐe ǀ případě, že škodŶí průďěh za ǀǇhodŶoĐoǀaŶé 
oďdoďí ďude zǀýšeŶ ǀ důsledku: 

- pojistŶé události ǀzŶiklé ǀe ǀǇhodŶoĐoǀaŶéŵ oďdoďí a ŶahlášeŶé po ǀǇplaĐeŶí ďoŶifikaĐe 
- ǀýplatǇ pojistŶého plŶěŶí, které přeǀǇšoǀalo rezerǀu Ŷa pojistŶé plŶěŶí započteŶou do ǀǇhodŶoĐeŶí ďoŶifikaĐe 

PojistŶík se zaǀazuje uhradit částku ǀe ǀýši přeplaĐeŶé ďoŶifikaĐe pojistiteli a souhlasí s tíŵ, že pojistitel ŵůže tuto 
částku odečíst od pojistŶého plŶěŶí.  

4. Makléřská doložka 
PojistŶík poǀěřil pojišťoǀaĐího ŵakléře SATUM CZECH s.r.o., IČ: Ϯϱϯϳϯϵϱϭ ǀedeŶíŵ ;řízeŶíŵͿ a zpraĐoǀáŶíŵ jeho 
pojistŶého zájŵu. OďĐhodŶí stǇk, který se ďude týkat této pojistŶé sŵlouǀǇ, ďude proǀáděŶ ǀýhradŶě prostředŶiĐtǀíŵ 
tohoto ŵakléře, který je opráǀŶěŶ přijíŵat a předáǀat sŵluǀŶě záǀazŶá ozŶáŵeŶí, prohlášeŶí a rozhodŶutí sŵluǀŶíĐh 
stran partŶerů. Kopie plŶé moci nebo smlouvy o spolupráĐi pojišťoǀaĐího ŵakléře je přílohou č. 4 této pojistŶé sŵlouǀǇ.  

5. PojistŶá sŵlouǀa ďǇla ǀǇpraĐoǀáŶa ǀe 3 stejŶopiseĐh, pojistŶík oďdrží 1 ǀǇhotoǀeŶí, pojišťoǀaĐí ŵakléř oďdrží 1 
ǀǇhotoǀeŶí a pojistitel si poŶeĐhá 1 ǀǇhotoǀeŶí. Tato pojistŶá sŵlouǀa oďsahuje 26 stran a 14 příloh. 

6. Součástí pojistŶé sŵlouǀǇ jsou příslušŶé pojistŶé podŵíŶkǇ uǀedeŶé ǀ pojistŶé sŵlouǀě a SazeďŶík Ŷákladů Ŷa 
ǀǇŵáháŶí pojistŶého u produktů ŶežiǀotŶího pojištěŶí ;dále jeŶ SazeďŶíkͿ. AktuálŶí podoďa SazeďŶíku je k dispoziĐi 
Ŷa ǁeďoǀýĐh stráŶkáĐh pojistitele. 

7. PojistŶík potǀrzuje, že před uzaǀřeŶíŵ pojistŶé sŵlouǀǇ přeǀzal ǀ listiŶŶé Ŷeďo, s jeho souhlaseŵ, ǀ jiŶé teǆtoǀé 
podoďě ;Ŷa trǀaléŵ Ŷosiči datͿ ǀeškeré součásti pojistŶé sŵlouǀǇ a sezŶáŵil se s Ŷiŵi. 
PojistŶík si je ǀědoŵ, že tǇto dokuŵeŶtǇ tǀoří ŶedílŶou součást pojistŶé sŵlouǀǇ a upraǀují rozsah pojištěŶí, jeho 
oŵezeŶí ;ǀčetŶě ǀýlukͿ, práǀa a poǀiŶŶosti účastŶíků pojištěŶí a ŶásledkǇ jejiĐh porušeŶí a další podŵíŶkǇ pojištěŶí 
a pojistŶík je jiŵi ǀázáŶ stejŶě jako pojistŶou sŵlouǀou. 

8. PojistŶík prohlašuje, že ŵá pojistŶý zájeŵ Ŷa pojištěŶí pojištěŶého, pokud je osoďou od Ŷěj odlišŶou a je schopen to 
kdǇkoliǀ prokázat. 

9. PojistŶík prohlašuje, že rozsah pojištěŶí sjedŶaŶý ǀ pojistŶé sŵlouǀě si zǀolil sáŵ. Pokud se teŶto rozsah liší od 
zjištěŶýĐh potřeď pojistŶíka před uzaǀřeŶíŵ pojistŶé sŵlouǀǇ, pak je tato skutečŶost ǀýsledkeŵ optiŵalizace 
pojistŶýĐh Ŷeďezpečí a ǀýše pojistŶého, se kterou pojistŶík souhlasí a je s Ŷí srozuŵěŶ. 

10. OdĐhǇlŶě od čláŶku ϭϱ VPPM ϭ/ϭϲ a VPPOD ϭ/ϭϲ se ujedŶáǀá, že zpraĐoǀáŶí osoďŶíĐh údajů se řídí dokuŵeŶteŵ 
IŶforŵaĐe o zpraĐováŶí osoďŶíĐh údajů v ŶeživotŶíŵ pojištěŶí a ŶásledujíĐíŵ oddíleŵ: 

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
V ŶásledujíĐí části jsou uǀedeŶǇ základŶí iŶforŵaĐe o zpraĐoǀáŶí VašiĐh osoďŶíĐh údajů. TǇto iŶforŵaĐe se Ŷa Vás 
uplatŶí, pokud jste fǇziĐkou osoďou, a to s ǀýjiŵkou ustaŶoǀeŶí 2., které se Ŷa Vás uplatŶí i pokud jste práǀŶiĐkou 
osoďou. VíĐe iŶforŵaĐí, ǀčetŶě způsoďu odǀoláŶí souhlasu, ŵožŶosti podáŶí ŶáŵitkǇ ǀ případě zpraĐoǀáŶí Ŷa 
základě opráǀŶěŶého zájŵu, práǀa Ŷa přístup a dalšíĐh práǀ, ŶalezŶete ǀ dokuŵeŶtu IŶforŵaĐe o zpraĐoǀáŶí 
osoďŶíĐh údajů ǀ ŶežiǀotŶíŵ pojištěŶí, který tǀoří přílohu č. ϯ této pojistŶé sŵlouǀǇ a je také trǀale dostupŶý Ŷa 
ǁeďoǀé stráŶĐe www.cpp.cz v sekĐi „O SPOLEČNOSTI“. 

1.  INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

ZpraĐováŶí Ŷa základě plŶěŶí sŵlouvy a oprávŶěŶýĐh zájŵů pojistitele 
PojistŶík ďere Ŷa ǀědoŵí, že jeho ideŶtifikačŶí a koŶtaktŶí údaje, údaje pro oĐeŶěŶí rizika při ǀstupu do pojištěŶí a 
údaje o ǀǇužíǀáŶí služeď zpraĐoǀáǀá pojistitel: 

− pro účelǇ kalkulaĐe, Ŷávrhu a uzavřeŶí pojistŶé sŵlouvy, posouzeŶí přijatelŶosti do pojištěŶí, správy a 
ukoŶčeŶí pojistŶé sŵlouvy a likvidaĐe pojistŶýĐh událostí, kdǇž ǀ těĐhto případeĐh jde o zpraĐoǀáŶí ŶezďǇtŶé 
pro plŶěŶí sŵlouvy, a 

− pro účelǇ zajištěŶí řádŶého ŶastaveŶí a plŶěŶí sŵluvŶíĐh vztahů s pojistŶíkeŵ, zajištěŶí a soupojištěŶí, 
statistiky a ĐeŶotvorďy produktů, oĐhraŶy právŶíĐh Ŷároků pojistitele a preveŶĐe a odhalováŶí pojistŶýĐh 
podvodů a jiŶýĐh protiprávŶíĐh jedŶáŶí, kdǇž ǀ těĐhto případeĐh jde o zpraĐoǀáŶí založeŶé Ŷa základě 
oprávŶěŶýĐh zájŵů pojistitele. Proti takoǀéŵu zpraĐoǀáŶí ŵáte práǀo kdǇkoli podat Ŷáŵitku, která ŵůže 
ďýt uplatŶěŶa způsoďeŵ uǀedeŶýŵ ǀ IŶforŵaĐíĐh o zpraĐoǀáŶí osoďŶíĐh údajů ǀ ŶežiǀotŶíŵ pojištěŶí. 

ZpraĐováŶí pro účely plŶěŶí zákoŶŶé poviŶŶosti  



Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe Group 
PS 0040006271 

 - 25 - 

PojistŶík ďere Ŷa ǀědoŵí, že jeho ideŶtifikačŶí a koŶtaktŶí údaje a údaje pro oĐeŶěŶí rizika při ǀstupu do pojištěŶí 
pojistitel dále zpraĐoǀáǀá ke splŶěŶí své zákoŶŶé poviŶŶosti ǀǇplýǀajíĐí zejŵéŶa ze zákoŶa upraǀujíĐího distriďuĐi 
pojištěŶí a zákoŶa č. ϲϵ/ϮϬϬϲ Sď., o proǀáděŶí ŵeziŶárodŶíĐh saŶkĐí. 

ZpraĐováŶí pro účely příŵého ŵarketiŶgu 
PojistŶík ďere Ŷa ǀědoŵí, že jeho ideŶtifikačŶí a koŶtaktŶí údaje a údaje o ǀǇužíǀáŶí služeď  ŵůže pojistitel také 
zpraĐoǀáǀat Ŷa základě jeho oprávŶěŶého zájŵu pro účelǇ zasíláŶí svýĐh reklaŵŶíĐh sděleŶí a ŶaďízeŶí svýĐh služeď; 
Ŷaďídku od pojistitele ŵůžete dostat elektroŶiĐkǇ ;zejŵéŶa SMSkou, e-ŵaileŵ, přes soĐiálŶí sítě Ŷeďo telefoŶiĐkǇͿ 
Ŷeďo klasiĐkýŵ dopiseŵ či osoďŶě od zaŵěstŶaŶĐů pojistitele. 
Proti takoǀéŵu zpraĐoǀáŶí ŵáte jako pojistŶík práǀo kdǇkoli podat Ŷáŵitku. Pokud si Ŷepřejete, aďǇ Vás pojistitel 

oslovoval s jakýŵikoli Ŷaďídkaŵi, zaškrtŶěte prosíŵ toto pole: ☐. 

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

PojistŶík se zaǀazuje iŶforŵoǀat každého pojištěŶého, jeŶž je osoďou odlišŶou od pojistŶíka, a případŶé další osoďǇ, 
které uǀedl ǀ pojistŶé sŵlouǀě, o zpraĐoǀáŶí jejiĐh osoďŶíĐh údajů. 

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

ZástupĐe práǀŶiĐké osoďǇ, zákoŶŶý zástupĐe Ŷeďo jiŶá osoďa opráǀŶěŶá zastupoǀat pojistŶíka ďere Ŷa ǀědoŵí, že 
její ideŶtifikačŶí a koŶtaktŶí údaje pojistitel zpraĐoǀáǀá Ŷa základě oprávŶěŶého zájŵu pro účelǇ kalkulaĐe, Ŷávrhu 
a uzavřeŶí pojistŶé sŵlouvy, správy a ukoŶčeŶí pojistŶé sŵlouvy, likvidaĐe pojistŶýĐh událostí, zajištěŶí a soupojištěŶí, 
oĐhraŶy právŶíĐh Ŷároků pojistitele a preveŶĐe a odhalováŶí pojistŶýĐh podvodů a jiŶýĐh protiprávŶíĐh jedŶáŶí. Proti 
takoǀéŵu zpraĐoǀáŶí ŵá takoǀá osoďa práǀo kdǇkoli podat Ŷáŵitku, která ŵůže ďýt uplatŶěŶa způsoďeŵ uǀedeŶýŵ 
v IŶforŵaĐíĐh o zpraĐoǀáŶí osoďŶíĐh údajů ǀ ŶežiǀotŶíŵ pojištěŶí. 

ZpraĐováŶí pro účely plŶěŶí zákoŶŶé poviŶŶosti 

ZástupĐe práǀŶiĐké osoďǇ, zákoŶŶý zástupĐe Ŷeďo jiŶá osoďa opráǀŶěŶá zastupoǀat pojistŶíka ďere Ŷa ǀědoŵí, že 
ideŶtifikačŶí a koŶtaktŶí údaje pojistitel dále zpraĐoǀáǀá ke splŶěŶí své zákoŶŶé poviŶŶosti ǀǇplýǀajíĐí zejŵéŶa ze 
zákoŶa upraǀujíĐího distriďuĐi pojištěŶí a zákoŶa č. ϲϵ/ϮϬϬϲ Sď., o proǀáděŶí ŵeziŶárodŶíĐh saŶkĐí. 

Podpisem pojistŶé sŵlouvy potvrzujete, že jste se důkladŶě sezŶáŵil se sŵysleŵ a oďsaheŵ souhlasu se 
zpraĐováŶíŵ osoďŶíĐh údajů a že jste se před jejiĐh uděleŶíŵ sezŶáŵil s dokuŵeŶteŵ IŶforŵaĐe o zpraĐováŶí 
osoďŶíĐh údajů v ŶeživotŶíŵ pojištěŶí, zejŵéŶa s ďližší ideŶtifikaĐí dalšíĐh správĐů, rozsaheŵ zpraĐovávaŶýĐh 
údajů, právŶíŵi základy ;důvodyͿ, účely a doďou zpraĐováŶí osoďŶíĐh údajů, způsoďeŵ odvoláŶí souhlasu a právy, 
která Váŵ v této souvislosti Ŷáleží. 

PřílohǇ pojistŶé sŵlouǀǇ: 

1. Kopie listiŶǇ dokládajíĐí předŵět podŶikáŶí Ŷeďo čiŶŶosti  
2. VPP, DPP a ZPP dle teǆtu pojistŶé sŵlouǀǇ 
3. IŶforŵaĐe o zpraĐoǀáŶí osoďŶíĐh údajů ǀ ŶežiǀotŶíŵ pojištěŶí 
4. PlŶá ŵoĐ ŵakléře 
5. Doložka ϬϬϭ – ǀýluka „kǇďerŶetiĐkýĐh rizik“ 
6. Doložka Ϭϭϭ – ŠkodǇ Ŷa pohǇďoǀéŵ a hŶaĐíŵ ústrojí ŵoďilŶíĐh strojů  
7. Doložka ϬϬϴ - POJIŠTĚNÍ ATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK 
8. Doložka ϬϬϮ - POŠKOZENÍ FASÁDY BUDOV PTACTVEM, HLODAVCI NEBO HMYZEM 
9. Doložka ϬϬϱ - POJIŠTĚNÍ NÁKLADŮ NA ÚHRADU VODNÉHO A STOČNÉHO 
10. Doložka DOPϬϬϭ - PojištěŶí odpoǀědŶosti – čistá fiŶaŶčŶí škoda 
11. Doložka DOPϬϬ2 - PojištěŶí odpoǀědŶosti – rozšířeŶá čistá fiŶaŶčŶí škoda 
12. Doložka DOP003 - PojištěŶí odpoǀědŶosti – poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu ǀzŶiklou Ŷáhlýŵ a 

Ŷahodilýŵ zŶečištěŶíŵ žiǀotŶího prostředí 
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13. SŵluǀŶí ujedŶáŶí
14. PodroďŶá rekapitulaĐe pojistŶého, speĐifika

V Ostraǀě dne

V BǇstřiĐi pod HostýŶeŵ dne

Doložka dle ustanovení § 4ϭ z. č. ϭϮ8/ϮϬϬϬ Sď., o oďĐíĐh
Uzavřít tuto sŵlouvu rozhodla Rada ŵěsta BystřiĐe pod HostýŶeŵ Ŷa své sĐhůzi dŶe 17.5.2023, č. usŶeseŶí:
21/15/2023



Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 23.05.2023 08:14:08

Název: Město Bystřice pod Hostýnem
Adresa sídla: Masarykovo nám. 137, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo osoby: 00287113
Statutární orgán nebo jeho členové:

Jméno a příjmení:
Vznik funkce: 07.11.2022

Živnostenské oprávnění č.1
Předmět podnikání: Hostinská činnost
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 04.05.1993
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Přerušení provozování živnosti oznámené podnikatelem: od 11.09.2009 do 31.12.2030
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č.2
Předmět podnikání: Činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 31.07.2000
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č.3
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Poskytování služeb pro zemědělství, zahradnictví, rybníkářství, lesnictví a myslivost

Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě
Činnost informačních a zpravodajských kanceláří
Pronájem a půjčování věcí movitých
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí
Provozování tělovýchovných a sportovních zařízení a organizování sportovní činnosti
Poskytování služeb osobního charakteru a pro osobní hygienu

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 29.06.1993
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
2. Činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
Adresa: Masarykovo nám. 137, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152239
Zahájení provozování dne: 31.07.2000

3. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

ZVW 2.8 WEB 0041/032- 1



Obor činnosti: Velkoobchod a maloobchod
Adresa: Pod Platany 2, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152263
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Obor činnosti: Provozování tělovýchovných a sportovních zařízení a organizování sportovní činnosti
Adresa: Fryčajova 901, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152271
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Obor činnosti: Zprostředkování obchodu a služeb
Adresa: Pod Platany 1, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152255
Zahájení provozování dne: 03.07.2003
Adresa: Pod Platany 2, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152263
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Obor činnosti: Činnost informačních a zpravodajských kanceláří
Adresa: Pod Platany 1, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152255
Zahájení provozování dne: 03.07.2003
Adresa: Pod Platany 2, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152263
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Obor činnosti: Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání kulturních produkcí,
zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí

Adresa: Fryčajova 888, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152247
Zahájení provozování dne: 30.03.1999
Adresa: Pod Platany 1, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152255
Zahájení provozování dne: 03.07.2003
Adresa: Fryčajova 901, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152271
Zahájení provozování dne: 01.01.2009
Adresa: Palackého 1144, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152280
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Obor činnosti: Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce
Adresa: Masarykovo nám. 137, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152239
Zahájení provozování dne: 26.10.1994
Adresa: Palackého 1144, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152280
Zahájení provozování dne: 01.01.2009
Adresa: Pod Platany 2, 768 61, Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo provozovny: 1001152263
Zahájení provozování dne: 01.01.2009

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: (1)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: (2)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: (3)
Datum narození:
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Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Bystřice pod Hostýnem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.
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Údaje platné ke dni: 23. května 2023 03:54 1/2

Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka C 22201

Datum vzniku a zápisu: 9. února 1996
Spisová značka: C 22201 vedená u Krajského soudu v Brně
Obchodní firma: Technické služby Bystřice pod Hostýnem s. r. o.
Sídlo: Meziříčská 1462, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 634 94 361
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět činnosti:

výroba osiv a sadby, školkařských výpěstků a genetického materiálu rostlin. 
Hospodaření v lese, na pozemcích vlastních, pronajatých nebo užívaných na 
základě jiného právního důvodu

Předmět podnikání:
podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí
Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Výroba tepelné energie
Rozvod tepelné energie

Statutární orgán:
jednatel:

  Ing. MARTIN BURDÍK, dat. nar. 16. ledna 1983
Hostýnská 1739, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 18. června 2020

Počet členů: 1
Způsob jednání: Jednatel zastupuje společnost samostatně.

Společníci:
Společník: Město Bystřice pod Hostýnem, IČ: 002 87 113

Masarykovo nám. , 768 61 Bystřice pod Hostýnem

Podíl: Vklad: 2 650 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: základní
Kmenový list: nebyl vydán

Základní kapitál: 2 650 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Počet členů statutárního orgánu: 1
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Na základě projektu vnitrostátní fúze sloučením ze dne 22.10.2014 došlo ke 
sloučení, při němž na společnost Technické služby Bystřice pod Hostýnem s.r.o., 
IČ 63494361, se sídlem Bystřice pod Hostýnem, Meziříčská 1462, PSČ 768 61, 
jako nástupnickou, přešlo veškeré jmění zanikající společnosti Tepelné 

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:15:30. EPVid:FBgrn2YJTChb3RAOh75kdg



oddíl C, vložka 22201
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hospodářství Bystřice pod Hostýnem s.r.o., IČ 25535331, se sídlem Bystřice pod 
Hostýnem, Palackého 527, PSČ 768 61.
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 748

Datum zápisu: 12. listopadu 2003
Datum vzniku: 1. ledna 2003
Spisová značka: Pr 748 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Mateřská škola, Bytřice pod Hostýnem, Bělidla 1168, okres Kroměříž, 

příspěvková organizace
Sídlo: Bystřice pod Hostýnem - Bělidla 1168, PSČ 76861
Identifikační číslo: 710 00 020
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen příslušnými ustanoveními zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy
 - činnost mateřské školy, s celodenním provozem
 - činnost školní jídelny

Doplňková činnost:
pronájem nebytových prostor

Statutární orgán:
ředitel:

  MARCELA HLOBILOVÁ, dat. nar. 29. ledna 1967
Bystřice pod Hostýnem, Lipnická 542
Den vzniku funkce: 12. listopadu 2003

Způsob jednání: Jménem mateřské školy jedná ředitelka
Ostatní skutečnosti:

Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 1.1.2003 dle zřizovací listiny, kterou vydalo 
Město Bystřice pod Hostýnem dne 16.10.2002.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:16:02. EPVid:qalaKKWJZLuf0JnxQAFWIQ
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 746

Datum vzniku a zápisu: 12. prosince 2003
Spisová značka: Pr 746 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Mateřská škola Radost, Bystřice pod Hostýnem, Schwaigrovo nám. 1365, okres 

Kroměříž, příspěvková organizace
Sídlo: Schwaigrovo nám. 1365, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 710 00 089
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen příslušnými ustanoveními zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů a prováděcími předpisy
činnost mateřské školy, s celodenním provozem
V mateřské škole jsou zřízeny speciální třídy pro děti s vadami řeči dle § 16 odst. 
8 zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním základním, středním, vyšším odborném 
a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění pozdějších předpisů
činnost školní jídelny

Doplňková činnost:
hostinská činnost
pronájem nebytových prostor
služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy 
u fyzických a právnických osob

Statutární orgán:
ředítelka:

  HANA MIKULÍKOVÁ, dat. nar. 14. července 1958
Pod Oborou 876, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 1. srpna 2012

Způsob jednání: Jménem mateřské školy jedná ředitelka.
Ostatní skutečnosti:

Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 1.1.2003 dle zřizovací listiny, kterou vydalo 
Město Bystřice pod Hostýnem dne 16.10.2002.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:16:46. EPVid:824FCmY4LsvfCQ1DIohFgw
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 743

Datum vzniku a zápisu: 20. prosince 2003
Spisová značka: Pr 743 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Mateřská škola Rychlov, Bystřice pod Hostýnem, Přerovská 51, okres Kroměříž, 

příspěvková organizace
Sídlo: Přerovská 51, Rychlov, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 709 99 660
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen příslušnými ustnoveními zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, výšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy
činnost mateřské školy, s celodenním provozem
činnost školní jídelny - výdejny

Doplňková činnost:
pronájem nebytových prostor

Statutární orgán:
Ředitelka:

  ANDREA KARLÍKOVÁ, dat. nar. 28. ledna 1968
Lipnická 1413, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 20. prosince 2003

Způsob jednání: Způsob jednání statutárního orgánu:
Jménem mateřské školy jedná ředitelka.

Ostatní skutečnosti:
Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 01.01.2003, dle listiny, kterou vydalo Město 
Bystřice pod Hostýnem dne 16.10.2002.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:17:31. EPVid:7zwNlfeTgeO9zVa5wIOESg
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 747

Datum vzniku a zápisu: 18. prosince 2003
Spisová značka: Pr 747 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Mateřská škola, Bystřice pod Hostýnem, Palackého 1144, okres Kroměříž, 

příspěvková organizace
Sídlo: Palackého 1144, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 709 99 830
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen příslušnými ustanoveními zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy
- činnost mateřské školy, s celodenním provozem
- činnost školní jídelny - výdejny

Statutární orgán:
ředitel:

  JARMILA GÁLOVÁ, dat. nar. 17. dubna 1963
Sídliště 1516, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 1. května 2005

Způsob jednání: Způsob jednání statutárního orgánu:
Jménem mateřské školy jedná ředitelka.

Ostatní skutečnosti:
Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 01.01.2003 dle zřizovací listiny, kterou 
vydalo Město Bystřice pod Hostýnem dne 16.10.2002.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:18:12. EPVid:arLGFltJWc3rbKAhq45JIQ
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 744

Datum zápisu: 11. prosince 2003
Datum vzniku: 1. ledna 2003
Spisová značka: Pr 744 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Mateřská škola, Bystřice pod Hostýnem, Sokolská 802, okres Kroměříž, 

příspěvková organizace
Sídlo: Sokolská 802, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 709 99 678
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen přískušnými ustanoveními zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy
 - činnost mateřské školy, s celodenním provozem
 - činnost školní jídelny - výdejny

Doplňková činnost:
pronájem nebytových prostor

Statutární orgán:
ředitelka:

  DANA REIFOVÁ, dat. nar. 11. května 1965
F. Ondrůška 1467, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 1. srpna 2013

Počet členů: 1
Způsob jednání: Způsob jednání statutárního orgánu:

Jménem mateřské školy jedná ředitelka.
Ostatní skutečnosti:

Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 01.01.2003 dle zřizovací listiny, kterou 
vydalo Město Bystřice pod Hostýnem dne 16.10.2002.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:19:00. EPVid:RiWhWoXd+dSZiVTVtZN7Ag
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 745

Datum zápisu: 13. prosince 2003
Datum vzniku: 1. července 2000
Spisová značka: Pr 745 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Základní škola T.G. Masaryka, Bystřice pod Hostýnem, Nádražní 56, okres 

Kroměříž, příspěvková organizace
Sídlo: Nádražní 56, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 708 33 672
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen příslušnými ustanoveními zákona  č. 561/2004 Sb., o předškolním, 
základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy
 - činnost základní školy
 - činnost školní družiny
 - činnost školní jídelny

Doplňková činnost:
hostinská činnost, poskytování stravovací služby osobám odlišným od 
pracovníků příspěvkové organizace a žáků
pronájem tělocvičny, učeben a ostatních bytových a nebytových prostor

Statutární orgán:
Ředitel:

  Mgr. ALEXANDR HRYCÍK, dat. nar. 9. března 1961
Na Opletě 822, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 13. prosince 2003

Způsob jednání: Způsob jednání statutárního orgánu:
Jménem základní školy jedná ředitel.

Ostatní skutečnosti:
Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 01.07.2000 dle zřizovací listiny, kterou 
vydalo Město Bystřice pod Hostýnem dne 24.05.2000.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:19:31. EPVid:n2srEiP//1gUU3BxOG8jpg
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 742

Datum vzniku a zápisu: 10. prosince 2003
Spisová značka: Pr 742 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Základní škola Bratrství Čechů a Slováků,Bystřice pod Hostýnem,Pod Zábřehem 

1100,okres Kroměříž,příspěvková organizace
Sídlo: Pod Zábřehem 1100, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 708 33 648
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

je vymezen v ustanovení § 5 zákona č.561/2004 Sb., o předškolním, základním, 
středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) a zákona č. 
250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů, a prováděcími předpisy

- činnost základní školy
- činnost školní družiny
- činnost školní jídelny
- činnost školní jídelny - výdejny

Doplňková činnost:
hostinská činnost, poskytování stravovací služby osobám odlišným od 
pracovníků příspěvkové organizace a žáků
pronájem tělocvičny, učeben a ostatních bytových a nebytových prostor
pořádání odborných kurzů, školení a jiných vzdělávacích akcí

Statutární orgán:
ředitel:

  Mgr. JITKA VAŠALOVSKÁ, dat. nar. 14. června 1963
Vsetínská 1446, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 1. ledna 2022

Počet členů: 1
Způsob jednání: Jménem základní školy jedná ředitel.

Ostatní skutečnosti:
Datum a způsob vzniku:
Příspěvková organizace vznikla dne 1.7.2000 dle zřizovací listiny, kterou vydalo 
Město Bystřice pod Hostýnem dne 24.5.2000.

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:20:06. EPVid:BAl8Be6wq3aPViLvGa9blg
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Krajským soudem v Brně
oddíl , vložka Pr 1687

Datum zápisu: 3. února 2012
Datum vzniku: 1. června 2009
Spisová značka: Pr 1687 vedená u Krajského soudu v Brně
Název: Středisko volného času Včelín, příspěvková organizace
Sídlo: Kroužky 609, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Identifikační číslo: 720 41 200
Právní forma: Příspěvková organizace
Předmět činnosti:

zajišťování výchovných, vzdělávacích, zájmových, popřípadě tematických 
rekreačních akcí, osvětové činnosti pro žáky, studenty a pedagogické 
pracovníky, popřípadě i další osoby, a to zejména prostřednictvím zájmových 
kroužků, víkendových, letních a příměstských táborů, akcí pro děti a mládež, 
poznávacích zájezdů a mateřského klubu

Doplňková činnost:
hostinská činnost
pronájem nebytových prostor
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán:
ředitel:

  Ing. DANA NOVÁKOVÁ, dat. nar. 10. dubna 1972
Želibských 1677, 768 61 Bystřice pod Hostýnem
Den vzniku funkce: 1. září 2010

Způsob jednání: Způsob jednání: Jménem příspěvkové organizace jedná ředitel jako statutární 
orgán nebo jím pověřený zástupce.

Zřizovatel:
Město Bystřice pod Hostýnem, IČ: 002 87 113
Masarykovo nám. 137, 768 61 Bystřice pod Hostýnem

Tento výpis elektronicky podepsal "ČR - Krajský soud v Brně" dne 23.5.2023 v 08:20:41. EPVid:jiIMi05e3Lv5FXvEzrWPLQ
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.  Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, 
a. s., Vienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš-
tění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), příslušnými Doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku.

2.  Pojištění majetku lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako pojiště-
ní obnosové. 

Článek 2
Předmět pojištění

1.  Předmětem pojištění majetku je majetek vymezený v pojistné smlou-
vě (dále jen pojištěný majetek). 

2.  Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
a)  který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b)  který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c)  který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejících 

s jeho činností na základě smlouvy.
3.  Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny 

v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná částka

1.  Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné 
částky.

2.  Pojistná hodnota může být vyjádřena:
a)  novou cenou; 
b)  časovou cenou; 
c)  jinou cenou. 

3.  Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota 
se stanoví u:
a)  zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena; 
b)  zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými 

vlastními náklady;
c)  cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed-

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna-
mu před sjednáním pojištění;

d)  písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné 
náklady na jejich pořízení;

e)  majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena;
f )  cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová 

cena, není-li ujednáno jinak.
4.  Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 

všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí-
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvýšení 
pojistné hodnoty. 

5.  Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo li-
mitem pojistného plnění:
a)  Lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-

vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění pojistnou částkou ve výši odpo-
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v  době uzavření 
pojistné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po-
jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného 
plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno 
jinak.

b)  Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plnění. Tento 
limit se ujedná i v případě, že se pojištění vztahuje jen na část hod-
noty pojištěného majetku (zlomkové pojištění). Odpovídá-li tomu 
pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plnění i při 
pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

6.  Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-
ném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné 
hodnoty pojištěného majetku (podpojištění).

7.  Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, 
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení 
pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
jistné hodnotě, přičemž se poměrně sníží i pojistné. Bylo-li ujednáno 
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné 
částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojist-
ník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude 
poměrně snížena i pojistná částka (přepojištění).

8.  Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena 
pod pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního ri-
zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění 
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit 
pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě 
sjednáno pojištění prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní 
hranicí plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sní-
žení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého 
pojistného plnění, je možné dohodou s  pojistitelem pro zbytek po-
jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením 
pojistného. 

Článek 4
Územní rozsah

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné 
plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné 
smlouvě jako místo pojištění.

Článek 5
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1.  Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost 
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
jistiteli pojistné.

2.  Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. 
Totéž platí i  pro všechny ostatní právní jednání týkající se pojištění, 
není-li ujednáno jinak. 

3.  Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4.  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.

5.  Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné DPP, pří-
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6.  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl. 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7.  V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčastí nebo integrál-
ní franšízou a další pojistně technické nástroje.

8.  V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje i na 
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1.  Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za jakých pod-
mínek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově-
di zatajeno nic podstatného.

2.  Pojistník a  pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
by zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. 
Pokud dodatečně zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se 
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe-
čí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bez zbytečného odkladu 
pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má 
tuto povinnost pojištěný.

3.  Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud 
pojistná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatře-
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4.  Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že 
nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsa-
hu jejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně 
ohledání pojištěného majetku.

5.  Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného 
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit 
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařízení sloužícího k ochra-
ně pojišťovaného majetku. 

6.  Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků 
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné 
události. 

7.  Pojištěný má povinnost řádně pečovat o  pojištěné věci, udržovat je 
v řádném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrob-
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále 
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického 
zabezpečení pojištěných věcí a udržovat taková zařízení ve funkčním 
a provozuschopném stavu.

8.  Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v  trestním řízení 
škodnou událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze 
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9.  Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou 
událostí a  vyčkat s  odstraňováním zbytků věcí po škodné události, 
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít 
s  odstraňováním zbytků věcí, případně s  jejich nezbytnou opravou, 
z  bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo-
dů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěný povinen 
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a  výši vzniklé 
škody.

10.  Pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která 
na pojistitele přecházejí.

11.  Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečné-
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti té-
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné 
částky nebo limity pojistného plnění ujednané v ostatních pojistných 
smlouvách.

12.  Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cenností 
a cenin neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužití (např. 
blokace, umořovací řízení).

13.  Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost 
potřebnou ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivá vysvět-
lení o  jejím vzniku a  rozsahu a  předložit potřebné doklady, které si 
pojistitel vyžádal.

14.  Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, 
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá-
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a)  byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec znovu nabýt, nebo 

lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b)  věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze 

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15.  Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo 

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba 
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad 

vzniklých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.
16.  Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 7
Práva a povinnosti pojistitele

1.  Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy.

2.  Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3.  Pojistitel je povinen v  případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a  rozsahu 
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na po-
jistné plnění.

4.  Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

5.  Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6.  Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na 
zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se 
zpracováním a doručením upomínek.

7.  Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 8
Pojistné a doba trvání pojištění

1.  Pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká 
dnem uzavření pojistné smlouvy.

2.  Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v  pojistné 
smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.

3.  Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, 
není-li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného 
období není v pojistné smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční 
pojistné období.

4.  Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po-
jistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení 
výše pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5.  Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá-
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v  tomto případě 
vždy celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

6.  Pojistitel má právo v  souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanovení výše pojistného, zejména z  důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7.  V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky 
(dále jen indexování pojištění) pro další pojistné období ke dni výročí 
počátku pojištění.

 Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs-
tu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým úřadem 
za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče 
30. červnem následujícího roku.

 Pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohlášením do-
ručeným pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušným výročním 
dnem počátku pojištění.

8.  Pojistitel může poskytnout slevu z  pojistného (bonus) nebo přiráž-
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí 
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo-
bích.
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9.  Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist-
ném a jiné pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez 
ohledu na to, jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 9
Přerušení pojištění

1.  O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou-
ze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným 
způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí 
nebo i  jiné skutečnosti související s  pojištěním. Pojistitel má právo 
si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů uve-
dených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen 
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň je-
den měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné 
žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
žovaným datem přerušení pojištění. 

2.  Přeruší-li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-
šení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z událostí, 
které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. 
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3.  Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištění

1.  Pojištění majetku zaniká:
a)  uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li 

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed-
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud 
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po-
jistné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na dal-
ším trvání pojištění;

b)  písemnou dohodou pojistitele a  pojistníka; k  platnosti dohody 
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy-
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění 
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel 
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době 
trvání pojištění;

d)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců 
ode dne oznámení vzniku pojistné události;  uplynutím jednomě-
síční výpovědní doby pojištění majetku zaniká; pokud výpověď 
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobí, v němž došlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží 
pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné-
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doru-
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následu-
jícího pojistného období; 

f )  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru-
čení upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí 
obsahovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné 
zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g)  písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy 
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo 
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno 
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení k  provozování po-
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění 
majetku zaniká;

h)  odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o  změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí 
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by 
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu 
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode 
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo 
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 
10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-li pojistitel od pojistné 
smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné 

plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení 
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění 
přesahuje zaplacené pojistné;

i)  odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě po-
jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví 
tyto dotazy pravdivě a  úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné 
smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené o to, co již 
případně z pojištění plnil;

j)  dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, 
ii.  kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a  za ja-
kých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné 
smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji 
uzavřel za jiných podmínek;

k)  zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l)  zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
m)  ukončením podnikatelské činnosti pojištěného; 
n)  změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem 

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2.  Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojist-

ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez 
výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až 
do konce pojistného období, v  němž pojištění zaniklo; jednorázové 
pojistné náleží pojistiteli v  tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného rizika, 
nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3.  V  případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má 
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, 
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do-
jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy. 

 Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však 
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však 
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist-
ného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené-
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4.  Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho 
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná-
mí-li však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
níkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá 
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1.  Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění.

2.  Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

Článek 12
Pojistné plnění

1.  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3.  Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se 

kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek 
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho 
povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po-
jistitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě 
důvod jeho zamítnutí.

4.  Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5.  Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
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6.  V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist-
né plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist-
né částky nebo limitu pojistného plnění. 

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

 U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou 
událostí představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma-
jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny.

7.  V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po-
jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané 
pojistné částky nebo limitu pojistného plnění. 

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8.  V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné 
plnění odpovídající nákladům vynaloženým na znovupořízení pojiš-
ťovaného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu 
nebo úpravu pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-
rametrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a to 
do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění.

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9.  V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojiš-
těného majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku.

10.  Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a)  vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události,
b)  vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c)  byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-

nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla.

 Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maxi-
málně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu 
pojistného plnění, není-li v DPP uvedeno jinak.

 Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo 
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné část-
ky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

11.  Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného 
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet.

12.  Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, 
která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné 
události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiš-
tění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti-
telovy povinnosti plnit.

13.  Vztahuje-li se pojištění i  na dobu přede dnem uzavření pojistné 
smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokud 
pojistník v  době nabídky věděl nebo vědět měl a  mohl, že pojistná 
událost již nastala.

14.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v  pojistné smlouvě nebo v  pojistných podmínkách 
(spoluúčastí).

15.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zá-
stavního věřitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a  to 
pouze za předpokladu, že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak.

Článek 13
Obecné výluky z pojištění

1.  Pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a)  úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu;
b)  válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč-

nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
c)  trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, 

ovládnutí nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí;
d)  povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového po-

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo 
násilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení, 
nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k  vyhlášení 
nebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;

e)  srocením, stávkou, výlukou;
f )  teroristickým činem;
g)  kybernetickým nebezpečím;

h)  působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.
2.  Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále 

nevztahuje na škody vzniklé: 
a)  vadou, kterou měla pojištěná věc v  okamžiku uzavření pojistné 

smlouvy, a  která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo 
pojištěnému,

b)  na nehmotném majetku, 
c)  uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trest-

ních sankcí, 
d)  účtováním expresních příplatků,
e)  na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách, 
f )  na majetku v podzemí;
g)  na stavbách na vodních tocích;
h)  na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;
i)  na vozidlech a jejich zásobách.

3.  Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ-
ních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1.  Vzniklo-li v  souvislosti s  hrozící nebo nastalou pojistnou událostí 
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, 
která vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu 
škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří-
slušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty 
plnění z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojisti-
tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové 
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni 
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2.  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné do-
klady a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li 
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojiš-
tění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, 
má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zpracování osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s  osobními údaji ve smyslu zákona 
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2.  Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
ČAP) s  tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a  zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby 
statistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat. 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické 
komunikace, pokud v  pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu 
nebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ-
ní charakter a samy o sobě nezpůsobují změnu nebo zánik pojištění. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

Článek 16
Doručování

1.  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2.  Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem 
pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední po-
jistiteli známou adresu.

3.  Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistní-
kovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova-
žuje za doručenou dnem:
a)  převzetí zásilky,
b)  odepření převzetí zásilky,
c)  vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-

dené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení 
zásilky není možné.

4.  Nebyl-li adresát zastižen a  písemnost pojistitele byla uložena doru-
čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním 
dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

5.  Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky pro-
střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou 
zaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí-
semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutou 
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná 
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adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro-
nickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání, 
nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na 
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za 
doručenou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá-
kon nevylučuje.

Článek 17
Výklad pojmů

1.  Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. 
Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojist-
ného období.

2.  Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele-
fonní karty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po 
vydání do užívání čerpáno.

3.  Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy 
a předměty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní 
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.

4.  Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako-
vým způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny 
uplatnit ani převést.

5.  Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl 
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se 
z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného 
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způ-
sobem.

6.  Integrální franšízou částka sjednaná v  pojistné smlouvě, do jejíž 
výše se pojistné plnění neposkytuje; v  případě, kdy pojistné plnění 
přesáhlo sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění 
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v  Kč nebo pevným 
procentem. 

7.  Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné 
splatné dnem počátku pojištění.

8.  Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená 
jiným způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné 
smlouvě).

9.  Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují 
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško-
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti 
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových  
skladů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, 
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba-
vení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10.  Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plně-
ní pojistitele.

11.  Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod zemským po-
vrchem, vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného. 
Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištění 
provozu předmětu pojištění.

12.  Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí 
věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského 
zájmu, starožitnosti a sbírky.

13.  Nabídkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
14.  Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která od-

povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu 
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku 
pojistné události.

15.  Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, 
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas-
né fyzické přítomnosti smluvních stran.

16.  Oprávněnou osobou je osoba, které v  důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění.

17.  Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob-
chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

18.  Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na 
své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a)  odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla 
věc uložena, došlo zjištěným způsobem (např. se stopami násilí);

b)  odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 
nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému 
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí;

c)  ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své 
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří-
padě zda věc ještě vůbec existuje.

19.  Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku 
v době uzavření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh po-
jistníka v pojistné smlouvě. 

20.  Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-
vu.

21.  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
22.  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos-

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
23.  Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva-

nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná 
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

24.  Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí 
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi-
ka, nebezpečí.

25.  Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26.  Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je 

objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma-
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je 
majetek použitelný k původnímu účelu.

27.  Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná 
v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná 
se o částku, kterou se pojištěný podílí na pojistném plnění.

28.  Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba, 
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo-
statného výkonu svého povolání.

29.  Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže, 
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro-
filu toku nebo do tohoto profilu zasahují.

30.  Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin 
nebo vyhrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život, 
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem 
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo 
její části, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo v ja-
kémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajům.

31.  Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany 
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění 
vzniklo právo nebo povinnost.

32.  Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor-
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
ních komunikacích.

33.  Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či 
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakte-
rizuje se jako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), 
polotovary (nedokončená výroba dopracovaná do stadia samostatné 
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu) 
a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).

34.  Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet-
ku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný 
majetek již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí, kte-
ré sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance 
Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen 
VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění 
poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen 
DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) 
a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko-
níku, v platném znění.

2. Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí je po-
jištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlou-

vě.
2. Je-li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 

pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a  to ani v případě, 
jsou -li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění 
působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části.

2. Je -li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje na poško-
zení nebo zničení předmětu pojištění působením pojistných nebez-
pečí:
a) vichřice;
b) krupobití;
c) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;

e) aerodynamický třesk;
f ) kouř;
g) náraz vozidla;
h) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí;
i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.

3. Je -li tak v  pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž 
vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění působením 
pojistných nebezpečí povodeň, záplava.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo -li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není -li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl -li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s  rozsahem pojištění sjednaným v  pojistné smlouvě dle těchto 
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.

4. Mělo -li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 2  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, 
na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) v  důsledku povodně, při které nebylo v  místě pojištění, které není 

v  pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého maxi-
málního průtoku, tj.  průtoku, který je dosažen nebo překročen prů-
měrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);

b) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není -li však přímým důsledkem povodně či záplavy, pů-
sobením vlhkosti a plísní;

c) v  důsledku povodně a  záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

d) poškozením nebo zničením předmětu pojištění přepětím nebo induk-
cí, která nastala v souvislosti s úderem blesku;

e) v  důsledku působení vichřice na předmět pojištění, na kterém byly 
prováděny stavební práce;

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
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f ) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zbra-
ňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý-
buchu cíleně využívá;

g) implozí, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady, chyb-
né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakéhokoliv tech-
nického zařízení (ventilů, měřících a zabezpečovacích zařízení apod.);

h) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipulací 
s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsahují;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí poškoze-
né věci.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 

sušících a obdobných zařízení.
4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 

hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po-
jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
5. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

6. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří-
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto-
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze 
gravitační síla.

9. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

11. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště 
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda-
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo 
tepla, doutnáním s  omezeným přístupem vzduchu, zkratem v  elek-
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne-
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo 
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho 
následků.

12. Přesnou specifikací místa pojištění jeho určení adresou včetně čísla 
popisného (orientačního) nebo určením katastrálního území a parcel-
ního čísla.

13. Příslušenství stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůže 
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-

vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
14. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš-

ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov-
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do 
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid-
ské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním, 
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).

15. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

16. Součástí stavby je vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže 
být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

17. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

18. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist-
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško-
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část 

budovy.
19. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před-

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo 
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku 
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte-
ré po sobě úder blesku zanechává.

20. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v  místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj.  20,8 m/sec). 
Nemůže -li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě 
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jiných 
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.).

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

21. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 
a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

22. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé 
exotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu – vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pyrotechnická slož.

23. Využíváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě-
domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-
nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladování 
výbušnin v majetku jiných osob.

24. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
25. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS-98).

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění úniku kapaliny z  technického zařízení, které sjednává Čes-
ká podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group (dále jen 
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění úniku kapaliny 
z  technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými 
Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými usta-
noveními zákona č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku, v  platném 
znění.

2. Pojištění úniku kapaliny z  technického zařízení je pojištěním škodo-
vým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v  pojistné 

smlouvě.
2. Je-li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 

pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby;

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty a  to ani v  případě, 
jsou -li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
pokud bylo způsobeno:
a) vodou unikající z vodovodního zařízení nebo nádrže pevně spoje-

né s vodovodním zařízením;
b) vodou unikající z vnitřního odváděcího potrubí (kanalizace);
c) kapalinou nebo párou unikající z dálkového, ústředního nebo etá-

žového topení;
d) kapalinou unikající samočinně z  hasicího zařízení nebo ze solár-

ních systémů;
e) chladivem unikajícím z klimatizace, tepelného čerpadla nebo jiné-

ho chladicího zařízení.
2. Je -li pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému 

v odst. 1, tohoto článku, vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění 
také v případě:

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odváděcího potru-
bí, které přináleží k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-
ho, ústředního nebo etážového topení, došlo -li k  jeho poškození 
nebo zničení přetlakem kapaliny nebo páry nebo zamrznutím 
vody v něm;

b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur a za-
řízení připojených na potrubí, pokud byly zničeny nebo poškozeny 
zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod, ke kterým došlo ne-
správnou obsluhou.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo -li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není -li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl -li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s  rozsahem pojištění sjednaným v  pojistné smlouvě dle těchto 
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. V  případě vzniku pojistné události v  rozsahu článku 3, odstavce 2, 
písm. a) a b) je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění, pokud se pro-
káže, že pojistník, pojištěný nezajistili v chladném období dostatečné 
vytápění pojištěné stavby.

4. Mělo -li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
2. Kanalizací provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnující 

kanalizační stoky k odvádění odpadních vod a srážkových vod, kana-
lizační objekty včetně čistíren odpadních vod, jakož i stavby k čištění 
odpadních vod před jejich vypouštěním do kanalizace.

3. Klimatizací zařízení na chlazení vzduchu, jeho filtraci a odčerpání, pří-
padně vybavené funkcí tepelného čerpadla pro vytápění, sloužící pro 
provoz budovy nebo stavby.

4. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 
se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

5. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
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a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

6. Příslušenstvím stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co ne-
může být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

7. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

8. Únikem kapaliny z technického zařízení:
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zaří-

zení je přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových 
svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu 
vody nejméně 200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálko-
vého topení, médium solárních nebo chladivo klimatizačních sys-
témů;

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení.
 Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé působením unika-

jící kapaliny na předmět pojištění. Náklady vynaložené na odstranění 
příčin úniku kapaliny a opravu poškozených rozvodů a nádrží nejsou 
předmětem pojištění.

 Za pojistnou událost z  tohoto pojistného nebezpečí se nepovažuje 
voda unikající z otevřených kohoutů.

9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor staveb a zaří-
zení zahrnující vodovodní řady a  vodárenské objekty, jimiž jsou ze-
jména stavby pro jímání a odběr povrchové nebo podzemní vody, její 
úpravu a shromažďování.

Článek 7
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odcizení věci, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet‑
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPP), 
příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a  pří‑
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
v platném znění.

2. Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlouvě.

2. Je  ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a  to ani v případě, 
jsou  ‑li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se sjednává pro škody způsobené odcizením předmětu po‑
jištění:
a) krádeží vloupáním;
b) loupežným přepadením.

2. Je  ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na odcizení cenností loupežným přepadením při jejich přepravě.

3. Je  ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným zniče‑
ním předmětu pojištění (dále jen vandalismus) pokud pachatel byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

Článek 4
Územní rozsah

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo  ‑li k pojistné udá‑
losti na místě uvedeném v  pojistné smlouvě jako místo pojištění, 

není  ‑li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět 
pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události 
přemístěn z místa pojištění na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu 
nezbytně nutnou.

2. Při přepravě cenností je místem pojištění území České republiky.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl  ‑li před‑
mět pojištění odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislosti s  rozsa‑
hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě‑
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat‑
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel dále poskytne pojistné plnění i v případě pokud dojde k po‑
škození nebo zničení předmětu pojištění, kdy pachatel skutek nedo‑
koná a nedojde k odcizení předmětu pojištění.

4. Pojistitel poskytne v případě pojištění přepravy cenností pojistné pl‑
nění jen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratší možnou 
bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a tato 
nebyla přerušena, s výjimkou nezbytného přerušení z důvodů vyplí‑
vajících z pravidel silničního provozu, anebo přerušení z důvodu pře‑
dání a převzetí peněž v dalším místě určení.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě, jestliže k odcizení před‑
mětu pojištění došlo při dopravní nebo jiné nehodě, při níž byla pově‑
řená osoba zbavena možnosti svěřený předmět pojištění opatrovat.

6. Mělo  ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná‑
no, na škody vzniklé:
a) na předmětu pojištění, který je proti odcizení pojištěn v rámci jiného 

majetkového druhu pojištění;
b) na automatech včetně jejich obsahu;
c) na vlastních a  cizích přepravovaných věcech, s  výjimkou pojištění 

sjednaného dle článku 3, odst. 2 těchto DPP;
d) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením předmětu pojištění 

nástřikem barev, chemikálií (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup‑
ných míst.

Článek 7
Limity pojistného plnění, povinnosti pojistníka a způsoby zabezpečení

1. U  prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v  tomto 
článku je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena 
certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným 
Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo obdobným 
zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených 
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je 
dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy dle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, poža‑
duje pojistitel výrobky zařazené min. do bezpečnostní třídy RC3 nebo 3.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
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2. Nebude  ‑li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, 
popř. nebude  ‑li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vý‑
robky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze ta‑
kové, které splňují minimálně požadavky uvedené v článku 7 těchto 
DPP.

3. V  případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé kompo‑
nenty splňovat požadavky uvedené u  příslušného limitu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a  případně pro PZTS je  ‑li vyžado‑
ván.

4. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době vzniku pojistné události byly 
v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení předmě‑
tů pojištění v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční;
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uza‑

vřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny;
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny;
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny;
e) poplachový zabezpečovací a  tísňový systém (PZTS, dříve EZS) 

funkční a ve stavu střežení;
f ) schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny.

5. Pojištěný je dále povinen v případě, kdy jsou klíče od dveří a vstupů 
uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy předměty pojištění, 
aby tyto klíče byly uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném 
trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shod‑
né nebo vyšší zabezpečení. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo 
trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrát‑
nice). V  opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo 
pojištění, ve kterém jsou předměty pojištění uloženy. Klíče od trezorů 
a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve 
kterém jsou předměty pojištění uloženy.

6. Další požadavky na uložení a zabezpečení předmětů pojištění podle 
jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plnění 
pojistitele jsou uvedeny v následujících bodech.

7. Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojist‑
ného plnění, který odpovídá stupni zabezpečení předmětů pojištění 
v době vzniku pojistné události.

8. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojist‑
ného plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu po‑
jištění pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro uza‑
vřené místo nebo uzavřený prostor, ve kterém se předmět pojištění 
nachází:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)

Druh 
zabez-
pečení

Úroveň zabezpečení

1. A do 100 000 dveře běžné

zámek 
dveří

dozický nebo
bezpečnostní visací nebo
zámek s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou

1. B do 300 000 dveře běžné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo zámek s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou a současně 
otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí oken, 
dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2

1. C do 500 000 dveře plné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
a současně přídavný bezpečnostní 
zámek nebo bezpečnostní min. 
tříbodový rozvorový zámek nebo
min. tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem nebo
bezpečnostní uzamykací systém 
a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí oken, 
dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2

PZTS 
(EZS)

PZTS (dříve EZS) s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič

1. D do 1 000 000 dveře plné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
a současně přídavný bezpečnostní 
zámek nebo bezpečnostní min. 
tříbodový rozvorový zámek nebo 
min. tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič nebo 
trvale střežen jednočlennou 
fyzickou ostrahou

1. E do 5 000 000 dveře bezpečnostní

zámek 
dveří

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří)

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
do PPC (dříve PCO) nebo do místa 
s nepřetržitou službou nebo trvale 
střežen jednočlennou fyzickou 
ostrahou doprovázenou služebním 
psem

1. F do 10 000 000 dveře bezpečnostní

zámek 
dveří

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří)

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P4A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
do PPC (dříve PCO) nebo 
trvale střežen dvoučlennou fyzickou 
ostrahou

1. G nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není 
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč.
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9. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění, 
pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro předměty 
pojištění, které pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do 
uzavřeného prostoru a tyto jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř 
oploceného prostranství:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)

Druh 
zabez-
pečení

Úroveň zabezpečení

2. A do 100 000 oplocení výška 160 cm

zámek 
vstupů

zámek dozický nebo zámek s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou 
nebo bezpečnostní visací zámek

2. B do 500 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

zámek s bezpečnostní cylindric‑
kou vložkou nebo 
bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní době střežené 
volně pobíhajícím služebním 
psem

2. C do 1 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

zámek s bezpečnostní cylindric‑
kou vložkou nebo 
bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní době trvale 
střežené jednočlennou fyzickou 
ostrahou nebo v mimopracovní 
době oplocené prostranství 
osvětlené a střežené volně pobí‑
hajícím služebním psem

2. D do 5 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo bezpečnostní visací zámek 
se zvýšenou ochranou třmene 
visacího zámku

ostraha/
PZTS 
(EZS)

v mimopracovní době osvětlené, 
trvale střežené jednočlennou fy‑
zickou ostrahou nebo v mimopra‑
covní době chráněné PZTS (dříve 
EZS) s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jehož poplachový 
signál je vyveden do PPC (dříve 
PCO)

2. E do 10 000 000 oplocení výška 180 cm, včetně po celém 
obvodě instalované vrcholové 
ochrany (ostnatý drát apod.)

zámek 
vstupů

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo bezpečnostní visací zámek 
se zvýšenou ochranou třmene 
visacího zámku

ostraha/
PZTS 
(EZS)

v mimopracovní době osvětlené, 
trvale střežené dvoučlennou 
fyzickou ostrahou nebo chráněné 
PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s obvodovou 
(perimetrickou) ochranou, jehož 
poplachový signál je vyveden do 
PPC (dříve PCO) a prostranství je 
monitorováno systémem CCTV se 
záznamem

2. F nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není 
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč

10.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění, 
pro případ jeho odcizení loupeží, platné pro uzavřené místo, ve kte‑
rém se předmět pojištění nachází:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

3. A do 200 000 Způsob zabezpečení se nestanovuje.

3. B do 500 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3 (např. tísňová tlačít‑
ka apod.) nebo předmět pojištění musí být 
střežen minimálně jednočlennou fyzickou 
ostrahou.

3. C do 1 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňové‑
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 
nebo předmět pojištění musí být střežen 
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
nebo jsou prostory, kde se předmět pojištění 
nachází, trvale monitorovány systémem 
CCTV.

3. D do 5 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňové‑
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 
s dobou zásahu do 8 minut a prostory 
s předmětem pojištění trvale monitorovány 
systémem CCTV nebo předmět pojištění 
musí být střežen minimálně jednočlennou 
fyzickou ostrahou a prostory, kde se předmět 
pojištění nachází, trvale monitorovány 
systémem CCTV.

3. E do 10 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňového 
signálu je vyveden na PPC (dříve PCO), s do‑
bou zásahu do 8 minut a současně předmět 
pojištění musí být střežen minimálně dvou‑
člennou fyzickou ostrahou a prostory, kde se 
předmět pojištění nachází, trvale monitoro‑
vány systémem CCTV.

3. F nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V  případě, že v  pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč.

11.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností, pro případ 
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

4. A do 200 000 Přeprava musí být prováděna jednou 
pověřenou osobou, vybavenou obranným 
prostředkem. Peníze a ceniny musí být po 
dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele 
nebo kufříku.

4. B do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma po‑
věřenými osobami (jedna z osob může být 
osobou doprovázející) uzavřeným osobním 
automobilem. Jedna z osob automobil 
řídí a druhá musí být vybavena obranným 
prostředkem. Řidič přepravního automo‑
bilu nesmí během vykládky a nakládky na 
veřejně přístupném místě automobil opustit. 
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy 
uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

4. C do 1 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově‑
řenými osobami (jedna z osob může být oso‑
bou doprovázející) uzavřeným osobním auto‑
mobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá 
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní. 
Řidič přepravního automobilu nesmí během 
vykládky a  nakládky na veřejně přístupném 
místě opustit automobil. Přepravní automobil 
musí být vybaven funkční radiostanicí nebo 
jiným funkčním spojovacím prostředkem. 
Peníze a  ceniny musí být po dobu přepravy 
uloženy v bezpečnostním kufříku.

4. D nad 1500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V  případě, že v  pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 1 500 000 Kč.
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12.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností a cenin na‑
cházejících se v uzavřeném prostoru, pro případ jejich odcizení násle‑
dovně:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

5. A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B

5. B do 30 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení ve schránce

5. C do 50 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo 
BT 0 nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou‑
časně uložení ve schránce

5. D do 100 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení v  trezoru min. BT I nebo zabezpeče‑
ní v  rozsahu stupně 1. C a  současně uložení 
v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

5. E do 300 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. C a sou‑
časně uložení v trezoru min. BT II nebo za‑
bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současně 
uložení v trezoru min. BT I

5. F do 500 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas‑
ně uložení v trezoru min. BT II nebo zabezpe‑
čení v rozsahu stupně 1. E a současně uložení 
v trezoru min. BT I

5. G do 1 000 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. E a součas‑
ně uložení v trezoru min. BT II nebo zabezpe‑
čení v rozsahu stupně 1. F a současně uložení 
v trezoru min. BT I

5. H do 5 000 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. F a sou‑
časně uložení v trezoru min. BT III nebo za‑
bezpečení v rozsahu stupně 1. G a současně 
uložení v trezoru min. BT II

5. I nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 5 000 000 Kč.

13.  Mělo  ‑li vědomé porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12 
tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události nebo na rozši‑
řování události již vzniklé, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po‑
jistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho 
povinnosti plnit.

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.  Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro‑

dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadované 
služby.

2.  Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min. 
s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vy‑
hmatáním.

3.  Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra‑
vené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné 
proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, 
plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpeč‑
nostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního 
křídla min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je 
jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpeč‑
nostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo‑
vána i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zho‑
tovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového 
profilu o  min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a  vy‑
ražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpeč‑
nostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalo‑
vány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, 
příčnou závorou apod.).

4.  Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindrickou vložku 
před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování ne‑
smí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka ne‑
smí vyčnívat z kování více než 3 mm.

5.  Bezpečnostním kufříkem kufřík nebo kontejner, který je určen k pře‑
nosu nebo převozu finančních prostředků a  cenných předmětů, je 
profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru‑
kojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, 
barvicí moduly).

6.  Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek, 
který je samostatným bezpečnostním přídavným zámkem ovládaným 
systémem uzamykající dveřní křídlo minimálně do tří stran. Zámek 
musí být připevněn z vnitřní strany dveří.

7.  Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s  bezpeč‑
nostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a od‑
vrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo‑
ra. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací 
zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří 
musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní stra‑
ny ovládat bezklíčovým způsobem.

8.  Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem, 
s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím mechanis‑
mem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny 
visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupá‑
ní minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná 
o  uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i  pro ně. Petlice 
a  oka musí být z  vnější přístupové strany upevněny nerozebíratel‑
ným spojem. Je  ‑li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou 
ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před 
jeho napadením (třmen ukrytý v  tělese zámku), nebo je instalován 
speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

9.  Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet, tvořený bezpeč‑
nostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a  bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez‑
pečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za 
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i  elektromechanický 
zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené 
v tomto odstavci.

10.  Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty 
a ostatní karty, mají  ‑li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do 
užívání čerpáno.

11.  Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a předmě‑
ty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové 
knížky, platební karty, cenné papíry.

12.  Dozickým zámkem zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus 
je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána jednostranně ozu‑
beným klíčem.

13.  Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstruk‑
ce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, 
sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 
podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které 
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s vý‑
plní z  papírové voštiny, dveře s  výplní zhotovenou z  palubek), musí 
být z  vnitřní strany dodatečně zpevněny (např.  celoplošně plechem 
o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží dal‑
ší mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.). Je  ‑li výplň kovová, 
musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.

 Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich 
prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto 
článku.

 Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou 
hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabez‑
pečeny i  proti tzv.  vyháčkování (např.  instalace pevných zástrčí na 
neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí 
nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního 
rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvírané‑
ho křídla apod.).

 Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud 
dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami 
proti vysazení.

14.  Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova‑
nou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potru‑
bí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou 
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor 
(sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

15.  Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem 
(dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen „PZTS“ *) 
systém, který splňuje následující podmínky:
a)  komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně za‑

bezpečení dle ČSN EN 50131‑1, není  ‑li požadován stupeň zabez‑
pečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným 
certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným za‑
hraničním certifikačním orgánem;

b)  projekt a  montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131‑1 
a ČSN CLC/TS 50131‑7 v posledních platných zněních firmou, která 
má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stu‑
peň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující 
i  PZTS, jehož technický stav a  funkčnost individuálně posoudila 
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpe‑
čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach;
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c)  pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při‑
pouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zá‑
lohováním. Je  ‑li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl 
obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatic‑
kými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí 
být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránič‑
ka apod.).

 Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kon‑
troly a  revize PZTS byly prováděny v  souladu s  návodem k  obsluze 
a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát 
za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. 
funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organi‑
zací.

 Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat 
PZTS za nefunkční.

16.  Fyzickou ostrahou osoba starší 18  let, plně svéprávná, bezúhonná, 
spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem 
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado‑
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor‑
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným 
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spo‑
jením umožňujícím přivolat pomoc a  současně rádiovým prostřed‑
kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně 
seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hro‑
zícím nebo již uskutečněném odcizení a  při ohlášení poplachového 
signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého 
prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží  ‑li ostra‑
ha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné před‑
měty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor 
umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

17.  Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel‑
nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.

18.  Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategorie B nebo kate‑
gorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších a následují‑
cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

19.  Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.
20.  Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa‑
mostatného předmětu.

21.  Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neo‑
zbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho para‑
lyzovat (např. sprej, el. paralyzer).

22.  Odpovědnou osobou provádějící přepravu osoba způsobilá k práv‑
ním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odol‑
ná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo 
omamných látek a  je pro uvedené účely vycvičená a  vyškolená. Při 
přepravě motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová‑
dějící přepravu nebo osobu přepravce doprovázející.

23.  Odcizením věci krádeží vloupáním rozumí přivlastnění si pojištěné 
věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření 
chránící věc před odcizením a zmocnil se jí některým z dále uvede‑
ných způsobů:
a)  do místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou 

určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním 
způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující pro‑
stor nebo

b)  se v místě pojištění skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil a po 
krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo

c)  místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží 
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d)  se do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, dostal nebo 
je otevřel nástroji, které nejsou určeny k  jejich řádnému otevírá‑
ní nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při 
kterém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcize‑
ním.

24.  Odcizením věci loupežným přepadením přivlastnění si pojištěné 
věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo 
jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední‑
ho násilí.

25.  Osobou doprovázející osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhon‑
ná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem 
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado‑
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor‑
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostřed‑
kem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

26.  Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochra‑
ny – „PCO“, dále jen „PPC“) trvale obsluhované dohledové pracoviště, 
které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě 
nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů 
jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe‑
čených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a  archivuje tyto informace. 
Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou 
bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajiš‑

ťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut 
od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba 
mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS stře‑
žícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení 
této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě 
ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

27.  Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho‑
to užití a jeho bezpečnosti.

28.  Příslušenstvím stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůže 
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz‑
vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.

29.  Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo 
dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní schrán‑
ka, která je připevněna k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke 
zdi a kterou lze demontovat jen po jejím odemčení.

30.  Služebním psem pes nebo fena určený a vycvičený ke strážní a ochran‑
né službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně 
v  rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle  Zkušebního řádu 
Speciálního kynologického svazu „TART“ (http://www.vycvikpsa.cz) 
nebo jiné zkoušky v  obdobném doložitelném rozsahu. O  vykonání 
těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do 
výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

31.  Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být 
od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

32.  Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří‑
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po‑
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

33.  Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z  kame‑
rových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení a  přidružených 
zařízení pro přenos a  ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snímá‑
ní obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván 
a uchováván po stanovenou dobu.

34.  Tísňovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze‑
ní PZTS, jehož aktivací je generován tísňový poplachový signál nebo 
zpráva (např. v případě napadení).

35.  Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání 
je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem shody s platnou 
normou ČSN EN 1143‑1 a normami s ní souvisejícími, který vydal certi‑
fikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační 
orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o hmotnosti 
do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábyt‑
ku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebo 
po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn 
v souladu s pokyny výrobce. Za uzamykací mechanismus se považuje 
mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický 
klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek.

36.  Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče‑
ny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zá‑
rubně, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí 
být provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání. 
Dveře sololitové s  výplní z  papírové voštiny, či dveře jiné konstruk‑
ce nevykazující dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují za 
nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnému 
proražení (např.  oplechování z  vnitřní strany, instalace mříže, doda‑
tečná montáž další mechanicky odolné vrstvy  apod.). Dvoukřídlé 
dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkování 
neotvíratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotve‑
ním dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně musí být z ta‑
kového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné) 
a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují 
vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS) ovláda‑
né infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo 
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být 
umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipula‑
ci nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího 
zařízení.

37.  Uzavřenou kabelou nebo kufříkem taková kabela nebo kufřík, která 
musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a ne‑
smí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů.

38.  Uzavřeným osobním automobilem automobil, s  uzavřenou kovo‑
vou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či výměnné střechy 
se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uza‑
vřena a dveře uzamčeny.

39.  Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci 
a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpe‑
čující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové 
strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, 
kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany pře‑
konat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min. 
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tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého be‑
tonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny z jiného 
materiálu, avšak z  hlediska mechanické odolnosti proti násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též staveb‑
ní konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem 
shody s požadavky na bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 
3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např.  bezpečnostní sádrokarton). 
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy 
se jedná o  stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující kon‑
strukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíra‑
telným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných 
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilné‑
mu překonání – např. lehké sendvičové panely).

40.  Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu 
pojištění.

41.  Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2 jakákoli okna, prosklené dveře 
nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stě‑
ny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad 
okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, 
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru  apod.), jsou 
zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, 

min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 
x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy 
čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně 
tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svaře‑
ním, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným 
způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi 
nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve 
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě od‑
nímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními 
visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo 
mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamyka‑
cím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími 
zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem 
(např.  u  elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné ma‑
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější 
strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na 
železo, rozbrušovačka apod.).

 Nebude  ‑li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel 
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha‑
nickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude spl‑
ňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí 

ČSN P ENV 1627.
 Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru 

vstupních otvorů (dveří).
b) Funkční roletou z  vlnitého plechu nebo z  ocelových či hliníko‑

vých lamel v  bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, 
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou 
shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a  její příslušenství lze 
z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, 
pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími me‑
chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů 
včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být ne‑
rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvr‑
dé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým 
násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, 
sklem s  dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem s  drá‑
těnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud 
není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná  ‑li se 
o  provedení s  dodatečnou instalací bezpečnostní fólie, musí být 
tato instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této 
fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 
(bývá min. 4 mm a více). Po montáži fólie na sklo musí zasklení vy‑
kazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. 
P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, 
která má k  této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na 
vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.

 Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena 
zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahranič‑
ním certifikačním orgánem a  doložena příslušným osvědčením 
(protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický 
detektor). Není  ‑li u  příslušného limitu plnění požadována sou‑
časně i  instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem 
poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad 
okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše 
v odst. 15 tohoto článku.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1

Úvodní ustanovení

1. Pojištění skel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vie‑
nna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, 
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 
1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami 
pro pojištění skel DPPPS MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštní‑
mi pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění skel je pojištěním škodovým.

Článek 2

Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) zasazená a osazená skla v minimální tloušťce od 3 mm;
b) sanitární keramika;
c) markýzy vyrobené ze skla;
d) světelné reklamy a nápisy;
e) zrcadla

 (dále jen skla).
 Pojištění se rovněž vztahuje na malby, nápisy na skle, nalepené sníma‑

če zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou ‑li tyto umístěny na 
pojištěných sklech.

2. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
i  na sklo do tloušťky 3 mm v  oknech, dveřích, světlících, střechách, 
obytných stěnách a ve vitrínách.

Článek 3

Pojistná nebezpečí

Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěného skla 
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně a není dále vylou‑
čena.

Článek 4

Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo ‑li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5

Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl ‑li před‑
mět pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s  rozsahem 

pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.
2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě‑

ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat‑
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Bylo ‑li pojištěné sklo zničeno, poškozeno vzniká oprávněné osobě 
právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající ceně nového skla 
stejného druhu a kvality, včetně nákladů na jeho zasazení a osazení. 
Přitom se nepřihlíží k umělecké, historické nebo sběratelské ceně po‑
jištěného skla.

4. V případě vzniku pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění, 
odpovídající přiměřeným nákladům na pořízení nápisů, maleb nebo 
jiné výzdoby stejného druhu a kvality jako na pojištěném skle.

5. Došlo ‑li k  nouzovému, provizornímu zasklení je pojistitel povinen 
uhradit tyto náklady do výše 30 % z pořizovací ceny pojištěného po‑
škozeného skla.

6. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6

Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) tím, že byla pojištěná skla vystavena ohni nebo sálavému teplu;
b) nedostatečnou údržbou, korozí rámu, přirozeným opotřebením;
c) ztrátou pojištěného skla;
d) při dopravě skel, při jejich zasklívání, montáži a demontáži.

2. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed‑
náno, na škody vzniklé na ohýbaném a vypouklém skle.

Článek 7

Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Sanitární keramikou keramické výrobky např. bidety, klozety, vany, 

sprchové kouty a umyvadla.

Článek 8

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění věci proti všem nebezpečím, které sjednává Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se 
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými 
pojistnými podmínkami pro pojištění věci proti všem nebezpečím 
DPPAR MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojistný‑
mi podmínkami (dále jen ZPP) a  příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění věci proti všem nebezpečím je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění (pojištěným majetkem) jsou:
a) stavby, budovy a movitý majetek, které má pojištěný ve vlastnictví;
b) stavby, budovy a movitý majetek, které pojištěný oprávněně užívá, 

nebo které pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejí‑
cích s jeho činností na základě smlouvy (cizí věci).

2. Je ‑li to v  pojistné smlouvě ujednáno, předmětem pojištění (pojiště‑
ným majetkem) jsou rovněž:
a) zásoby;
b) cennosti;
c) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat;
d) vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f ) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a  jiné tažné stroje, kterým je 

přidělována registrační značka nebo jiné oprávnění, a  které jsou 
účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje;

g) stroje a strojní zařízení včetně jejich součástí a elektroniku včetně 
součástí;

h) další věci dále specifikované v pojistné smlouvě.
3. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, předmětem pojištění 

je:
a) následná finanční újma, vzniklá přerušením nebo omezením pro‑

vozu v důsledku škody na pojištěném majetku;
b) účelně vynaložené náklady;
c) dodatečně vynaložené náklady specifikované v pojistné smlouvě.

 Pojištění podle tohoto odstavce se nevztahuje na následnou finanční 
újmu vzniklou přerušením nebo omezením provozu v důsledku věcné 
škody na mobilním stroji, mobilním strojním zařízení, mobilním elek‑
tronickém zařízení a na ručním elektrickém nářadí.

4. Předmětem pojištění nejsou:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) zvířata;
e) pozemky;
f ) stavby na vodních tocích, a to ani v případě, jsou ‑li součástí věcí 

uvedených odst. 1 a 2 tohoto článku;
g) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění 
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo 
vylučuje funkčnost předmětu pojištění a není dále vyloučena.

2. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno pojištění se vztahuje 
i na pojistné nebezpečí:
a) odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným 

přepadením;

b) vandalismus.

Článek 4
Územní rozsah

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné 
plnění jen tehdy, došlo ‑li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné 
smlouvě jako místo pojištění. To neplatí pro předmět pojištění, který byl 
v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojiš‑
tění jinam, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) opotřebením v důsledku trvalého provozu např. usazováním ko‑

telního kamene či jiných usazenin, kavitací, korozí, erozí, únavou 
materiálu;

b) genovou manipulací, mutací nebo jinými genovými změnami;
c) v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realiza‑

ce, vadné technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou 
prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;

d) únikem taveniny;
e) v důsledku přerušení dodávky jakýchkoliv druhů médií (např. voda, 

plyn, elektrická energie apod.);
f ) přímým a  dlouhodobým působením biologických, chemických, 

tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za‑
kalením a dále změnou barvy, chutě, konzistence nebo vůně;

g) ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubí nebo 
jiných podobných zařízení, které slouží k uchování nebo přepravě;

h) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny 
podzemní vody, působením vlhkosti a plísní, sesedáním, vznikem 
prasklin, smršťováním, roztažením nebo vydutím věci;

i) působením větru, který nedosáhl intenzity vichřice;
j) působením jiných atmosférických podmínek, které mohou běžně 

v daném období nastat;
k) následnými ztrátami všeho druhu zejména ztráty z prodlení, ztráty 

trhu nebo kontraktu, nedodržení sjednaného výkonu, ztráty nebo 
poškození zjištěných poprvé při inventuře;

l) škody způsobené hmyzem, zvířaty a chorobami;
m) v  souvislosti s  nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušni‑

nami, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými 
odpady;

n) zemětřesením, které v místě pojištění nedosáhlo alespoň 6. stupně 
mezinárodní stupnice MSK;

o) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není 
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma‑
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen 
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);

p) v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr‑
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

q) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektro‑
chemických článcích;

r) v souvislosti s vynaložením variabilních nákladů.
s) zatečením neuzavřenými vnějšími stavebními otvory a  v  souvis‑

losti s  tím, že pojištěná budova, stavba měla odstraněnou, neú‑
plnou nebo provizorně provedenou střešní krytinu (fólie,  apod.) 
nebo na ní byly prováděny stavební práce;

t) výbuchem, ke kterému dojde v  hlavních střelných zbraní nebo 
zbraňových systémech a  výbuchem v  zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cíleně využívá;

u) implozí, ke které došlo v  přímém či nepřímém důsledku závady, 
chybné či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakého‑
koliv technického zařízení (ventilů, měřících a  zabezpečovacích 
zařízení apod.);

v) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipu‑
lací s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsa‑
hují;

w) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po‑
škozené věci.

2. Není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na 
škody vzniklé:
a) atmosférickými srážkami;
b) na záznamech a programech, které jsou umístěny na elektronic‑

kých nosičích dat zvuku a obrazu;
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c) malbami, nástřiky, rytím nebo polepením pojištěné věci z nechrá‑
něných veřejně přístupných míst (graffiti).

3. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za zvětšení rozsahu 
škody způsobené:
a) vlivy a událostmi nesouvisejícími se vznikem pojistné události, od 

které se datuje počátek přerušení provozu;
b) úředně nařízenými omezeními pro obnovení provozu;
c) tím, že pojištěný nevyvíjí plné úsilí pro urychlenou obnovu provo‑

zu, že včas nezajistil obnovu nebo opětovné pořízení poškozených 
nebo zničených věcí, sloužících k provozu nebo k tomu nezabez‑
pečil včas dostatek finančních prostředků;

d) tím, že došlo k rekonstrukci zničených a poškozených věcí slouží‑
cích provozu v širším rozsahu, než v jakém sloužily provozu v době 
uzavření pojistné smlouvy.

4. Není ‑li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje 
na škody na předmětu pojištění dle čl. 2 odst. 2 písm. g), těchto DPP 
vzniklé:
a) selháním topných, chladících, regulačních nebo zabezpečovacích 

systémů;
b) nedbalostí;
c) přetlakem, podtlakem, nedostatkem vody nebo jiných provozních 

kapalin, odtržením nebo odstředivou silou, nevyvážeností;
d) na elektrických zařízeních působením elektrického proudu 

(např. přepětím, zkratem, indukcí nebo ztrátou funkce funkčních 
prvků či elektronických součástek);

e) výbuchem ve spalovacím prostoru spalovacích motorů nebo ji‑
ných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cíleně používá;

f ) konstrukční, materiálovou nebo výrobní vadou;
g) pádem, střetem nebo nárazem pojištěné věci;
h) nedostatkem vody v parním generátoru;
i) na nástrojích všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové listy, řez‑

né a brusné kotouče, matrice, raznice a formy);
j) na mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.

Článek 6
Plnění pojistitele, zachraňovací náklady

1. Plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 12 VPPM, není ‑li dále 
ujednáno jinak.

2. Je ‑li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 3 těchto DPP, pojistitel 
poskytne pojistné plnění nejdéle po dobu 12  měsíců od okamžiku 
vzniku pojistné události (dále jen „doba ručení“), není ‑li v  pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

3. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka‑
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.

4. Je ‑li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 2, písm. g), těchto DPP, 
poskytuje pojistitel plnění v případě:
a) zničení nebo odcizení předmětu pojištění ve výši časové ceny věci, 

tj. ceny věci bezprostředně před pojistnou událostí;
b) poškození předmětu pojištění ve výši účelně vynaložených nákla‑

dů na opravu poškozeného předmětu pojištění, pokud celkové ná‑
klady na opravu předmětu pojištění podle tohoto článku jsou rov‑
ny nebo vyšší než časová cena předmětu pojištění v době vzniku 
pojistné události, vyplatí pojistitel částku rovnající se výši uvedené 
časové ceny předmětu pojištění;

c) na spalovacích motorech a  potrubích poskytuje pojistitel plnění 
do výše časové ceny.

5. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl ‑li před‑
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen v přímé souvislosti s  rozsa‑
hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

6. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené za‑
chraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro před‑
mět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy,

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, 
na který byly tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Atmosférickými srážkami vodní kapky vzniklé následkem konden‑

zace nebo desublimace vodní páry v ovzduší, vypadávající z různých 
druhů oblaků na zem.

2. Budovou stavba spojená se zemí pevným základem, převážně uza‑

vřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi, která je vhodná 
k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje jim ochranu 
před působením vnějších vlivů.

3. Dobou ručení maximální doba (časové období), po kterou pojistitel 
poskytne pojistné plnění za dobu přerušení nebo omezení provozu.

4. Dodatečně vynaloženými náklady vícenáklady dále specifikované 
v  pojistné smlouvě, které byly pojištěným vynaloženy v  souvislosti 
s odstraněním následků vzniklé škody.

5. Elektronikou zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prv‑
ky (například elektronická zařízení a elektronické přístroje sdělovací, 
informační a lékařské techniky; dále počítače, zařízení na zpracování 
dat, ostatní elektronická zařízení a přístroje, přenosné počítače, elek‑
tronické řídící a technologické skupiny a uzly strojů a strojního zaříze‑
ní, ovládací zařízení apod.).

6. Indukcí poškození nebo zničení věci vlivem vnějšího elektromagne‑
tického pole.

7. Majetkem v  podzemí majetek umístěný pod zemským povrchem, 
vyjma podzemních částí budov nebo staveb a majetku v nich umís‑
těném. Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě náležející 
k předmětu pojištění.

8. Mobilním zařízením zařízení, které je zpravidla již svou podstatou 
přizpůsobeno k běžnému přemisťování z místa na místo a  je i  takto 
zpravidla využíváno.

9. Následnou újmou finanční ztráta, která vznikla v důsledku přerušení 
nebo omezení provozu, a se kterou je podle těchto DPP spojena po‑
vinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění:
a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přeruše‑

ní provozu;
b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat 

během trvání přerušení provozu.
10. Nedbalostí:

a) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může svým 
jednáním škodu způsobit, avšak bez přiměřeného důvodu před‑
pokládal, že škodu nezpůsobí (vědomá nedbalost);

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svým jedná‑
ním může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke 
svým osobním poměrům vědět měl a  mohl, například nešikov‑
nost, neopatrnost, nepozornost, nesprávná obsluha apod. (nevě‑
domá nedbalost).

11. Odcizení věci krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pachatel proka‑
zatelně překonal překážky a  zmocnil se jí jedním z  dále uvedených 
způsobů:
a) do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji, 

které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;
b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legál‑

ně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním 
nebo loupeží.

 Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si 
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v  případech, kdy 
ke vniknutí do uzamčeného místa pojištění došlo nezjištěným způso‑
bem (např. beze stop násilí, použitím shodného klíče).

12. Odcizení věci loupeží přivlastnění si předmětu pojištění, jeho čás‑
ti nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti oprávněné osobě 
nebo jiné osobě pověřené oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí.

13. Plodinami plodiny pěstované na orné půdě (zejména obilniny, lusko‑
viny, olejniny, přadné rostliny, okopaniny, aromatické léčivé a kořeno‑
vé rostliny, zelenina, jahody, krmné pícniny atd.).

14. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod‑
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo‑
deň je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způ‑
sobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

15. Přepětím vyšší elektrické napětí, než je nejvyšší provozní napětí elek‑
trické soustavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy nebo průmyslo‑
vou činností (zapínání a vypínání velkých zátěží).

16. Součástí věci movité zařízení s věcí movitou pevně spojené, a které 
je nezbytné pro činnost věci movité podle jejího účelu; k věci movité 
je odmontovatelně připojeno.

17. Součásti stavby věci, které jsou umístěné vně nebo uvnitř stavby 
a jsou určeny k tomu, aby s ní byly trvale užívány; ke stavbě jsou od‑
montovatelně připojeny.

18. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese 
nebo jiné úzce specializované manuální činnosti.

19. Souborem pojištěných věcí soubor věcí, který je tvořen jednotlivými 
věcmi, které mají stejný nebo podobný charakter nebo jsou určeny ke 
stejnému účelu užití.

20. Součástí elektroniky pomocné zařízení, pomocné přístroje a  pro‑
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středky s elektronikou pevně spojené, a které jsou nezbytné pro čin‑
nost elektroniky podle jeho účelu. Za součást elektroniky se nepova‑
žují data.

21. Součástí stroje (strojního zařízení) pomocné zařízení, pomocné pří‑
stroje a  prostředky se strojem (strojním zařízením) pevně spojené, 
a které jsou nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za součást 
stroje se nepovažují data.

22. Stacionárním zařízením zařízení, které není svou podstatou přizpů‑
sobeno k běžnému přemisťování z místa na místo. K přemisťování je 
zpravidla nutné využít dalších zařízení.

23. Stálými náklady takové náklady, které pojištěný musí bezpodmíneč‑
ně vynaložit i v případě, že je jeho provozní činnost přerušena, nejdéle 
však za sjednanou dobu ručení. Za stále náklady se nepovažují splátky 
úvěrů, zisky a náklady, které nesouvisejí s výrobním, obchodním nebo 
průmyslovým provozem (například zisky z kapitálových, spekulačních 
či pozemkových obchodů) a dále finanční sankce, které je pojištěný 
povinen uhradit, pokud nesplní či poruší své závazky nebo jiné právní 
povinnosti.

24. Stavbou veškerá dokončená stavební díla, která vznikají stavební 
nebo montážní technologií bez zřetele na jejich stavební technické 
provedení, použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel 
užití a dobu trvání (např. budova, drobná a vedlejší stavba, stavba ve 
výstavbě a jiné).

25. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže 
a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do 
tohoto profilu zasahují.

26. Stavebními součástmi stavby věci, které ke stavbě patří a nemohou 
být odděleny, bez toho aniž by se stavba znehodnotila, jsou s ní pevně 
spojeny

27. Starožitnostmi věci, které jsou zpravidla starší 100 let, a které mají též 
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátů.

28. Strojem účelové, obvykle mechanické nebo elektromechanické zaří‑
zení s vlastním pohonem tj. využívající jiné než svalové energie.

29. Strojním zařízením celek několika technologicky a konstrukčně vzá‑
jemně spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsa‑
ných funkcí.

30. Ušlým ziskem ušlý provozní zisk, kterého by pojištěný jinak dosáhl při 
nepřerušení provozu za pojištěnou dobu ručení na stávajících provoz‑
ních zařízení.

31. Účelně vynaloženými náklady náklady, které pojištěný vynaložil na 
převedení výroby do jiného místa, na přepravu zaměstnanců a nákla‑
dy na přepravu materiálu a výrobků.

32. Úmyslným jednáním:
a) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že svým jedná‑

ním škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit 
(přímý úmysl);

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může škodu 
způsobit a pro případ, že ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (ne‑
přímý úmysl).

33. Vandalismem úmyslné poškození a zničení předmětu pojištění.
34. Variabilními náklady náklady, které pojištěný vynaložil na suroviny, 

pomocné a  provozní látky; náklady vynaložené na odebrané zboží, 
pokud se nejedná o náklady na udržování provozu nebo o poplatky 
za nezbytný odběr energie; daně a cla; dopravné, poštovné a nákla‑
dy spojů; pojistné závislé na obratu; licenční a vynálezecké poplatky 
závislé na obratu; zisky a náklady nesouvisející s výrobním, obchod‑
ním nebo průmyslovým provozem (např. z kapitálových spekulačních 

nebo pozemkových obchodů).
35. Věcmi movitými (včetně jejich součástí) všechny věci movité běžné‑

ho charakteru, které sloužící k činnosti pojištěného a je ‑li tak v pojistné 
smlouvě ujednáno, tak i věci uvedené v článku 2, odst. 2 těchto DPP.

36. Věcmi zvláštní hodnoty:
a) věci umělecké hodnoty;
b) věci historické hodnoty;
c) věci sběratelského zájmu;
d) starožitnosti.

37. Věcmi umělecké hodnoty originální nebo unikátní díla, jejichž pro‑
dejní cena není dána pouze výrobními náklady, nýbrž uměleckou kva‑
litou a autorem díla. Patří sem zejména obrazy, grafická a sochařská 
díla, výrobky z porcelánu, keramiky a skla, ručně vázané koberce, go‑
belíny apod.

38. Věcmi historické hodnoty věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají 
vztah k historii, historické osobě či události.

39. Věcmi sběratelského zájmu známky, mince, medaile  apod., bez 
ohledu na jejich počet, uspořádání a  tematické členění. Pokud však 
jednotlivě mají vysokou skutečnou hodnotu (nelze brát v úvahu hod‑
notu sběratelskou) může taková věc být považována za cennost.

40. Věcnou škodou (škoda na věci) poškození, zničení nebo odcizení po‑
jištěné věci v rozsahu vymezeném těmito DPP.

41. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu‑
je v  místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj.  20,8 m/sec). 
Nemůže ‑li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě 
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jiných 
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist‑
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště‑
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

42. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 
a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze). Za výbuch se nepovažuje 
aerodynamický třesk způsobený provozem letadla, výbuch v hlavních 
střelných zbraní a výbuch v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu 
cíleně využívá.

43. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy‑
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
44. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem‑

ské kůře, které dosahuje alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS‑98).

45. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy 
v elektrickém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale 
přímo od jednoho pólu zdroje k druhému.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. května 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění nákladu, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet‑
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění nákladu DPPPN MP 1/16 (dále jen DPP), přísluš‑
nými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném 
znění.

2. Pojištění nákladu je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) movitý majetek (náklad), jehož vlastníkem je pojištěný;
b) movitý majetek (náklad), který pojištěný po právu užívá nebo kte‑

rý pojištěný převzal na základě smlouvy, objednávky nebo zakáz‑
kového listu (cizí věci).

2. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
pro následující předměty pojištění:
a) cennosti a ceniny;
b) letadla;
c) lodě;
d) vozidla;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f ) vzorky, modely, prototypy, výstavní exponáty;
g) zvířata;
h) zbraně, střelivo;
i) výbušné a samozápalné látky;
j) písemnosti;
k) zavazadla a věci osobní potřeby.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
ke kterému došlo:
a) dopravní nehodou vozidla vykonávajícího přepravu;
b) působením pojistných nebezpečí: požár, výbuch, úder blesku; pád 

letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části; vich‑
řice, krupobití, tíha sněhu a námrazy; zemětřesení; aerodynamický 
třesk; kouř; pád stromů, stožárů nebo jiných věcí; sesuv nebo zříce‑
ní sněhových lavin; sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin; povodeň, 
záplava.

2. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na škody vzniklé odcizením předmětu pojištění:
a) krádeží vloupáním do vozidla;
b) loupežným přepadením;
c) v souvislosti s odcizením vozidla přepravujícího předmět pojištění.

3. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž 
vztahuje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným 
zničením předmětu pojištění (dále jen vandalismus), pokud pachatel 
byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

4. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se vztahu‑
je na škody, které vzniknou na předmětu pojištění při jeho nakládce 
nebo vykládce.

Článek 4
Územní rozsah

Není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, místem pojištění se rozumí úze‑
mí České republiky.

Článek 5
Povinnosti pojištěného

1. Je ‑li v  pojistné smlouvě ujednáno pojištění dle článku 3, odst. 2, 
anebo odst.  3, těchto DPP je pojištěný povinen zajistit, aby vozidlo, 
kterým je náklad přepravován, bylo při odstavení řádně uzamčené 
a ložný prostor zcela zakryt a uzamčen.

2. Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno pojištění dle článku 3, odst. 2, 
anebo odst. 3, těchto DPP, je pojištěný povinen zajistit, aby při přeru‑
šení přepravy bylo vozidlo, kterým je náklad přepravován:
a) odstavené v uzamčené garáži, přičemž za uzamčenou garáž se ne‑

považují hromadné garáže, nebo
b) odstavené na střeženém oploceném parkovišti a  bylo vybavené 

funkční zabezpečovací signalizací, vydávající akustický a  optický 
signál, chránící vozidlo před vniknutím neoprávněné osoby, nebo

c) odstavené a za bezprostřední přítomnosti fyzické osoby nepřetrži‑
tě střežené.

3. Pojištěný je dále povinen zahájit přepravu neprodleně po naložení 
přepravovaného nákladu, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba, byl ‑li předmět pojiš‑
tění poškozen, zničen nebo odcizen v  přímé souvislosti s  rozsahem 
pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za předpokladu, že před‑
mět pojištění je přepravován vozidlem nebo jízdní soupravou těch‑
to vozidel (dále jen vozidlo), které je ve vlastnictví pojištěného, nebo 
je pojištěným oprávněně užíváno a je jmenovitě uvedeno v pojistné 
smlouvě.

3. Došlo ‑li k  poškození nebo zničení předmětu pojištění následkem 
dopravní nehody, nebo k odcizení předmětu pojištění krádeží nebo 
loupeží, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění pouze za 
předpokladu, že událost byla vyšetřena orgány činnými v trestním ří‑
zení.

4. Dojde ‑li v důsledku pojistné události k poškození předmětu pojiště‑
ní, uhradí pojistitel přiměřené náklady na jeho uvedení do stavu před 
pojistnou událostí, a to až do výše pojistné částky sjednané v pojistné 
smlouvě.

5. Dojde ‑li v důsledku pojistné události ke zničení nebo odcizení před‑
mětu pojištění, uhradí pojistitel náklady na jeho znovupořízení, a to až 
do výše jeho pojistné hodnoty. Pojistné plnění je omezeno výší pojist‑
né částky sjednané v pojistné smlouvě.

6. Zbytky poškozeného nebo zničeného nákladu zůstávají ve vlastnictví 
pojištěného a  jejich hodnota je odčitatelnou položkou z  pojistného 
plnění.

7. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

8. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

DPPPN MP 1/16
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Článek 7
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed‑
náno, na škody vzniklé:
a) tím, že nebylo řádně zabezpečeno vozidlo přepravující pojištěný 

náklad;
b) odcizením nákladu uloženého na otevřené ložné ploše vozidla 

s výjimkou případu odcizení celého vozidla;
c) v  důsledku přirozené povahy přepravovaného nákladu, zejména 

vnitřní zkázou nebo úbytkem způsobeným například chemickým 
rozkladem, vyprýštěním, vypařením, vyprcháním, samovznícením, 
okysličením, vysušením, zapařením, plísní, hnilobou, mrazem, hor‑
kem, působením hmyzu, hlodavců a jiných živočichů apod.;

d) atmosférickými srážkami;
e) prudkým bržděním, v  důsledku vadného uložení nákladu, záva‑

dou pneumatiky nebo jinou technickou závadou, pokud tyto okol‑
nosti nevedly k dopravní nehodě;

f ) zpožděním přepravy, nedodržením dodací lhůty;
g) výbuchem, ke kterému dojde v  hlavních střelných zbraní nebo 

zbraňových systémech a  výbuchem v  zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cíleně využívá;

h) pohřešováním předmětu pojištění s výjimkou škod, které vznikly 
následkem dopravní nehody, byl ‑li pojištěný nebo jeho pracovník 
zbaven možnosti předmět pojištění opatrovat;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po‑
škozené věci;

j) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není 
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma‑
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen 
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda).

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Atmosférickými srážkami vodní kapky vzniklé následkem konden‑

zace nebo desublimace vodní páry v ovzduší, vypadávající z různých 
druhů oblaků na zem.

3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 
sušicích a obdobných zařízení.

4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou 
věc, přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části vozidla, ve 

kterém byl předmět pojištění přepravován.
5. Odcizením nákladu krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu 

pojištění, jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pacha‑
tel prokazatelně překonal překážky a zmocnil se předmětu pojištění 
jedním z dále uvedených způsobů:
a) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do‑

stal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevírání;

b) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do‑
stal jinak než dveřmi;

c) uzamčené vozidlo, ve kterém je náklad přepravován otevřel ori‑
ginálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se 
zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží.

 Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si 
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v  případech, kdy 
ke vniknutí do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován 
došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí, použitím shod‑
ného klíče, apod.).

6. Odcizením nákladu loupeží přivlastnění si předmětu pojištění, jeho 
části nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti pojištěnému, 
jeho pracovníkovi nebo jiné pověřené osobě násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří‑
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto‑
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze 
gravitační síla.

9. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod‑

ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo‑
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště 
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda‑
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo 
tepla, doutnáním s  omezeným přístupem vzduchu, zkratem v  elek‑
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne‑
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo 
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho 
následků.

11. Řádným zabezpečením vozidla přepravujícího náklad stav, kdy 
v  době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo přepravující 
náklad uzamčeno, a všechna instalovaná zabezpečovací zařízení byla 
v aktivním stavu; vozidlo, které nemá pevnou střechu, se považuje za 
zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a přepravova‑
ný náklad je uložen na nákladovém (ložném) prostoru vozidla. Vozidla, 
jejichž ložný prostor je krytý plachtou, musí být zabezpečeno proti 
vniknutí minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem, 
nebo jiným odpovídajícím způsobem.

12. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin sesuv půdy, zřícení 
skal nebo zemin vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením 
dlouhodobé rovnováhy, ke kterému svahy zemského povrchu dospě‑
ly vývojem a pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírod‑
ních a klimatických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. prů‑
myslovým nebo stavebním provozem). Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu v  důsledku působení přírodních sil nebo lidské 
činnosti.

13. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

14. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist‑
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško‑
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila části 

vozidla, ve kterém byl předmět pojištění přepravován.
15. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před‑

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo 
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku 
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte‑
ré po sobě úder blesku zanechává.

16. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu 
pojištění.

17. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s). Nemůže‑
‑li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě zjištěna, 
musí pojištěný prokázat, že v  okolí došlo k  poškození i  jiných sta‑
veb v  bezvadném stavu, popř.  k  jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist‑
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště‑
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části vozidla, ve 

kterém byl předmět pojištění přepravován.
18. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 

a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

19. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy‑
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
20. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem‑

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS‑98).

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.  Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový-
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po-
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko-
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2.  Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po-
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po-
jistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu 
a ve výši určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou 
smlouvou. 

Článek 3
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou 
na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako 
územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění 

1.  Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. 

2.  Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno 
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání 
týkající se pojištění, není-li ujednáno jinak.

3.  Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4.  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.  

5.  V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje 
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy. 

6.  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

 Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 

tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
7.  Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní 

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist-
né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

8.  Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ-
ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1.  Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povin-
nost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic 
podstatného.

2.  Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 
všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých 
ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem. 

3.  Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména 
nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne-
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná 
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se 
vzniklá újma již nezvětšovala.

4.  Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v  trestním řízení 
újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání 
trestného činu nebo pokusu o něj.

5.  Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou 
ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, 
která na pojistitele přecházejí.

7.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu 
nebo u soudu nebo u  jiného příslušného orgánu. V  řízení o náhradě 
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne-
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele. 

9.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne-
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a  limity pojistného plnění ujednané 
v ostatních pojistných smlouvách.

10.  Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí 
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojištěno 
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11.  Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1.  Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a  veškeré přílohy k  pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2.  Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3.  Pojistitel je povinen v  případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po-
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění.

4.  Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a  pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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5.  Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6.  Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé 
náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po-
jistník v prodlení s placením pojistného.

7.  Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění. 

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1.  Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2.  Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou-

vě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3.  Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, 

není-li ujednáno jinak.
4.  Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob-

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše 
pojistného v závislosti na počtu pojistných období. 

5.  Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v  němž pojistná událost nastala; 
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé. 

6.  Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku 
na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši 
vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

7.  Pojistitel má právo v  souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanovení výše pojistného, zejména z  důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitele 
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat-
ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné 
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má 
právo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů 
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno 
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň 
jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě 
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc 
před uvažovaným datem přerušení pojištění. 

2.  Přeruší-li se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za 
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá-
lostí, které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událost-
mi. Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. 

3.  Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů-
vody jeho trvání. 

4.  Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.  

Článek 9
Zánik pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti zaniká:
a)  uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti 

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou, 
lze v  pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištění 
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-
sdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění;

b)  písemnou dohodou pojistitele a  pojistníka; k  platnosti dohody 
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-
naly, jak se vyrovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla-
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-

vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo 
na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání 
pojištění;

d)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční 
výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník, 
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do-
šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 
období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doruče-
na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti ke 
konci následujícího pojistného období; 

f )  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené 
pojistitelem nejméně v  trvání jednoho měsíce ode dne doručení 
upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa-
hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplace-
no ani v dodatečné lhůtě);

g)  písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu 
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho 
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-
mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací 
činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

h)  odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o  změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek a  zatají v  odpovědi něco podstatného, má pojistitel 
právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi-
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel; 
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy 
takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; 
odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené 
náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí-li pojis-
titel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba 
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-
stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného 
plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i)  odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na 
skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy 
pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po-
jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin-
ným, zaplacené pojistné snížené o  to, co již případně z  pojištění 
plnil;

j)  dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i.   o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, 
ii.  kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za 
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných pod-
mínek;

k)  zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o  zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l)  zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištění;
m)  smrtí pojištěné fyzické osoby. 

2.  Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po-
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz-
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné 
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít-
nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3.  V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po-
jistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy. 

 Odstoupí-li pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti 
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; 
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné 
plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí 
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné-
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4.  Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá-
niku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí-li 
však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy 
smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 10
Škodná a pojistná událost

1.  Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění. 

2.  Pojistnou událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním, 
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl-
nění. 

Článek 11
Pojistné plnění, náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady

1.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2.  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě. 
3.  Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte-

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na 
pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po-
vinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte-
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel 
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod 
jeho zamítnutí.   

4.  Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5.  Horní mez pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění 
nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

6.  Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil 
šetření.

7.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v  pojistné smlouvě nebo v  pojistných podmínkách 
(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od po-
jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.

8.  Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné-
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

9.  Pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí 
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v  pojistné smlouvě. To 
platí i pro hromadnou škodnou událost.

10.  Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně pojistnou udá-
lost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její-
ho podnětu osoba třetí, není-li zákonem stanoveno jinak.

11.  Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník 
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již 
nastala. 

12.  Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak 
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

13.  Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti uvedených v  článku 5 těchto 
VPPOD při jednání o  uzavření smlouvy nebo o  její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet. 

14.  Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná-
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše-
ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

15.  Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod-
statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se 
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na 
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.  

16.  Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist-
né plnění právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin-
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu. 

17.  Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou-
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti-
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

18.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná-
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

19.  Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající 
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a)  za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv-

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se 
vznikem újmy;

b)  občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest-
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného 
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto 
náklady nahradit;

c)  za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi-
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy 
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako-
výchto nákladů písemně zavázal.

20. Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí 
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem, 
pojištěným nebo jinou osobou: 
a)  při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění 

následků již nastalé pojistné události,
b)  povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky 

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná-
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

 Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, 
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané-
ho limitu pojistného plnění, není-li v  pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života 
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní-
ho limitu pojistného plnění.

 Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti-
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez 
omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba 
nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné 
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako 
pojistník. 

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na-
hradit poškozenému újmu vzniklou: 
a)  úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za-

vrženíhodnou;
b)  v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod-

ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající 
z podnětu pojištěného;

c)  uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
d)  v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
e)  převzetím nad rámec stanovený právními předpisy; 
f )  prodlením se splněním smluvní povinnosti; 
g)  uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za 

jakost nebo za jakost při převzetí;
h)  v souvislosti s nárokem na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání; 
i)  na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-

něně;
j)  v souvislosti s válkou a terorismem;
k)  účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes-

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to-
xických plísní nebo odpadu s  toxickými vlastnostmi, působením 
magnetických nebo elektromagnetických polí;

l)  genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný-
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo 
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo 
protein;

m)  v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel, 
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště-
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla; 

n)  postupným znečištěním životního prostředí.
 2.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří-

slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného 
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a)  ztrátou;
b)  v  souvislosti s  vlastnictvím nebo provozem letadel a  vozidel na 

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních  
prací na letadlech;

c)  v  souvislosti s  vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
vých tratí, aerodromů a  letišť, námořních přístavů, suchých doků, 
doků, mol a přístavišť včetně činností s nimi spojených (například 
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-
tištních ploch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí 
přístavu a další);

d)  v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč-
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;
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e)  v  souvislosti s  výstavbou, provozem a  údržbou přehrad, hrází či 
s pracemi pod vodou;

f )  těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou, 
výrobou anebo rafinací ropy a zemního plynu;

g)  provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro-
fesionální sportovní činností;

h)  přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek-
třiny nebo tepla; 

i)  sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem 
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j)  v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými 
vlastnostmi;

k)  poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko-
vých, obrazových a datových nosičích; 

l)  ekologickou újmou;
m)  kybernetickým nebezpečím;
n)  způsobenou jiné osobě v souvislosti: 

i)  se zákrokem směřujícím k  zabránění vzniku újmy na chráně-
ných hodnotách; 

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě-

né pojištěným;
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo-

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě 
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

3.  Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, 
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 13
Přechod práv 

1.  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která 
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy 
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění 
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv-
něné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči 
tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2.  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla-
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li pře-
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má 
právo na náhradu až do výše této částky. 

3.  Má-li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá-
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho 
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto 
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4.  Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná-
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je 
pojistitel za něj uhradil.

5.  Vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla-
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo 
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, 
které by jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li 
se následky jednání uvedeného v  první větě tohoto odstavce až po 
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

Článek 14
Doručování

1.  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2.  Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních 
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední 
pojistiteli známou adresu.

3.  Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje 
za doručenou:
a)  třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky 

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky 
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před-
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník);

b)  dnem odepření převzetí zásilky;
c)  dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku 
svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj po-
byt a doručení zásilky není možné);

d)  posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí-
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a  to 
i když se adresát o uložení nedozvěděl.

4.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da-
tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se 
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého 
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

5.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu 
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky 
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je-
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

6.  Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou 
uvedeny na jeho webových stránkách.

Článek 15 
Zpracování osobních údajů, komunikace 

1.  Pojistitel je povinen nakládat s  osobními údaji ve smyslu zákona 
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2.  Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
„ČAP“) s  tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco-
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta-
tistiky.

3.  Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4.  Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek-
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou 
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
pojištění odvolat.

5.  Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro-
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesilatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 16
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.  Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období a je splatné 

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak. 
2.  Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys-

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních 
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3.  Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo 
trestní sankce s  výjimkou sankcí uložených v  souvislosti s  výpočtem 
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na-
příklad zdravotní, sociální).

4.  Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se za 
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz-
hodný vznik první události v řadě.

5.  Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše 
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo 
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá. 
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem. 

6.  Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou 
dobu a je splatné dnem počátku pojištění. 

7.  Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý-
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, 
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu 
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze-
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8.  Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9.  Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10.  Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvy formou, při které bylo 

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří-
tomnosti smluvních stran.

11.  Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů-
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. 
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12.  Plavidlem plavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na 
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

13.  Poddolováním antropogenní geodynamický proces v území, v němž 
byla nebo je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní 
stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému 
poklesu nebo propadání povrchu území.

14.  Pohřešováním majetku:
a)  odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, 
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa-
mi násilí);

b)  odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště-
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí;

c)  ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na 
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek 
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

15.  Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo-
vací činnost v souladu s příslušným zákonem.

16.  Pojistníkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou 
smlouvu s pojistitelem.

17.  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
18.  Pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 

které se platí běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist-
né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které 
se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

19.  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím.

20.  Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist-
ného zájmu se pojištění vztahuje. 

21.  Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo 
jinou újmu (třetí strana).

22.  Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně 
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou 
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou-
žitelný k původnímu účelu.

23.  Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou 
fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra-
va k této činnosti. 

24.  Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země 
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské čin-
nosti.

25.  Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke 
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo 
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

26.  Spoluúčastí (odčetná franšíza) částka sjednaná v pojistné smlouvě, 
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou 
částkou v Kč nebo pevným procentem. 

27.  Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské 
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

28.  Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v ujednaném rozsa-
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů-
sledku pojistné události. 

29.  Účastníkem pojištění pojistitel a  pojistník jakožto smluvní strany 
a  dále pojištěný a  každá další osoba, které z  pojištění vzniklo právo 
nebo povinnost.

30.  Újmou majetková újma (škoda) a  nemajetková újma specifikovaná 
v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouvě. 

31.  Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření 
nebo kontaminace radioaktivitou z  jakéhokoliv jaderného paliva, ja-
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra-
dioaktivních, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících 
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá-
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně 
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po-
dobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

32.  Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-
ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý 
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že 
ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

33.  Válkou a  terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné 
hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty 
(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo 
nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz-
sahu újmy.

34.  Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní 
vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na 
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na 
pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo-
tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální 
vozidla, přípojná vozidla – nemotorová vozidla určená k tažení jiným 
vozidlem, s  nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla). 
Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na 
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta-
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno 
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní 
stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro-
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo-
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje 
1m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg). 
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his-
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz 
historického vozidla (sportovního vozidla).

35.  Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro-
středí či jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta-
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou 
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho 
složky.

36.  Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož-
no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ-
nímu účelu.

Článek 17
Závěrečné ustanovení

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.



1T.č. DPPOP 1/16

OBSAH
Článek 1 Úvodní ustanovení
Článek 2 Předmět pojištění
Článek 3 Rozsah pojistného krytí
Článek 4 Územní platnost pojištění
Článek 5 Pojistné plnění, pojistný princip
Článek 6 Speciální výluky z pojištění
Článek 7 Výklad pojmů
Článek 8 Závěrečné ustanovení

Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se 
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň‑
kovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti podni‑
katele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojist‑
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpi‑
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále 
specifikovanou újmu, vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě 
v souvislosti s:
a) činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité 

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojist‑
né smlouvě;

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá‑
ce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je ‑li tak v pojistné 
smlouvě ujednáno.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na právním předpi‑
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné finanční újmy z toho 

vyplývající, a to do výše limitu pojistného plnění sjednaného v po‑
jistné smlouvě;

b) čistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plnění 
sjednaného v pojistné smlouvě;

c) újmu při ublížení na zdraví a  při usmrcení, újmu na přirozených 
právech člověka související s  újmou při ublížení na zdraví a  při 
usmrcení včetně následné finanční újmy z toho vyplývající, a to do 
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

 Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním 
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan‑
ci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovních 
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla ‑li pojištěnému povin‑
nost k její náhradě.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 

zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné‑
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublížení 
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná‑
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který 
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen‑
ského pojištění v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo 
při usmrcení poškozeného, jestliže z  újmy při ublížení na zdraví 
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na 
pojistné plnění.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na škodné události, které 
nastanou na území České republiky, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech  pojistných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek 
limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li ujed‑
náno v pojistné smlouvě jinak.

2. Mělo ‑li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uvedených 
ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných ZPP vliv na vznik po‑
jistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo 
na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit 
pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah 
pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke 
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za újmu od‑
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání vyplý‑
vajícího, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje na povinnost po‑
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou v souvislosti s vlast‑
nictvím či oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných 
nemovitých věcí včetně jejich součástí a příslušenství.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není 
ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po‑
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepra‑

vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy;
c) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže‑

ní na zdraví a při usmrcení;
e) informací nebo radou;
f ) v  souvislosti s  činností, u  které právní předpis ukládá povinnost 

uzavřít pojištění odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví‑

řat nebo rostlin.
3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojištěným právnickým nebo fyzickým osobám, osobám jim 

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác‑
nosti;

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte‑
ré s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké 
majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního 
orgánu.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění), 

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová‑
ním a nemá původ v předcházející majetkové újmě na jmění.

2. Informací nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor‑
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako příslušník 
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu‑
puje jako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti 
svého vědění nebo dovednosti.

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat‑
řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná 
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo‑
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statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek 
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a  jiné věci bez hmotné pod‑
staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná 
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní 
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další.

4. Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla 
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.

5. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče‑
lovým určením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví 
pojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.

6. Neudržovanými a  zchátralými nemovitými věcmi nemovité věci, 
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sys‑
témy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich stav 
se bude zhoršovat (např.  podmáčení objektu, zatékání do objektu, 
chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a nebo 
stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako 
například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad‑
lé, prohnilé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace 
stropních a schodišťových konstrukcí a další.

7. Osobou blízkou příbuzný v  řadě přímé, sourozenec, manžel nebo 
partner a  další osoby v  poměru rodinném či obdobném, osoby se‑
švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

8. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po‑
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po‑
jištění.

9. Pozemkem:
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je s ním pevně 

spojena;
b) ohraničený prostor přináležející k jinému ohraničenému prostoru, 

na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostor s těmi‑
to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořící jeden ohraniče‑
ný prostor náležející jedné fyzické nebo právnické osobě;

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek).
 Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo číslem 

stavební parcely.
10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte‑

rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.
a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané 

činnosti (zpracování, oprava, úprava, úscho va, prodej, uskladně‑
ní, apod.),

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.
 Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za 

účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy o  přepravě nebo 
smlouvy o obstarání přepravy.

11. Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráně‑
né Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první 

částí zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění, na‑
příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní čest, prá‑
vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zásahem 
do soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.

12. Součástí pozemku prostor nad i pod povrchem, stavba včetně jejích 
součástí a příslušenství s výjimkou staveb dočasných, včetně toho, co 
je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlinstvo 
na něm vzešlé.

13. Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být 
odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

14. Společnou domácností domácnost tvořená fyzickými osobami, kte‑
ré spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své potřeby (splněny 
musí být současně obě tyto podmínky).

15. Stavbou dočasnou objekt a  zařízení sloužící účastníkům výstavby 
v  době provádění stavby k  provozním a  sociálním účelům, umístě‑
né na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce‑
ním s  min. výškou 150 cm, s  vraty uzamčenými minimálně jedním 
funkčním zámkem.

16. Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a příslušenství, 
která vznikají stavební nebo montážní technologií bez zřetele na jejich 
stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály 
a konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného;
c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavbě).

17. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou funkci 
k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m2, 
výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavby nepřesahuje 
3 m.

18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoří příslušenství stavby hlavní nebo 
doplňuje užívání pozemku a  jejíž zastavěná plocha nepřesahuje 
100 m2 (například garáž, stodola, oplocení, opěrná zeď, bazén, studna, 
septik, kůlna, plynový zásobník, fotovoltaická elektrárna a jiné).

19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru‑
ovaná stavba.

20. Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet‑
ková újma při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy, 
rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě 
blízké.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto DPPOP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, které 
sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group 
(dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti pod‑
nikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku ZPPVV P 1/16 (dále jen ZPPVV) a příslušnými ustanoveními zá‑
kona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto ZPPVV jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD 
a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrob‑
ku je povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou 
újmu, vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou 
výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se pro‑
jeví po jejím předání.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje 
na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit po‑
škozenému újmu v rozsahu článku 3 DPPOP.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje 
na škodné události, které nastanou na území České republiky, není ‑li v po‑
jistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v prů‑
běhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu pojistného 
plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li v pojistné smlouvě ujed‑
náno jinak.

2. Při škodě na věci způsobené vadou výrobku se poskytuje pojistné pl‑
nění jen v částce převyšující částku vypočtenou z 500 € kurzem devi‑
zového trhu vyhlášeným Českou národní bankou v den, v němž škoda 
vznikla; není ‑li tento den znám, pak v den, kdy byla škoda zjištěna.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že pojiš‑
těný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby 
trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí‑

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v  pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se 

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné 
události nastaly v  době před počátkem pojištění, za podmínky, 
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa 
v  době sjednání pojištění. Všechny podmínky musí být splněny 
současně.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta‑
huje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) na samotném výrobku (na poskytnuté práci);

b) vadou výrobku (vadou poskytnuté práce), která byla pojištěným 
při jeho dodání předem oznámena;

c) výrobkem (poskytnutou prací), který byl na žádost poškozeného 
pojištěným změněn nebo instalován do jiných podmínek, než pro 
které je určen a v důsledku této skutečnosti došlo k újmě;

d) výrobkem (poskytnutou prací), který je součástí vzdušného do‑
pravního prostředku;

e) výrobkem (poskytnutou prací), který nebyl dostatečně testován 
podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo způsobem sta‑
noveným závazným právním předpisem;

f ) výrobkem (poskytnutou prací), který je z technického hlediska bez 
vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních parametrů;

g) tabákem nebo tabákovým výrobkem nebo jinými výrobky použí‑
vanými v souvislosti s tabákovými výrobky;

h) poškozením či narušením celistvosti výrobku nebo provedením 
nepovolených změn;

i) na věci dodané pojištěným, pokud k újmě došlo z důvodu, že do‑
daná věc byla vadná.

2. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta‑
huje, pokud tak není ujednáno v pojistné smlouvě, na povinnost pojiš‑
těného nahradit újmu vzniklou:
a) na jmění, která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo 

pohřešováním;
b) výrobou vozidel, pneumatik anebo ochranných přileb vyjma vý‑

roby komponentů zabudovaných anebo používaných do těchto 
konečných výrobků;

c) vlastnictvím, provozem nebo použitím letadel a vozidel na vzdu‑
chovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních prací 
na letadlech  a vozidlech na vzduchovém polštáři;

d) vynaložením nákladů na stažení vadného výrobku z trhu;
e) vynaložením nákladů na odstranění, odklizení či demontáže vad‑

ného výrobku (vadně poskytnuté práce);
f ) výrobkem (poskytnutou prací), jehož součástí jsou látky pocházejí‑

cí z lidského těla nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyn‑
tetické výrobky;

g) na věci, která vznikla spojením, smísením, dalším zpracováním, 
opracováním, zabudováním nebo zapracováním vadného výrob‑
ku (vadného komponentu) dodaného pojištěným s jinými výrobky 
(komponenty), a jejíž funkcionalita je na uvedeném přímo závislá;

h) na věci převzaté, na které pojištěný vykonával objednanou čin‑
nost, pokud k újmě došlo tím, že objednaná činnost byla provede‑
na vadně.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Poskytnutou prací fyzická (manuální) práce. Za poskytnutou práci se 

nepovažuje duševní práce (například poskytnutí odborné služby, po‑
skytnutí grafické úpravy, poskytnutí SW, poradenství, konzultační čin‑
nost a další).

2. Uvedením na trh okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně 
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce 
nebo používání nebo kdy jsou k němu převedena vlastnická práva.

3. Vadou výrobku vadný výrobek (věc movitá), který není tak bezpečný, 
jak od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, 
zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen, 
k předpokládanému účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihléd‑
nutím k době, kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze považovat 
za vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek dokonalejší. Za 
vadný výrobek se nepovažují výsledky duševní práce (například posud‑
ky, projekty, SW a další).

4. Vadou poskytnuté práce vadně vykonaná fyzická (manuální) práce, 
která se projeví po jejím předání. Za vadně poskytnutou práci se ne‑
považuje vadně vykonaná duševní práce (například vadné poskytnutí 
odborné služby, vadné poskytnutí grafické úpravy, vadné poskytnutí 
software, vadné poskytnutí poradenství či konzultační činnost a další).

5. Výrobcem ten, kdo výrobek nebo jeho součást vyrobil, vytěžil, vypěs‑
toval nebo jinak získal, společně s ním i ten, kdo výrobek nebo jeho část 
označil svým jménem, ochrannou známkou nebo jiným způsobem 
a dále i ten, kdo výrobek dovezl za účelem jeho uvedení na trh v rámci 
své podnikatelské činnosti.

6. Výrobkem movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována 
nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh jako výrobek za účelem 
prodeje, nájmu nebo jiného použití. Za výrobek se považuje i elektřina.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPVV nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU

ZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU ZPPVV P 1/16
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Článek 1

Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo‑
vědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále 
jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb ZPPSOC P 1/16 (dále 
jen ZPPSOC), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občan‑
ského zákoníku, v platném znění a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto ZPPSOC jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD 
a DPPOP.

Článek 2

Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb je 
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu, 
vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u  které právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění 

(dále jen výkon činnosti poskytovatele sociálních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při výkonu činnosti poskytovate‑

le sociálních služeb.

Článek 3

Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby

1. Pojištění odpovědnosti při výkonu činnosti poskytovatele sociál‑
ních služeb se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin‑
nost pojištěného nahradit poškozenému újmu v  rozsahu článku 3 
DPPOP. Odchylně od článku 3, odst. 1, písm. b) DPPOP se pojištění 
čisté finanční újmy sjednává s limitem plněním ve výši limitu plnění 
sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na fyzické a právnické osoby poskytující soci‑
álních služby v souladu s příslušným právním předpisem a jsou re‑
gistrované u registrujícího orgánu (krajský úřad, ministerstvo apod.). 
Pojištění se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance pojištěného.

Článek 4

Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území České 
republiky, není ‑li ujednáno jinak.

Článek 5

Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých 
v  průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu 

pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že 
pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu 
z doby trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí‑

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v  pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se 

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné 
události nastala v  době před počátkem pojištění, za podmínky, 
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa 
v době sjednání pojištění.

 Všechny podmínky musí být splněny současně.

Článek 6

Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist‑
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednávání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o  registraci 

poskytovatele sociálních služeb;
b) oznámit pojistiteli zahájení disciplinárního řízení s pojištěným a in‑

formovat pojistitele o jeho výsledku nebo oznámit pojistiteli změnu 
či zrušení registrace poskytovatele sociálních služeb u registrujícího 
orgánu.

Článek 7

Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému 
újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o  všech skutečnos‑

tech, o  kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při 
výkonu činnosti poskytovatele sociálních služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od příka‑
zu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

c) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanovených 
právním předpisem;

d) výkonem sociální služby, pro kterou pojištěný nemá oprávnění ve 
smyslu příslušných právních předpisů;

e) při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod 
dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi;

f ) přenosem viru HIV;
g) zpronevěrou svěřených finančních částek;
h) pohřešováním, poškozením nebo zničením věcí v  majetku klientů 

poskytovatele sociálních služeb způsobenou jiným klientem posky‑
tovatele sociálních služeb;

i) výkonem zdravotní a  jiné péče v době, kdy byl klient poskytovatele 
sociálních služeb v péči jiného zařízení než zařízení sociálních služeb.

Článek 8

Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
Sociální službou činnost nebo soubor činností zajišťující pomoc a pod‑
poru osobám za účelem sociálního začlenění nebo prevence sociálního 
vyloučení.

Článek 9

Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPSOC nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 

PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI 

POSKYTOVATELE SOCIÁLNÍCH SLUŽEB ZPPSOC P 1/16
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, 
se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v  obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen „my“) pova‑
žuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. 
Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a  při zajištění 
ochrany osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

V  tomto dokumentu naleznete informace o  tom, jaké osobní údaje ve vztahu 
k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo 
v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme 
na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního základu (důvodu), 
k  jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a  jaká máte 
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy pro‑
sím tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše 
osobní údaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů 
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracová‑
ní osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího 
pojištěného. Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na:

• Pojištění přerušení provozu
• Pojištění přepravy
• Pojištění odpovědnosti
• Pojištění majetku
• Cestovní pojištění
• Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobní údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, 

rodné číslo, bylo ‑li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého poby‑
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, 
místo podnikání a  identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní 
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují 
kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová 
adresa apod.

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí 
zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po‑
jištění majetku), o  charakteru vykonávané činnosti (v  případě pojištění 
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové 
destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do‑
kumentů poskytnutých za tímto účelem

d) Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání 
a  využívání našich služeb, o  nastavení smluv a  parametrech pojištění, 
údaje získané během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPP, zá‑
znamy emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje 
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravot‑
ních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
zahrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocně‑
ním. Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření 
pojistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního 
stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic‑
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v  tomto 
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, zrychlení a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz‑
ném rozsahu buď:

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného 

zájmu, z  důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti 
pro určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde 
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-

jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, 
na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou 
je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno 
pojistné plnění.

B.1   ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste ‑li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje ‑li to povaha pojištění nebo pojistné 
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu 
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý-
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

‑ likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

‑ správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí),

‑ ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení),

‑ prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojiš‑
tění, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání proml‑
čecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících 
nebo souvisejících s  pojištěním prodlouženou o  další jeden rok s  ohledem na 
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo 
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PRO-
VOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda‑
jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti 
s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojist-
né smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovné-
ho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

‑ kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby‑
chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),

‑ posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

‑ zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společ‑
nosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné 
události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně, aby‑
chom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu 
uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ  OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen „Informace o zpracování osobních údajů“)
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Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy, 
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od‑
voláním souhlasu není dotčena zákonnost zpracování údajů o zdravotním stavu 
a genetických údajů do okamžiku odvolání.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 
8, nebo zasláním kopie dokumentu s  Vaším podpisem na email info@cpp.cz. 
K  odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se zpracová‑
ním údajů o zdravotním stavu a genetických údajů“, který je dostupný na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

Zpracování citlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné 
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a  genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, 
výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí), s  výjimkou změny pojistné 
smlouvy zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme 
na základě Vašeho souhlasu,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů),

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzá‑
jemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání pro‑
mlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývají‑
cích nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem 
na ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

B.2   ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOB-
NÍCH ÚDAJŮ)

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a  našich 
oprávněných zájmů
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste po-
jistník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když 
v  těchto případech oprávněné zájmy spočívají v  zajištění řádného chodu naší 
pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních 
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oce-
nění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:

• kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků 
a potřeb),

• posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli 
vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním),

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události).

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě 
našich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit ná-
mitku podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. 
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobních 
údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, leda‑
že v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné 
oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných 
zájmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontakt-
ní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání 
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též 
pro účely:

• zajištění řádného nastavení a  plnění smluvních vztahů s  pojistníkem 
a souvisejících vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem 
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich 
interních evidencí, provádění průzkumů spokojenosti),

• zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje 
předat zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné rizi‑

ko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné pl‑
nění, nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), 
kde je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

• statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě 
Vašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávně‑
ným zájmem vyhodnocování a řízení rizik,

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), 
kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně po‑
jistitele,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným 
zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod.

V  případě skupinového pojištění zpracováváme na základě našich oprávně‑
ných zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojiš-
těných osob, které nám poskytl pojistník.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osob‑
ní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky 
zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinností
I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud 
Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro 
takové zpracování Váš souhlas.

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše 
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiš-
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů:

• zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejmé‑
na kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, 
a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vaz‑
by týkající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identi-
fikační a kontaktní údaje

‑ poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných udá‑
lostí, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a  jiných protiprávních jednání a  zajištění řádného nastavení 
a plnění smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejících vztahů s pojiště‑
ným, případně poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro 
to, abychom v případě pojistné události vyplatili pojistné plnění správné 
osobě), kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na 
straně pojistitele,

‑ zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob opráv-
něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace, 
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, 
likvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence 
a  odhalování pojistných podvodů a  jiných protiprávních jednání, kde je 
naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací čin‑
nosti a předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

‑ lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či 
zajišťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro úče‑
ly kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti 
do pojištění a likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zá‑
jmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.
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Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní 
údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Jste ‑li některou z  výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti 
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti 
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich 
osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová‑
vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování 
závažné oprávněné důvody.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin-
ností
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné 
povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony:

• zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména 
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za 
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý‑
kající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří‑
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto 
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávně‑
ného zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační 
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových 
produktech a  službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména 
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem 
či osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely, 
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete ‑li si pouze, abychom Vás kontaktovali s  elektronickými obchodními 
sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvede‑
ným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám 
zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste ‑li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identi-
fikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod-
nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy-
užívání služeb, a to pro účely:

• zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed‑
ky, a

• provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš 
oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocení Va‑
šich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme 
sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné 
účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv 
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky 
plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře‑
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká 
podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 
186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email 
info@cpp.cz. K odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se 
zpracováním osobních údajů pro účely marketingu“, který je dostupný na našich 

webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme?

Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že 
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu‑
jeme, určujeme prostředky zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení.

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kte‑
ří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku 
a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní 
administrativní potřeby,

b) advokáti a  společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v  případě, kdy 
zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,

c) marketingové agentury v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby 
nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních 
aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,

d) externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvi‑
dace pojistných událostí,

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta‑
vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných 
událostí,

f) pojišťovací zprostředkovatelé v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje 
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukon‑
čení pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v přípa‑
dě, kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitř‑
ní administrativní potřeby,

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování 
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází 
v roli správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si 
rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na 
pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné 
riziko.

Vzhledem k  tomu, že zpracovatele a  zajistitele, které zapojujeme do zpra‑
cování, můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové strán‑
ce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven 
(IČO:  49624024) a  ostatním pojišťovnám, a  to v  rámci plnění povinností při 
prevenci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o po‑
jišťovnictví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší 
činnosti. Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní 
správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, 
že nás o to požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům 
a exekutorům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDÁVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJIŠTĚNÍ

V  některých případech cestovního pojištění (zejména v  případě repatriace) 
předáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje 
zdravotnickým zařízením v zahraničí a dle sjednaného pojištění i v zemích mimo 
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k poskyt‑
nutí zdravotních služeb v těchto zemích.

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří‑
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv 
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to 
případně i v souvislosti s jiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na pří‑
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů, 
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě 
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o  Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zdra‑
votního dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské 
zprávy).

V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního nebo skupinového pojiš‑
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých 
případech přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých 
dětech).
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Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje 
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný 
rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy 
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví 
zvláštní předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo 
pokud jinému subjektu dáte souhlas s  předáváním Vašich osobních údajů 
(např. udělením souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati‑
zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné 
smlouvy (včetně jejího obnovení) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco‑
vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na zá‑
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné, 
popř. pojistnou částku. 

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistné‑
ho nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku 
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic‑
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez zapojení lidského 
prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám posky‑
tovali i jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se 
domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, a to způsobem podrob‑
něji popsaným v kapitole „Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí“.

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů?

Stejně jako my máme svá práva a  povinnosti při zpracování Vašich osobních 
údajů, máte také Vy při zpracování Vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato 
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o  Vás zpracováváme, za 
jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je pře‑
dáváme, kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpra‑
cováním Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v  těchto Informacích 
o zpracování osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás 
zpracováváme, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás 
týkají, jsou či nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo 
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete 
požádat o  kopii zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám po‑
skytneme bezplatně a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o  Vás zpracováváme, 
jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného od‑
kladu opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše 
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná‑
sledujících důvodů:

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpraco‑
vávali,

• odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná 
o údaje, k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme 
jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například 
pro obhajobu našich právních nároků),

• využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola 
„Právo vznést námitku proti zpracování“) u  osobních údajů, které zpra‑
cováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již 
žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, ne‑
máme, nebo

• ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být 
v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená 
to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní 
v případě, že zpracování Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

• splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“),

• účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické 
účely, nebo

• určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz  výše kapitola 
„Zpracování bez Vašeho souhlasu“).

Právo na omezení zpracování
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení 
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech po‑
žadovat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před‑
mětem žádných dalších operací zpracování – v tomto případě však nikoliv na‑
vždy (jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. 
Zpracování osobních údajů musíme omezit když:

• popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou 
správné,

• Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu 
(např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před vý‑
mazem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. po‑
kud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl),

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová‑
ní, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních 
nároků, nebo

• vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji po‑
psáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Po dobu, 
po kterou šetříme, je ‑li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování 
Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám 
poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění 
smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použí‑
vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad‑
no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně 
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést 
vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářích 
(například Váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází na 
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“ a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného 
zájmu“). Jde ‑li o  marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpra‑
covávat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít 
závažné oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud 
se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit 
způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. V rámci 
tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, 
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po‑
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže 
v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. Toto právo můžete uplatnit zejmé‑
na v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně 
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva?

Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, 
ať již jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete 
obracet na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontakt‑
ní informace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci 
„O SPOLEČNOSTI“.

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřed‑
nictvím klientské linky na čísle +420 957 444 555.

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě‑
síce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku, 
jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce. O takovém případném 
prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu‑
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v  sekci 
„O SPOLEČNOSTI“ nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat 
u  Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk.  Sochora 27, 
170 00 Praha 7.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“. Na tomto místě také 
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.
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Doložka 001 - VÝLUKA „KYBERNETICKÝCH RIZIK“ 

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné 
hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí 
nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním Internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, 
internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,  

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo 
podobném zařízení, 

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,  
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou 

ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru 
instrukcí jakéhokoli druhu, 

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, 
programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení 
závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku 
činnosti na straně pojištěného,  

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv ťnapř. 
ochranné známky, autorského práva, patentu apod.Ŧ. 

 
Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození 
nebo zničení pojištěné věci některým z pojistných nebezpečí „flexa“, „povodeň a záplava“, 
„vichřice, krupobití, zemětřesení“, „sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin“, „náraz dopravního 
prostředku“ nebo „únik kapaliny z technických zařízení“, je-li předmět pojištění proti takovému 
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 
 



             
               
                        

                                                                                                        
                                                                                    

                 
            
              

                 
          
           

 

Doložka 011 – ŠKODY NA POHYBOVÉM A HNACÍM ÚSTROJÍ V POJIŠTĚNÍ STROJŮ 

Pro případ pojištění mobilních strojů či strojních nástaveb na podvozcích nákladních vozidel 
(kategorie N1, N2, N3, tahače násvěsů) v rozsahu DPPSE MP 1/16 či DPPAR MP 1/16 se ujednává 
následující omezení pro škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústrojí těchto vozidel: 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústrojí pouze v 
případech, kdy ve stejnou dobu a z téže příčiny dojde i k jinému poškození předmětu pojištění, za 
které je pojistitel povinen plnit, a které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím ústrojí. 

Pohybovým a hnacím ústrojím předmětu pojištění se rozumí soubor částí vozidla, které slouží 
k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujících jeho činnost, převodové ústrojí, 
podvozek ťpodvěsy, řízení, brzdyŦ. 

 



             
               
                        

                                                                                                        
                                                                                    

                 
            
              

                 
          
           

 

Doložka 008 – POJIŠTĚNÍ ATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK 

Sjednává se pojištění poškození nebo zničení budov a dalších předmětů pojištění, v budově 
uložených, v souvislosti se zatečením v důsledku níže uvedených pojistných nebezpečí: 

- přívalový déšť  
- tání sněhové nebo ledové vrstvy 
- nedostatečným odtokem svodů dešťové vody 

Přívalovým deštěm se rozumí dešťové srážky v místě pojištění s minimální intenzitou ěĜ,Ě 
mm/1m2/1h), v jejichž důsledku dojde k zatečení nebo zaplavení nebo vznikne v důsledku 
přívalového deště značné zatížení/zahlcení kanalizačních sítí. Rozhodujícím údajem je zpráva 
Českého hydrometeorologického úřadu. 

Táním sněhové nebo ledové vrstvy se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, která vznikla 
v důsledku tání sněhové nebo ledové pokrývky a jejím následným zatečením do pojištěné budovy. 

Nedostatečným odtokem svodů dešťové vody se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, 
která zatéká do pojištěné budovy v důsledku nedostačující kapacity dešťových svodů způsobené 
přívalovým deštěm nebo zamrznutím sněhové nebo ledové vrstvy a následné nepropustnosti 
dešťových svodů.  

Zatečením se rozumí vniknutí vody z atmosférických srážek ťdéšť, sníh, ledŦ do vnitřního 
uzavřeného prostoru pojištěné budovy. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze 
všech stran zdmi, střechou, podlahou, dveřmi nebo okny, který musí být v takovém stavu, aby do 
něj za normálních okolností nezatékalo.  

Pojištění se nevztahuje na poškození předmětů pojištění, které vznikne: 

- v důsledku dešťových srážek, jejichž úhrn na Ěm2 je menší než ěĜ,Ěmm/Ěhod, 
- v případech, kdy vnější plášť budovy, zastřešení nebo jiné vnější součásti nemovitosti jeví 

známky poškození nebo neplní dostatečně svou běžnou funkci, 
- zatečením do pojištěné nemovitosti nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými 

otvory, které by měly být řádně uzavřeny nebo zabezpečeny proti zatékání, 
- jakýmkoliv postupným zatékáním, působením vlhkosti, hub nebo plísní  
- v důsledku nedostatečné údržby nebo poškození dešťových svodů, které mělo za 

následek jejich nedostatečnou kapacitu nebo zhoršenou funkci,  
 



             
               
                        

                                                                                                        
                                                                                    

                 
            
              

                 
          
           

 

Doložka 002 

POŠKOZENÍ FASÁDY BUDOV PTACTVEM, HLODAVCI NEBO HMYZEM 

Ujednává se, že se pojištění vztahuje na škody na zateplení fasád v důsledku poškození 
ptactvem, hlodavci nebo hmyzem. 
Zateplením fasády se rozumí vnější tepelně izolační kompozitní systém s tepelnou izolací 
z polystyrenu nebo minerální vlny a konečnou povrchovou omítkou nebo nátěrem. 

 



             
               
                        

                                                                                                        
                                                                                    

                 
            
              

                 
          
           

 

Doložka 005  

POJIŠTĚNÍ NÁKLADŮ NA ÚHRADU VODNÉHO A STOČNÉHO 

Ujednává se, že se pojištění pojistného nebezpečí úniku kapaliny z technického zařízení 
vztahuje na náhradu nákladů vodného a stočného, vzniklých v důsledku úniku vody po 
pojistné události z tohoto pojistného nebezpečí. 
 
Pojistník je povinen doložit pojistiteli vyčíslení vodného a stočného za únik vody, a to: 
- poslední vyúčtování dodavatele vody,  
- aktuální cenu vody, 
- fotografii stavu vodoměru s doložitelnou časovou clonou (např. aktuální výtisk denního 
tisku), 
Pojistné plnění bude vypočteno jako součin ceny vody a rozdílu ve stavu vodoměru po 
havárii, stavu vodoměru po posledním vyúčtování a průměrné spotřeby za dobu od 
posledního odečtu do doby před havárií.  
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Doložka DOPϬϬϭ  
 
Pojištění odpovědnosti – čistá finanční škoda 

OdĐhylŶě od čláŶku 3, bodu 1, písŵ. ď) DPPOP 1/16 se ujedŶáǀá, že pojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti se vztahuje i na 
práǀŶíŵ předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu čistou fiŶaŶčŶí škodu, tj. ŵajetkoǀou 
újŵu Ŷa jŵěŶí ǀyjádřeŶou ǀ peŶězíĐh, která ǀzŶikla poškozeŶéŵu jiŶak Ŷež při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí, usŵrĐeŶí Ŷeďo Ŷa 
jŵěŶí jeho poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo pohřešoǀáŶíŵ nebo ŶásledŶá fiŶaŶčŶí újŵa z toho ǀyplýǀajíĐí, a to až do ǀýše 
sublimitu pojistŶého plŶěŶí sjedŶaŶého ǀ pojistŶé sŵlouǀě. 

Miŵo ǀýluk z pojištěŶí uǀedeŶých v pojistŶé sŵlouǀě a pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh ǀztahujíĐíĐh se k pojištěŶí 
odpoǀědŶosti sjedŶaŶéŵu pojistŶou sŵlouǀou se toto pojištěŶí dále Ŷeǀztahuje Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu škodu vzniklou: 
a) ǀadou ǀýroďku Ŷeďo ǀadou poskytŶuté práĐe, jež se projeǀí po jejíŵ předáŶí; 
b) ǀadou poskytŶuté odďorŶé služďy ;Ŷapř. zprostředkoǀáŶí oďĐhodu Ŷeďo služeď, ǀedeŶí účetŶiĐtǀí, projektoǀá 

čiŶŶostͿ; 
c) ǀědoŵou Ŷedďalostí; pro účely tohoto pojištěŶí se škodou způsoďeŶou ǀědoŵou Ŷedďalostí rozuŵí škoda, která 

ďyla způsoďeŶa jedŶáŶíŵ Ŷeďo opoŵeŶutíŵ, pokud škůdĐe ǀěděl, že ŵůže způsoďit škodliǀý Ŷásledek, ale ďez 
přiŵěřeŶýĐh důǀodů spoléhal, že jej Ŷezpůsoďí; 

d) porušeŶíŵ poǀiŶŶosti ŵlčeŶliǀosti; 
e) zŶečištěŶíŵ žiǀotŶího prostředí; 
f) ŶeŶáhlýŵ, pozǀolŶýŵ, postupŶýŵ Ŷeďo průďěžŶýŵ půsoďeŶíŵ ŶeďezpečŶýĐh/odpadŶíĐh látek, teploty, ǀlhkosti, 

hluku, paĐhu, dýŵu, zářeŶí, otřesů Ŷeďo podoďŶýĐh iŵisí/eŵisí/ǀliǀů Ŷa okolí; 
g) pojištěŶýŵ v souvislosti s ǀýkoŶeŵ fuŶkĐe statutárŶího orgáŶu Ŷeďo čleŶa statutárŶího Ŷeďo koŶtrolŶího orgáŶu 

práǀŶiĐké osoďy; 
h) sĐhodkeŵ Ŷa fiŶaŶčŶíĐh hodŶotáĐh, jejiĐhž úsĐhoǀu Ŷeďo spráǀu pojištěŶý ǀykoŶáǀá; 
i) v souvislosti s jakoukoliv fiŶaŶčŶí Ŷeďo plateďŶí traŶsakĐí; 
j) v souvislosti s poskytoǀáŶíŵ ;ǀčetŶě ŶeposkytŶutíͿ rad, doporučeŶí, pokyŶů, odhadů, předpoǀědí apod.; 
k) poskytoǀáŶíŵ služďy, zastupoǀáŶíŵ či zprostředkoǀáŶíŵ, které se týká jakéhokoliv iŶǀestoǀáŶí, fiŶaŶĐoǀáŶí, 

poradeŶstǀí, hodŶoĐeŶí aŶeďo oĐeňoǀáŶí, ǀčetŶě oďĐhodoǀáŶí s ĐeŶŶýŵi papíry a ostatŶíŵi fiŶaŶčŶíŵi 
instrumenty; 

l) v souvislosti s přípraǀou čerpáŶí Ŷeďo čerpáŶíŵ jakýĐhkoliv dotaĐí a graŶtů, ǀčetŶě přípraǀy, zpraĐoǀáŶí podkladů a 
orgaŶizaĐí ǀýďěroǀýĐh řízeŶí Ŷeďo ǀeřejŶýĐh zakázek; 

m) při ĐhyďŶéŵ ǀedeŶí ǀlastŶího účetŶiĐtǀí Ŷeďo proǀedeŶíŵ ĐhyďŶé platby v účetŶiĐtǀí pojištěŶého; 
n) poskytoǀáŶíŵ softǁaru Ŷeďo hardǁaru, jakoukoliv čiŶŶostí souǀisejíĐí se zpraĐoǀáŶíŵ dat a iŶforŵaĐí, služďaŵi 

dataďaŶk, spráǀou sítí, raĐioŶalizaĐí Ŷeďo autoŵatizaĐí; 
o) ŶedodržeŶíŵ staŶoǀeŶé Ŷeďo deklaroǀaŶé či přislíďeŶé doďy staǀďy/ǀýstaǀďy Ŷeďo doďy dodáǀky, ŶedodržeŶíŵ 

lhůt Ŷeďo terŵíŶů, ŵiŵo lhůt staŶoǀeŶýĐh příŵo práǀŶíŵ předpiseŵ, soudeŵ Ŷeďo příslušŶýŵ spráǀŶíŵ 
orgáŶeŵ; 

p) ŶedodržeŶíŵ sŵluǀŶě staŶoǀeŶýĐh Ŷákladů Ŷeďo jiŶýĐh paraŵetrů zadaŶýĐh oďjedŶateleŵ, ŶedodržeŶíŵ 
rozpočtu/předďěžŶého odhadu/kalkulaĐe; 

q) při zastoupeŶí před soudy při ǀýkoŶu speĐializoǀaŶého práǀŶího poradeŶstǀí podle zǀláštŶíĐh předpisů, jestliže ďyly 
Ŷa základě sŵlouǀy ŵezi pojištěŶýŵ a jeho klieŶteŵ ǀykoŶáŶy pouze úkoŶy práǀŶí služďy ǀ souvislosti se 
zastoupeŶíŵ před soudy; 

r) suďjektůŵ uǀedeŶýŵ ǀ čláŶku 6, ďodu 3, písŵ. aͿ až eͿ DPPOP 1/16 ďez ohledu Ŷa ujedŶáŶí ǀ pojistŶé sŵlouǀě. 
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Doložka DOP002VV 
 
Pojištění odpovědnosti – rozšířená čistá finanční škoda 

OdĐhylŶě od čláŶku 3, bodu ϭ, písŵ. ď) DPPOP 1/16 a v souladu s čláŶkeŵ 6, ďodeŵ Ϯ, písŵ. aͿ ZPPVV P ϭ/ϭ6 se 
ujedŶáǀá, že pojištěŶí oďeĐŶé odpoǀědŶosti, odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou ǀadou ǀýroďku a pojištěŶí 
odpoǀědŶosti za újŵu způsoďeŶou ǀadou poskytŶuté práĐe, jež se projeǀí po jejíŵ předáŶí se vztahuje i Ŷa práǀŶíŵ 
předpiseŵ staŶoǀeŶou poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu čistou fiŶaŶčŶí škodu, tj. ŵajetkoǀou újŵu Ŷa 
jŵěŶí ǀyjádřeŶou ǀ peŶězíĐh, která ǀzŶikla poškozeŶéŵu jiŶak Ŷež při uďlížeŶí Ŷa zdraǀí, usŵrĐeŶí Ŷeďo Ŷa jŵěŶí jeho 
poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo pohřešoǀáŶíŵ Ŷeďo ŶásledŶá fiŶaŶčŶí újŵa z toho ǀyplýǀajíĐí, a to až do ǀýše suďliŵitu 
pojistŶého plŶěŶí sjedŶaŶého ǀ pojistŶé sŵlouǀě. 

Miŵo ǀýluk z pojištěŶí uǀedeŶýĐh ǀ pojistŶé sŵlouǀě a pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh ǀztahujíĐíĐh se k pojištěŶí 
odpoǀědŶosti sjedŶaŶéŵu pojistŶou sŵlouǀou se toto pojištěŶí dále Ŷeǀztahuje Ŷa poǀiŶŶost pojištěŶého Ŷahradit 
poškozeŶéŵu škodu ǀzŶiklou: 
a) ǀadou poskytŶuté odďorŶé služďy ;Ŷapř. zprostředkoǀáŶí oďĐhodu Ŷeďo služeď, ǀedeŶí účetŶiĐtǀí, projektoǀá 

čiŶŶostͿ; 
b) ǀědoŵou Ŷedďalostí; pro účely tohoto pojištěŶí se škodou způsoďeŶou ǀědoŵou Ŷedďalostí rozuŵí škoda, která 

ďyla způsoďeŶa jedŶáŶíŵ Ŷeďo opoŵeŶutíŵ, pokud škůdĐe ǀěděl, že ŵůže způsoďit škodliǀý Ŷásledek, ale ďez 
přiŵěřeŶýĐh důǀodů spoléhal, že jej Ŷezpůsoďí; 

c) porušeŶíŵ poǀiŶŶosti ŵlčeŶliǀosti; 
d) zŶečištěŶíŵ žiǀotŶího prostředí; 
e) ŶeŶáhlýŵ, pozǀolŶýŵ, postupŶýŵ Ŷeďo průďěžŶýŵ půsoďeŶíŵ ŶeďezpečŶýĐh/odpadŶíĐh látek, teploty, ǀlhkosti, 

hluku, paĐhu, dýŵu, zářeŶí, otřesů Ŷeďo podoďŶýĐh iŵisí/eŵisí/ǀliǀů Ŷa okolí; 
f) pojištěŶýŵ ǀ souvislosti s ǀýkoŶeŵ fuŶkĐe statutárŶího orgáŶu Ŷeďo čleŶa statutárŶího Ŷeďo koŶtrolŶího orgáŶu 

práǀŶiĐké osoďy; 
g) sĐhodkeŵ Ŷa fiŶaŶčŶíĐh hodŶotáĐh, jejiĐhž úsĐhoǀu Ŷeďo spráǀu pojištěŶý ǀykoŶáǀá; 
h) v souvislosti s jakoukoliv fiŶaŶčŶí Ŷeďo plateďŶí traŶsakĐí; 
i) v souvislosti s poskytoǀáŶíŵ ;ǀčetŶě ŶeposkytŶutíͿ rad, doporučeŶí, pokyŶů, odhadů, předpoǀědí apod.; 
j) poskytoǀáŶíŵ služďy, zastupoǀáŶíŵ či zprostředkoǀáŶíŵ, které se týká jakéhokoliv iŶǀestoǀáŶí, fiŶaŶĐoǀáŶí 

poradeŶstǀí, hodŶoĐeŶí aŶeďo oĐeňoǀáŶí, ǀčetŶě oďĐhodoǀáŶí s ĐeŶŶýŵi papíry a ostatŶíŵi fiŶaŶčŶíŵi 
instrumenty; 

k) v souvislosti s přípraǀou čerpáŶí Ŷeďo čerpáŶíŵ jakýĐhkoliv dotaĐí a graŶtů, ǀčetŶě přípraǀy, zpraĐoǀáŶí podkladů a 
orgaŶizaĐí ǀýďěroǀýĐh řízeŶí Ŷeďo ǀeřejŶýĐh zakázek; 

l) při ĐhyďŶéŵ ǀedeŶí ǀlastŶího účetŶiĐtǀí Ŷeďo proǀedeŶíŵ ĐhyďŶé platby v účetŶiĐtǀí pojištěŶého; 
m) poskytoǀáŶíŵ softǁaru Ŷeďo hardǁaru, jakoukoliv čiŶŶostí souǀisejíĐí se zpraĐoǀáŶíŵ dat a iŶforŵaĐí, služďaŵi 

dataďaŶk, spráǀou sítí, raĐioŶalizaĐí Ŷeďo autoŵatizaĐí; 
n) ŶedodržeŶíŵ staŶoǀeŶé Ŷeďo deklaroǀaŶé či přislíďeŶé doďy staǀďy/ǀýstaǀďy Ŷeďo doďy dodáǀky, ŶedodržeŶíŵ 

lhůt Ŷeďo terŵíŶů, ŵiŵo lhůt staŶoǀeŶýĐh příŵo práǀŶíŵ předpiseŵ, soudeŵ Ŷeďo příslušŶýŵ spráǀŶíŵ 
orgáŶeŵ; 

o) ŶedodržeŶíŵ sŵluǀŶě staŶoǀeŶýĐh Ŷákladů Ŷeďo jiŶýĐh paraŵetrů zadaŶýĐh oďjedŶateleŵ, ŶedodržeŶíŵ 
rozpočtu/předďěžŶého odhadu/kalkulaĐe; 

p) při zastoupeŶí před soudy při ǀýkoŶu speĐializoǀaŶého práǀŶího poradeŶstǀí podle zǀláštŶíĐh předpisů, jestliže 
ďyly Ŷa základě sŵlouǀy ŵezi pojištěŶýŵ a jeho klieŶteŵ ǀykoŶáŶy pouze úkoŶy práǀŶí služďy ǀ souvislosti se 
zastoupeŶíŵ před soudy; 

q) suďjektůŵ uǀedeŶýŵ ǀ čláŶku 6, ďodu ϯ, písŵ. aͿ až e) DPPOP 1/16 ďez ohledu Ŷa ujedŶáŶí ǀ pojistŶé sŵlouǀě. 
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Doložka DOP003 
 
PojištěŶí odpovědŶosti – poviŶŶost pojištěŶého Ŷahradit újŵu vzniklou Ŷáhlýŵ a Ŷahodilýŵ 
zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí 

UjedŶává se, že pojištěŶí se vztahuje i na právŶíŵ předpiseŵ staŶoveŶou poviŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu 
újmu vzniklou Ŷáhlýŵ a Ŷahodilýŵ zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí. 

Rozsah pojistŶého krytí: 
ŠkodŶou událostí se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí Ŷáhlá, Ŷahodilá, ŵiŵořádŶá, částečŶě Ŷeďo zĐela ŶeovladatelŶá, 
časově a prostorově ohraŶičeŶá událost ;skutečŶostͿ, vzŶiklá v souvislosti s čiŶŶostí Ŷeďo výroďkeŵ pojištěŶého Ŷeďo v 
souvislosti s oprávŶěŶýŵ užíváŶíŵ oďjektu Ŷeďo zařízeŶí pojištěŶýŵ, ze které vzŶikla újŵa a která ďǇ ŵohla ďýt důvodeŵ 
vzŶiku práva Ŷa pojistŶé plŶěŶí. 
Nastalo-li Ŷásledkeŵ škodŶé události zŶečištěŶí životŶího prostředí, poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí pouze Ŷa úhradu 
přiŵěřeŶýĐh, účelŶě vǇŶaložeŶýĐh Ŷákladů ;s použitíŵ ŵetod zŶáŵýĐh v doďě, kdǇ se začalo s opatřeŶíŵiͿ Ŷa zaŵezeŶí, 
odstraŶěŶí a/Ŷeďo ŶeutralizováŶí jakéhokoliv úŶiku Ŷeďo šířeŶí ŶeďezpečŶé látkǇ, ke kteréŵu došlo Ŷeďo doĐhází 
Ŷásledkeŵ škodŶé události a ze kterého ďezprostředŶě hrozí vzŶik újŵǇ Ŷa životě, zdraví Ŷeďo ŵajetku fǇziĐké Ŷeďo 
právŶiĐké osoďǇ odlišŶé od pojištěŶého. Za právŶiĐkou osoďu se pro účelǇ tohoto pojištěŶí Ŷepovažuje stát. 

PojistŶé plŶěŶí, pojistŶý priŶcip: 
Pojistitel je poviŶeŶ poskǇtŶout pojistŶé plŶěŶí za předpokladu, že jsou současŶě splŶěŶǇ ŶásledujíĐí podŵíŶkǇ: 
a) škodŶá událost Ŷastala v doďě trváŶí pojištěŶí; 
b) prvŶí projev prvŶí újŵǇ vzŶiklé ze škodŶé události Ŷastal v doďě trváŶí pojištěŶí; 
c) pojištěŶý zjistil, že došlo ke škodŶé události do ϭϲϴ hodiŶ od jejího vzŶiku; 
d) prvŶí újŵa způsoďeŶá zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí Ŷastala do ϳϮ hodiŶ od vzŶiku škodŶé události; 
e) pojištěŶý ozŶáŵil pojistiteli ŶeprodleŶě, Ŷejpozději však do ϯϬ dŶů od vzŶiku škodŶé události: 

iͿ vǇŶaložeŶí Ŷákladů Ŷa zaŵezeŶí, odstraŶěŶí a/Ŷeďo ŶeutralizováŶí jakéhokoliv úŶiku Ŷeďo šířeŶí ŶeďezpečŶé látkǇ, 
ke kteréŵu došlo Ŷeďo doĐhází Ŷásledkeŵ škodŶé události, Ŷeďo 
ii) Ŷárok Ŷa Ŷáhradu újŵǇ uplatŶěŶý poškozeŶýŵ proti pojištěŶéŵu; 

f) pojištěŶý uplatŶil Ŷárok Ŷa plŶěŶí vůči pojistiteli do ϯϬ dŶů po záŶiku pojištěŶí. 

SpeciálŶí výluky z pojištěŶí: 
Miŵo výluk z pojištěŶí uvedeŶýĐh v pojistŶé sŵlouvě a pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh vztahujíĐíĐh se k pojištěŶí odpovědŶosti 
sjedŶaŶéŵu pojistŶou sŵlouvou se toto pojištěŶí dále Ŷevztahuje Ŷa poviŶŶost pojištěŶého Ŷahradit poškozeŶéŵu újŵu 
vzniklou: 
a) poškozeŶíŵ, zŶičeŶíŵ Ŷeďo ztrátou ŵajetku, který je součástí přírodŶího Ŷeďo kulturŶího dědiĐtví; zŵěŶou, 

poškozeŶíŵ Ŷeďo zŶičeŶíŵ ĐharakteristiĐkýĐh prvků krajiŶǇ; vǇhǇŶutíŵ živočišŶého Ŷeďo rostliŶŶého druhu; 
b) zŵěŶou, poškozeŶíŵ Ŷeďo zŶičeŶíŵ přirozeŶého stavu Ŷeďo vlastŶostí složek životŶího prostředí ;Ŷapř. ovzduší, 

povrĐhovýĐh a podzeŵŶíĐh vod, horŶiŶ, půdǇ, fauŶǇ a florǇ, ekosǇstéŵůͿ, které Ŷejsou ve vlastŶiĐtví žádŶé fǇziĐké aŶi 
právŶiĐké osoďǇ; 

c) Ŷa plaŶě rostouĐíĐh rostliŶáĐh a volŶě žijíĐíĐh živočišíĐh; 
d) ŶeŶáhlýŵ, pozvolŶýŵ Ŷeďo postupŶýŵ půsoďeŶíŵ ŶeďezpečŶýĐh látek Ŷeďo ďěžŶýŵ vliveŵ provozu Ŷa okolí ;Ŷapř. 

déletrvajíĐíŵ ukládáŶíŵ kalů a sediŵeŶtů vzŶiklýĐh po zpraĐováŶí odpadŶíĐh vodͿ; 
e) při zŶeškodňováŶí odpadu ŶeutralizaĐí či ukládáŶíŵ ;dlouhodoďýŵ skládkováŶíŵͿ, včetŶě ŶásledŶé péče o ŵísto 

zŶeškodŶěŶí; 
f) zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí z doďǇ před vzŶikeŵ škodŶé události ;staré zátěžeͿ; 
g) v důsledku porušeŶí oďeĐŶě závazŶýĐh Ŷoreŵ a opatřeŶí vǇdaŶýĐh k toŵu oprávŶěŶýŵi orgáŶǇ, pokud toto porušeŶí 

bylo nebo ŵělo a ŵohlo ďýt zŶáŵo pojištěŶéŵu, statutárŶíŵu orgáŶu Ŷeďo koŵpeteŶtŶíŵ řídíĐíŵ praĐovŶíkůŵ 
pojištěŶého před vzŶikeŵ škodŶé události; 

h) v důsledku špatŶého teĐhŶiĐkého stavu, ŶedostatečŶě Ŷeďo vadŶě provedeŶé údržďǇ, pokud tǇto skutečŶosti ďǇlǇ 
nebo muselǇ ďýt zŶáŵǇ pojištěŶéŵu, statutárŶíŵu orgáŶu Ŷeďo koŵpeteŶtŶíŵ řídíĐíŵ praĐovŶíkůŵ pojištěŶého před 
vzŶikeŵ škodŶé události; 
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i) v důsledku používáŶí teĐhŶologiĐkého zařízeŶí Ŷa ŶakládáŶí s odpadǇ či oĐhraŶŶého zařízeŶí po skoŶčeŶí životŶosti 
deklarovaŶé výroďcem; 

j) v důsledku provozováŶí teĐhŶologiĐkého zařízeŶí Ŷa ŶakládáŶí s odpady v rozporu se sĐhváleŶýŵ provozŶíŵ či 
ŵaŶipulačŶíŵ řádeŵ; 

k) v důsledku toho, že oprávŶěŶá osoďa ;pojištěŶýͿ trvale ŶekoŶtrolovala, zdali odpad Ŷeŵá ŶeďezpečŶé vlastŶosti; 
l) tak, že Ŷeŵohla ďýt zjištěŶa v doďě, kdǇ Ŷastala škodŶá událost, Ŷeďoť to tehdejší stav vědeĐkýĐh a teĐhŶiĐkýĐh 

zŶalostí Ŷeuŵožňoval; 
m) tak, že její úhradǇ lze dosáhŶout z jiŶého pojištěŶí pojištěŶého, a to do výše pojistŶého plŶěŶí z tohoto jiŶého pojištěŶí; 
n) při zŶeškodňováŶí odpadů dovezeŶýĐh do České repuďlikǇ a/Ŷeďo ŶakládáŶí s odpadeŵ dovezeŶýŵ do České 

repuďlikǇ za účeleŵ zpraĐováŶí; 
o) při vývozu či traŶzitu odpadů; 
p) při ŶakládáŶí s radioaktivŶíŵ odpadeŵ, odpadeŵ oďsahujíĐíŵ ĐhoroďoplodŶé zárodkǇ či toǆiĐké Ŷeďo karcinogeŶŶí 

látkǇ; 
q) při ŶakládáŶí s odpadŶíŵi či zvláštŶíŵi vodaŵi a při čištěŶí odpadŶíĐh Ŷeďo zvláštŶíĐh vod, jakož i při provozu zařízeŶí 

určeŶýĐh k předĐhozíŵu čištěŶí vod před jejiĐh vǇpouštěŶíŵ do kaŶalizaĐe ;čistírŶǇ odpadŶíĐh vod, včetŶě 
předčišťováŶí a speĐiálŶíĐh provozů pro odpadŶí vodǇ z určitýĐh průŵǇslovýĐh proĐesů jako je Ŷapř. ŶeutralizačŶí 
staŶiĐe, odfeŶolovaĐí zařízeŶí, reteŶčŶí a akuŵulačŶí Ŷádrže, septikǇ - vodohospodářské díloͿ, včetŶě ŶakládáŶí s kaly; 

r) při provozováŶí veřejŶé kaŶalizaĐe; 
s) při ŶakládáŶí s odpady vzniklýŵi při zpraĐováŶí drahýĐh kovů; 
t) při ŶakládáŶí s odvalǇ, výsǇpkaŵi a odkališti a dalšíŵi odpadǇ, pokud vzŶiklǇ při horŶiĐké čiŶŶosti; 
u) při ŶakládáŶí s ŵrtvýŵi lidskýŵi tělǇ, orgáŶǇ a ostatkǇ lidí a tělǇ uhǇŶulýĐh zvířat; 
v) při eŶergetiĐkéŵ vǇužíváŶí odpadu Ŷeďo jeho zŶeškodňováŶí spalováŶíŵ či jiŶýŵi terŵoĐheŵiĐkýŵi ŵetodaŵi. 
 



Příloha č. ϭϯ 

 
SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ  
aͿ UčiŶil-li pojištěŶý opatřeŶí, která ŵohl ǀzhledeŵ k okolŶosteŵ případu poǀažoǀat za ŶutŶá k odǀráĐeŶí 
ďezprostředŶě hrozíĐí pojistŶé události Ŷeďo ke zŵírŶěŶí škody Ŷa pojištěŶé ǀěĐi z Ŷastalé pojistŶé události, hradí 
pojistitel takto ǀyŶaložeŶé Ŷáklady, jsou-li úŵěrŶé rozsahu hrozíĐí škody a pojistŶé hodŶotě ohrožeŶé pojištěŶé 
ǀěĐi, práǀa Ŷeďo jiŶé ŵajetkoǀé hodŶoty. Pojistitel tyto Ŷáklady hradí do ǀýše uǀedeŶé ǀ pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh 
Ŷeďo dle ujedŶáŶí ǀ pojistŶé sŵlouǀě. Pojistitel Ŷehradí Ŷáklady ǀyŶaložeŶé Ŷa oďǀyklou údržďu a ošetřoǀáŶí 
pojištěŶé ǀěĐi.  
ďͿ Pro účely tohoto pojištěŶí se za jiŶou osoďu poǀažují i osoďy uǀedeŶé ǀ těĐhto oďĐhodŶíĐh podŵíŶkáĐh.  
ĐͿ Za uzaǀřeŶý prostor z hlediska posouzeŶí zaďezpečeŶí se ďude posuzoǀat Đelá ďudoǀa Ŷeďo koŶkrétŶí ŵístŶost 
;Ŷapř. počítačoǀá učeďŶa, kaŶĐelář, dílŶa, laďoratoř…Ϳ.  
dͿ Pro účely těĐhto oďĐhodŶíĐh podŵíŶek se ujedŶáǀá, že ke dŶi sjedŶáŶí pojištěŶí odpoǀídají pojistŶé částky 
pojištěŶýĐh ǀěĐí pojistŶé hodŶotě. PojištěŶý je poǀiŶeŶ ozŶáŵit ŶaǀýšeŶí pojistŶýĐh částek, pokud dojde ke 
zǀýšeŶí hodŶoty pojištěŶýĐh ǀěĐí ǀ průďěhu pojistŶého oďdoďí ǀíĐe Ŷež o ϮϬ %.  
eͿ UjedŶáǀá se, že pokud pojistŶá částka ǀ doďě pojistŶé události ŶeŶí Ŷižší o ǀíĐe Ŷež ϮϬ %, Ŷež jeho pojistŶá 
hodŶota, pojišťoǀŶa pro toto pojištěŶí ŶeuplatŶí podpojištěŶí.  
fͿ PojištěŶí ǀšeĐh předŵětů pojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa Ŷoǀou ĐeŶu ǀyjŵa ǀěĐí „zǀláštŶí hodŶoty“. V případě 
poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶýĐh ǀěĐí ǀyplatí pojistitel Ŷáklad Ŷa zŶoǀupořízeŶí ǀěĐí ǀ doďě pojistŶé události 
sŶížeŶou o ĐeŶu případŶýĐh zďytků ďez odpočtu opotřeďeŶí.  
gͿ V případě ĐizíĐh ǀěĐí užíǀaŶýĐh pojištěŶýŵ se ujedŶáǀá, že ǀ případě pojistŶé události pojistitel poskytŶe plŶěŶí 
ǀ Ŷoǀé ĐeŶě.  
hͿ UjedŶáǀá se, že pojištěŶé Đizí ǀěĐi, které pojištěŶý užíǀá Ŷa základě leasiŶgoǀýĐh, ŶájeŵŶíĐh či jiŶýĐh sŵluǀ, 
jsou ǀ případě přeǀodu do ǀlastŶiĐtǀí pojištěŶého autoŵatiĐky pojištěŶy ǀ rozsahu oďĐhodŶíĐh podŵíŶek. 
OďdoďŶě se ujedŶáǀá, že pojištěŶé ŶedokoŶčeŶé iŶǀestiĐe, které ǀ průďěhu pojistŶého oďdoďí přejdou do 
ŵajetku pojištěŶého, jsou autoŵatiĐky pojištěŶy.  
iͿ IŶflačŶí doložka: „PojišťoǀŶa Ŷeďude Ŷaŵítat podpojištěŶí, dojde-li ǀ průďěhu doďy pojištěŶí k ŶaǀýšeŶí 
pojistŶýĐh hodŶot ǀ důsledku iŶflaĐe ŵeŶší Ŷež ϮϬ %.  
jͿ V případě pojistŶé události Ŷa pojištěŶýĐh souďoreĐh odečte pojistitel pouze jedŶu spoluúčast, a to Ŷejǀyšší 
sjedŶaŶou, pokud ŶeŶí pro pojištěŶého ǀýhodŶější odečteŶí spoluúčastí z jedŶotliǀýĐh předŵětŶýĐh pojištěŶí, 
jiĐhž se pojistŶá událost týká.  
kͿ Škody způsoďeŶé katastrofiĐkýŵi riziky a Ŷastalé z jedŶé příčiŶy ďěheŵ ϳϮ hodiŶ se hodŶotí jako jedŶa pojistŶá 
událost a z toho titulu se odečítá pouze jedŶa spoluúčast; toto platí pro pojistŶá Ŷeďezpečí „záplaǀa, poǀodeň“, 
ǀ případě pojistŶýĐh Ŷeďezpečí „ǀiĐhřiĐe, krupoďití“ je platŶá časoǀá lhůta ϰϴ hodiŶ.  
lͿ BoŶifikaĐe V případě přízŶiǀého škodŶího průďěhu poskytŶe pojistitel ďoŶifikaĐi:  

o ŠkodŶí průďěh Ϭ % - ďoŶifikaĐe ϭϱ %  
o ŠkodŶí průďěh do ϭϬ % - ďoŶifikaĐe ϭϬ %  
o ŠkodŶí průďěh do Ϯϱ % - ďoŶifikaĐe ϱ %  

PřesáhŶe-li škodŶí průďěh za pojistŶý rok ϱϱ %, ŶeǀzŶiká Ŷárok Ŷa ďoŶifikaĐi aŶi ǀ roĐe ŶásledujíĐíŵ, i kdyďy pro 
Ŷi jiŶak ďyly splŶěŶy předpoklady. 
ŠkodŶí průďěh je poŵěr ŵezi ǀyplaĐeŶýŵ pojistŶýŵ plŶěŶíŵ ;ǀč. rezerǀy Ŷa škody ǀzŶiklé, ŶahlášeŶé, ale ǀ doďě 
poskytŶutí ďoŶifikaĐe ŶeǀyplaĐeŶéͿ a přijatýŵ pojistŶýŵ, přičeŵž ǀyplaĐeŶé pojistŶé plŶěŶí i přijaté pojistŶé jsou 
ǀztahoǀáŶy k pojistŶéŵu roku účiŶŶosti příslušŶé pojistŶé sŵlouǀy. Pro ǀýpočet škodŶého průďěhu se do 
ǀyplaĐeŶého pojistŶého plŶěŶí započítáǀají přijaté regresy. 
ŵͿ Pojistitel uděluje souhlas se zǀeřejŶěŶíŵ příslušŶé pojistŶé sŵlouǀy ǀ registru sŵluǀ Ŷa profilu pojistŶíka, ǀ 
elektroŶiĐkéŵ Ŷástroji JOSEPHINE, a Ŷa  ofiĐiálŶíĐh ǁeďoǀýĐh stráŶkáĐh pojistŶíka ǀ sekĐi „VeřejŶé zakázky“, ǀ 
případě, že s Ŷíŵ ďude sŵlouǀa uzaǀřeŶa.  



příloha č. ϭϰ. podroďŶá rekapitulaĐe pojistŶého

ročŶí pojistŶé pojistŶé za 48 ŵěsíĐů

PojistŶé Ŷeďezpečí Předŵět pojištěŶí Spoluúčast

PojistŶá částka,

limit 
plŶěŶí/suďliŵit 

plŶěŶí v Kč

PozŶáŵka

VýsledŶá 

sazba 
;‰Ϳ

618 924 2 475 696

flexa soubor budov dle bodu 1.1. 1 000 1 742 000 000 0,057 99 294 397 176

flexa souďor vedlejšíĐh staveď dle ďodu ϭ.Ϯ. 1 000 20 000 000 1.riziko 0,057 1 140 4 560

flexa 
souďor ŵovitého ŵajetku dle ďodu 

1.3. 1 000 20 000 000 1.riziko 0,057 1 140 4 560

flexa souďor píseŵŶosstí  a dat dle ďodu ϭ.ϰ. 1 000 200 000 1.riziko 0,475 95 380

flexa 
souďor ŵovitýĐh věĐí vŶeseŶýĐh dle 

bodu 1.5. 1 000 200 000 1.riziko 0,086 17 68
flexa souďor uŵěleĐkýĐh děl dle ďodu ϭ.ϲ. 1 000 10 000 000 ϭ.riziko, jiŶá ĐeŶa 0,057 570 2 280
flexa soubor investic dle bodu 1.7. 1 000 10 000 000 1.riziko 0,086 860 3 440

flexa souďor ĐeŶŶostí a ĐeŶiŶ dle ďodu ϭ.ϴ. 1 000 300 000 1.riziko 0,086 26 104
flexa Ŷáklady Ŷa deŵoliĐi dle ďodu ϭ.ϵ. 0 10 000 000 1.riziko 0,086 860 3 440
povodeň, záplava veškerý výše uvedeŶý ŵajetek ϭϬ%,ŵiŶ. ϭϬ.ϬϬϬKč 100 000 000 RLP 1,1 110 000 440 000
povodeň, záplava pro bod 1.2. ϭϬ%,ŵiŶ. ϭϬ.ϬϬϬKč 10 000 000 subRLP pro bod 1.2. 3,8 38 000 152 000
viĐhřiĐe, krupoďití, zeŵětřeseŶí veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 1 812 700 000 RLP ϭϬϬ ŵil. Kč 0,029 52 568 210 272
úŶik kapaliŶy z teĐhŶ. zařízeŶí veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 1 812 700 000 RLP ϮϬ ŵil. Kč 0,021 38 067 152 268
ostatŶí doplňková živelŶí 

pojistŶá Ŷeďezpečí veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 1 812 700 000 RLP ϭϬϬ ŵil. Kč 0,014 25 378 101 512
Ŷepříŵý úder ďlesku veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 500 000 RLP 5,5 2 750 11 000atŵosfériĐké srážky dle doložky 

D008 veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 500 000 RLP 5,5 2 750 11 000
PoškozeŶí fasády ďudov 

ptactvem, hlodavci nebo 
hŵyzeŵ dle doložky DϬϬϮ veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 200 000 RLP 3,8 760 3 040PojištěŶí Ŷákladů Ŷa úhradu 

vodŶého a stočŶého dle doložky 

D005 veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 200 000 RLP 3,8 760 3 040
ŶespeĐifikovaŶá po právu 

užívaŶá ŵísta Ŷa úzeŵí ČR veškerý výše uvedeŶý ŵajetek 1 000 1 000 000 RLP 0 0
odĐizeŶí   soubor dle bodu 2.1.1. 1 000 1 000 000 1.riziko 4 4 000 16 000



přeprava peŶěz dle ďodu Ϯ.ϭ.Ϯ. 1 000 200 000 1.riziko 18 3 600 14 400
prostá krádež dle ďodu Ϯ.ϭ.ϯ. 1 000 25 000 1.riziko 135,76 3 394 13 576

vandalismus soubor dle bodu 2.2.1. 1 000 1 000 000 1.riziko 7 7 000 28 000
graffiti dle bodu 2.2.2. 1 000 200 000 1.riziko 75 15 000 60 000

pojištěŶí skel   soubor skel dle bodu 3. 500 100 000 1.riziko 20 2 000 8 000

pojištěŶí elektroŶiky

souďor vlastŶí a Đizí elektroŶiky dle 

bodu 4.1. 1 000 500 000 8 4 000 16 000

pojištěŶí strojů

souďor vlastŶíĐh a ĐizíĐh strojů dle 

bodu 4.2. ϭϬ% ŵiŶ. ϱ ϬϬϬ,- Kč 1 500 000 4 6 000 24 000

PojištěŶí Ŷákladu  dle ďodu ϱ. 1 000 200 000 18 3 600 14 400
PojištěŶí odpovědŶosti oďeĐŶá odpovědŶost 

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 20 000 000 LP 2,6 52 000 208 000
odpovědŶost za újŵu způsoďeŶou 

vadou výroďku ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 5 000 000 LP/sublimit 2,45 12 250 49 000

újŵa způsoďeŶá starostovi… dle ďodu 

6.1.
ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 20 000 000 sublimit 0,3 6 000 24 000

újŵa Ŷad ráŵeĐ POV dle ďodu ϲ.Ϯ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 20 000 000 sublimit 0,038 760 3 040
újŵa vzŶiklá Ŷa přirozeŶýĐh práveĐh 

člověka, způsoďeŶé duševŶí útrapy 

;ŶesouvisejíĐí s újŵou při uďlížeŶí Ŷa 

zdraví a při usŵrĐeŶíͿ dle ďodu ϲ.ϯ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 5 000 000 sublimit 2,4 12 000 48 000
výkoŶ veřejŶé služďy dle ďodu ϲ.ϰ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 1 000 000 sublimit 2,85 2 850 11 400

čistá fiŶaŶčŶí škoda v rozsahu doložky 

DOPϬϬϮ vč. výroďku dle ďodu ϲ.ϱ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 5 000 000 sublimit 2,45 12 250 49 000

výkoŶ veřejŶé ŵoĐi dle ďodu ϲ.ϲ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 10 000 000 sublimit 3,0 30 000 120 000
věĐi odložeŶé, vŶeseŶé dle ďodu ϲ.ϳ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 200 000 sublimit 0,0 0 0



čistá fiŶaŶčŶí škoda v rozsahu doložky 

DOP001 dle bodu 6.8.
ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 3 000 000 sublimit 0,0 0 0
věĐi převzaté a užívaŶé ;vyjŵa újŵy 

vzŶiklé Ŷa užívaŶýĐh ŵotorovýĐh 

vozidlech) dle bodu 6.9.
ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 2 000 000 sublimit 2,25 4 500 18 000
věĐi za ŵěstŶaŶĐů dle ďodu ϲ.ϭϬ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 1 000 000 sublimit 0,0 0 0
křížová odpovědŶost ;vůči  osoďě 

spolupojištěŶé; ŵajetkově propojeŶé 

osoďě;  svéŵu společŶíkoviͿ dle ďodu 

6.11.
ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 10 000 000 sublimit 1,425 14 250 57 000
újŵa způsoďeŶá Ŷáhlýŵ a Ŷahodilýŵ 

zŶečištěŶíŵ životŶího prostředí v 

rozsahu doložky DOPϬϬϯ, ekologiĐká 

újŵa dle ϲ.ϭϮ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 1 000 000 sublimit 17,1 17 100 68 400
výkoŶ veřejŶé fuŶkĐe dle ďodu ϲ.ϭϯ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 10 000 000 sublimit 1,5 12 000 48 000
profesŶí odpovědŶost v rozsahu čl. Ϯ 

ZPPSOC P 1/16 dle bodu 6.14. ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 5 000 000
ročŶí liŵi plŶěŶí

2,0 10 000 40 000
ŵěstská poliĐie dle ďodu ϲ.ϭϱ.

ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 5 000 000 sublimit 0,6 3 000 12 000
zavlečeŶí, rozšířeŶí Ŷeďo přeŶos 

Ŷakažlivé Đhoroďy lidí  dle ďodu ϲ.ϭϲ. ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 20 000 000 sublimit 0,157 3 135 12 540
újŵa vlastŶíkovi koŵuŶikaĐe dle ďodu 

6.17. ϭ.ϬϬϬ,- Kč; pro školská 

zař. Ϭ,- Kč 20 000 000 sublimit 0,16 3 200 12 800


